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Na to, kako bo jutri, vplivate
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trenutek.

Z vami smo, kjerkoli in kadarkoli 
se povezujete preko zanesljivo 
najboljšega 5G in fiksnega omrežja.
In tudi, ko se želite odklopiti in 
posvetiti drug drugemu.
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ORGANIZACIJSKI ODBOR DIRKE ORGANIZING COMMITTEE OF THE TOUR

SODNIKI JUDGES

ČASTNI ODBOR DIRKE HONORARY COMMITTEE OF THE TOUR

Mojca Novak Predsednica organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji in predsednica Kolesarskega kluba Adria Mobil
President of organizing committee of the Tour of Slovenia and President of Adria Mobil Cycling Team

Petra Žumer Tašker Podpredsednica organizacijskega odbora dirke
Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia 

Aleš Čerin Podpredsednik organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji in podžupan Mestne občine Ljubljana
Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia and Deputy Mayor of the City of Ljubljana

Matjaž Leskovar Policija Slovenije / Slovenian Police

Cvetko Sršen Telekom Slovenije, d. d. – Predsednik uprave / President of the Management Board

Sonja Gole Adria Mobil, d. o. o. – Generalna direktorica / General Manager

Damijan Vuk Avto Triglav, d. o. o. – Direktor / Director

Ilona Stermecki v. d. direktorice Slovenske turistične organizacije / Acting director of Slovenian Tourist Board

Dr. Klemen Miklavič Župan Mestne občine Nova Gorica / Mayor of Nova Gorica Municipality

Igor Marentič Župan Mestne občine Postojna / Mayor of Postojna Municipality

Nuška Gajšek Županja Mestne občine Ptuj / Mayor of Ptuj Municipality

mag. Branko Kidrič Župan občine Rogaška Slatina / Mayor of Rogaška Slatina

Janko Kos, univ. dipl. org. spec. Župan občine Žalec / Mayor of Žalec

Bojan Šrot Župan Mestne občine Celje / Mayor of Celje Municipality

Franc Zdolšek Župan občine Laško / Mayor of Laško

Matej Slapar Župan občine Kamnik / Mayor of Kamnik

Daniel Cukjati Župan občine Vrhnika / Mayor of Vrhnika

Gregor Macedoni Župan Mestne občine Novo mesto / Mayor of Novo mesto Municipality

1.   Alain Koszyczarz (UCI)		 glavni sodnik / President of the Commissaires Panel
2.   Peter Judež (UCI)		  Komisar 2 / Member of the Commissaires Panel
3.   Ervin Kistemaker		  (UCI) Komisar 3 / Member of the Commissaires Panel
4.   Ljubo Skrt		  Komisar 4 / Member of the Commissaires Panel
5.   Bernard Gajbud		  ciljni sodnik / Finish judge
6.   Gaber Vandur		  Pomočnik ciljnega sodnika / Finish judge assistant
7.   Franc Gabrovšek		  Sodnik na motorju / Motobike Commissaire
8.   Bogdan Kralj		  Sodnik na motorju / Motorbike Commissaire
9.   Andraž Šešok		  Zadnje vozilo / Broom
10. Matjaž Jelovčan		  časomerilac / Timekeeper
11. J-François Abéla		  Anti-doping kontrolor / Anti-doping control officer
12. Tihomir Jureša		  Anti-doping kontrolor / Anti-doping control officer



fiat.si

Povprečna poraba goriva: 7,7 – 4,8 l/100 km. Emisije CO2: 170 – 116 g/km. Uradna vrednost emisijske stopnje: Euro 6d. Specifične emisije NOx: 0,0496 – 0,0186 g/km. Vrednost specifične emisije trdnih delcev pri dizelskih motorjih: 
0,00022 – 0,00019 g/km. Ogljikov dioksid (CO2) je najpomembnejši toplogredni plin, ki povzroča globalno segrevanje. Emisije onesnaževal zunanjega zraka iz prometa pomembno prispevajo k poslabšanju kakovosti zunanjega zraka. 
Prispevajo zlasti k čezmerno povišanim koncentracijam prizemnega ozona, delcev PM10 in PM2,5 ter dušikovih oksidov. Ob nakupu novega vozila s FIAT financiranjem pri Summit Leasing Slovenija prejmete brezplačno Jamstvo 5 
Plus (5 let ali 120.000 km, velja pogoj, ki nastopi prej). Slike so simbolične. Pridržujemo si pravico do sprememb. Podrobnejše informacije in pogoji Jamstva 5 Plus so na voljo na fiat.si. Avto Triglav d.o.o., Ljubljana, Dunajska cesta 
122, SI-1000 Ljubljana.

FIAT PRINASA  
VESELJE IN OPTIMIZEM

›

PRIDITE IN IZBERITE
SVOJEGA!

SP - F. exé : 254 x 336 mm _ FU _ QUADRI _ PQR _ EQUIPE _ EST _ GAMME ORANGE _ JPO SEPTEMBRE_FIAT 500 _ Encrage total = 220 % _ISONEWSPAPER 26v4_ N° 075583_V7
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TEHNIČNI ODBOR DIRKE TECHNICAL COMMITTEE OF THE TOUR

Bogdan Fink organizacijski direktor dirke Po Sloveniji in direktor Kolesarskega kluba Adria Mobil
organizing director of the Tour of Slovenia and director of Cycling Club Adria Mobil

Robert Golob tehnični direktor dirke / technical director of the Tour of Slovenia

Aleš Galof vodja varnosti / safety manager

Branko Pezdirc vodja redarjev / head of stewards

Andrej Filip tehnična podpora, protokol / technical support, protocol

Nina Bančov oglaševanje, promocija, protokol / advertising, promotion, protocol 

Damir Dominič oglaševanje, promocija, protokol / advertising, promotion, protocol

Gregor Stopar vodja novinarskega središča / head of press center 

Marjan Menger medijsko središče / press center

Sabina Peterlin tajništvo / race secretary

Robi Kastelic ureditev štartnih in ciljnih prostorov / arrangement of start and finish areas

Uroš Štefanič vodja postavitve startnega prostora / start area

Uroš Šilar pridobitev dovoljenj / licensing

Saša Mlekuž spletna stran dirke / website

Roman Hriberšek stiki z lokalnimi skupnostmi, postavitev šotorov / relations with local communities, tent setting

Slavko Ponikvar pobiranje oznak ob progi / collecting the race signs along the track

Jože Gliha avtopark / vehicle fleet

Hilmija Hadžić avtopark / vehicle fleet

Lovro Peterlin vodja postavitve ciljnega prostora / finish area

Sandi Kovačec vodja varnostnikov na startu in cilju / head of security at the start and finish area

Božo Jerač postavitev smerokazov ob progi / installation of stage road signs

Igor Pucelj postavitev smerokazov ob progi / installation of stage road signs

Neža Brenčič Perne pisarna dirke / race office

Mateja Purnat pisarna dirke / race office

Srečko Glivar vodja namestitev / head of accomodation

Dr. Petra Kaplan zdravnica dirke / race doctor

Dr. Miha Lučovnik zdravnik dirke / race doctor

Dr. Krištof Knap vodja Covid protokola / head of Covid protocol

Tomislav Lončar merjenje časa, foto finiš, obdelava podatkov, GPS sledenje / time keeping, photo finish, data 
processing, GPS tracking

Dare Rupar moderator / moderator

Janko Hrovat moderator / moderator

Uroš Murn radio tour / radiotour

Jure Klobučar ozvočenje / sound

Sandi Papež tehnična podpora / technical support

Simon Rosič vodja organizacijskega odbora starta prve etape / head of organizing committee in Nova Gorica

Rok Lozej član organizacijskega odbora v Novi Gorici / member of organizing committee in Nova Gorica

Boris Lozej član organizacijskega odbora v Novi Gorici / member of organizing committee in Nova Gorica

Andrej Brginc član organizacijskega odbora v Postojna / member of organizing committee in Postojna

Bojan Pahor član organizacijskega odbora v Ptuju / member of organizing committee in Ptuj
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Marko Drofenik vodja organizacijskega odbora v Rogaški Slatini / head of organizing committee in Rogaška Slatina

Matej Sitar vodja organizacijskega odbora v Žalcu / head of organizing committee in Žalec

Miran Gaberšek vodja organizacijskega odbora v Celju / head of organizing committee in Celje

Tina Belej vodja organizacijskega odbora v Laško / head of organizing committee in Laško

Gregor Ugovšek vodja organizacijskega odbora v Kamniku / head of organizing committee in Kamnik

Dušan Papež organizacijski odbor Kamnik / organizing committee in Kamnik

Gašper Stržinar vodja organizacijskega odbora v Vrhniki / head of organizing committee in Vrhnika 



s u n - l i v i n g . c om

C SERIES S SERIES A SERIES

MADE BY ADRIA MOBIL. Sun Living motorhomes offer a smart, simple approach to design with proven 
layouts and features, with great space, practicality and comfort. Made in our advanced, state of the art 
manufacturing facility and always great value, with everything you need and nothing you don’t. 

B
ES

T CHOICE

FO R  M O N E
Y
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Letošnja izvedba kolesarske dirke Po Sloveniji je ponovno velik organizacijski izziv, saj je v projekt vključenih preko 
40 destinacij, ki bodo letos skupaj spisale zgodbo in podobo letošnje zelene kolesarske pentlje, poleg tega pa bo 
več kot tisoč sodelujočih v organizaciji skrbelo za nemoten potek dirke. Verjamem, da je pred nami ponovno izreden 
športni dogodek, na katerem bomo imeli priložnost spremljati najboljše kolesarje in ekipe sveta v boju za zeleno 
majico zmagovalca. 

V ponos in čast mi je, da kolesarsko dirko Po Sloveniji, ki je eden najodmevnejših športno – turističnih projektov, 
preko katerega promoviramo Slovenijo kot izredno turistično destinacijo in deželo športnih šampionov, že ves čas 
organizira novomeški kolesarski klub, ki v letošnjem letu obeležuje že 50-letnico svojega obstoja in delovanja. Če 
bi morala le z eno besedo opisati, kaj je tisto, kar novomeške kolesarje odlikuje in jih dela posebne, lahko rečem 
le – srčnost. Srčnost, ko gre za tekmovalni adrenalin in pripravljenost iztisniti iz telesa več, kot misliš, da je mogoče; 
srčnost v tem, da se ne ustaviš pred nobeno oviro, temveč iščeš pot naprej; srčnost v tem, da se po vsakem padcu 
znova pobereš in z enako odločnostjo startaš v nove izzive. In seveda srčnost v tem, da si pripravljen na cesti pustiti 
več, kot vsi ostali tekmovalci, da bi dosegel zmago. In tudi letošnja, že 28. kolesarska dirka Po Sloveniji je odraz 
srčnosti organizacijskega ustroja in prepričana sem, da bo to mogoče čutiti tudi na vseh etapah letošnje dirke. 

Ob koncu se iskreno zahvaljujem vsem, ki podpirate kolesarki klub in dirko Po Sloveniji, ki podpirate kolesarstvo – 
gre za šport, ki daje številne perspektive nadaljnjega razvoja tako v športno – tekmovalnem, vzgojnem ter seveda 
organizacijskem smislu. S strokovnim in srčnim delom se bomo še naprej trudili upravičiti zaupanje naših sponzorjev, 
partnerjev, navijačev in vseh, ki ste tako ali drugače povezani s to enkratno kolesarsko zgodbo.

Mojca Novak
Predsednica organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji in predsednica Kolesarskega kluba Adria Mobil

This year's Tour of Slovenia is again a great organizational challenge, as the project includes over 40 destinations 
that will write the story and image of this year's green cycling ribbon, while more than a thousand participants will 
take care that the race is carried out properly. I believe that we are once again facing an extraordinary sporting event, 
where we will have the opportunity to accompany the best cyclists and teams in the world in the fight for the green.

I am proud and honored that the Tour of Slovenia, which is one of the most resounding sports and tourism projects, 
through which we promote Slovenia as an extraordinary tourist destination and the land of sports champions, has 
always been organized by the Novo mesto cycling club, which in this year is celebrating 50th anniversary of its 
existence and operation. If I had to describe in just one word what distinguishes Novo mesto cyclists and makes 
them special, I can only say - heartiness. Heartiness when it comes to competitive adrenaline and a willingness to 
squeeze more out of your body than you think possible; heartiness in not stopping at any obstacle, but looking for 
a way forward; heartiness in picking yourself up again after each fall and embarking on new challenges with equal 
determination. And of course, the heart in being willing to leave more on the road than all the other racers to achieve 
victory. And also, the 28th Tour of Slovenia is a reflection of the heart of the organizational structure and I am con-
vinced that this will be felt at all stages of this year's race.

At the end, I sincerely thank all those who support the cycling club and the Tour of Slovenia cycling race, who sup-
port cycling - it is a sport that gives many prospects for further development in sports - competition, education and, 
of course, organizational terms. With professional and heartfelt work, we will continue to strive to justify the trust of 
our sponsors, partners, fans and all of you who are in one way or another connected to this unique cycling story.

Mojca Novak,
President of the Tour of Slovenia organizational committee and president of the Adria Mobil Cycling Team

DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR

s u n - l i v i n g . c om

C SERIES S SERIES A SERIES

MADE BY ADRIA MOBIL. Sun Living motorhomes offer a smart, simple approach to design with proven 
layouts and features, with great space, practicality and comfort. Made in our advanced, state of the art 
manufacturing facility and always great value, with everything you need and nothing you don’t. 
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28. kolesarska dirka Po Sloveniji

Zeleni boj za zeleno

Vsaka dirka v svetovnem koledarju si želi gostiti najboljše 
kolesarje sveta. Tokratna 28. dirka Po Sloveniji se lahko ponaša 
s številko 1 med svetovno smetano, Tadejem Pogačarjem. 
Kdo ga lahko premaga na petih etapah po zeleni Sloveniji? 
Morda številka 5, Matej Mohorič, ali kateri drug vrhunski 
kolesar izmed letošnjih štirih ekip svetovne serije? Morda pa 
bo presenetil kakšen drug kolesar iz skupno 22 ekip, ki so v 
letošnjem letu prijavljene na zeleno pentljo? 
Odgovor o zmagovalcu bo nedvomno zanimal tudi kolesarske 
navdušence s celega sveta, ki si bodo dirko ponovno 
lahko ogledali ob trasi 792 km dolge petdnevne dirke ali na 
programih RTV Slovenija oziroma Eurosporta. 
Fight for green, v katerega se bodo vmešali tudi ostali Slovenci 
iz kar štirih slovenskih ekip, bo znan na trasi od Nove Gorice 
do Novega mesta, vmes pa bomo skupaj odkrivali in svetu 
pokazali lepote Slovenije. 
Uvod od Nove Gorice do Postojne, dve ponovitvi od lani,  
Ptuj- Rogaška Slatina in Žalec- Celje, nova kraljevska etapa 
od Laškega do veličastne Velike Planine, zadnja etapa, ki bo 
potekala na relaciji Vrhnika-Novo mesto pa nas bo spomnila 
na Cankarja in Ketteja. Od Primorske, Štajerske, Gorenjske do 
Dolenjske. Katera je ali bo bolj zelena?
Odgovor bo znan ob zeleni Krki na Glavnem trgu v Novem 
mestu in bo morda ovrgel stereotip o zadnji revijalni etapi, 
saj nas čaka osvežilni zaključek med vinogradi znamenite 
gričevnate Trške Gore.
Brez dolgoletne in neprecenljive podpore zvestih sponzorjev 
in partnerjev - Adrie Mobil, generalnega sponzorja Telekoma 
Slovenije, Slovenske turistične organizacije, Krke, Avta Triglav, 
in še mnogo drugih – tudi letošnje dirke, tega športno- 
turističnega spektakla, ne bi bilo. Iskrena zahvala vsem, ki 
ste nam tako v preteklosti kot tudi sedaj stali ob strani.  In 
seveda iskrena zahvala vsem občinam gostiteljicam, kjer se 
bomo nedvomno tudi letos počutili dobrodošlo in zaželeno, in 
nenazadnje velika in iskrena zahvala vsem prostovoljcem, ki z 
ogromno dobre volje in pozitivne energije pristopate k projektu 
in pomagate pri njegovi izvedbi. Zavedam(o) se, da je vsak 
izmed naštetih, neprecenljiv. 
2023 sledi nova zgodba, 30 let dirke. A o tem ob drugi 
priložnosti.

Bogdan Fink
organizacijski direktor dirke

28th Tour of Slovenia

Green fight for green

Every race on the world calendar wants to host the world’s 
best riders. We are all very proud that on the 28th Tour of 
Slovenia we can again host the number 1 in the world, Tadej 
Pogačar. Who can beat him on five stages in green Slovenia? 
Maybe number 5, Matej Mohorič, or any other top rider from 
this year's four teams of the World Series? Or maybe the 
surprise will be some other cyclist from a total of 22 teams 
registered for the “fight for green” this year?
The answer about the winner will undoubtedly be of interest 
to cycling enthusiasts from all over the world, who will be 
able to watch the race again along the route of the 792 km 
long five-day race or on the programs of national TV Slovenia 
and Eurosport.
Fight for green, in which other Slovenian cyclists from 
as many as four Slovene teams will also take part, will be 
defined on the route from Nova Gorica to Novo mesto, and 
in the meantime we will discover and show to the world the 
beauties of Slovenia.
Introduction from Nova Gorica to Postojna, two repetitions 
from last year, Ptuj-Rogaška Slatina and Žalec-Celje, a new 
royal stage from Laško to the magnificent Velika Planina, 
the last stage, which will take place on the Vrhnika-Novo 
mesto route, will remind us of two famous Slovenes -a writer 
Ivan Cankar and a poet Dragotin Kette. From Primorska, 
Štajerska, Gorenjska to Dolenjska. Which is or will be 
greener?
The answer will be known on the Main Square in Novo mesto 
at the green Krka river and may also refute the stereotype of 
the last stage being a relaxed one, as a refreshing conclusion 
awaits the cyclists among the vineyards of the famous and 
hilly Trška Gora. 
Without the long and invaluable support of loyal sponsors 
and partners - Adria Mobil, general sponsor of Telekom 
Slovenije, Slovenian Tourist Board, Krka, Avto Triglav, and 
many others - this year's race, this sports and tourism 
spectacle, would not be possible. A sincere thank you to all 
of you who have stood by us in the past and remained by our 
side until now. And, of course, a sincere thank you to all the 
host municipalities, where we will undoubtedly feel welcome 
and well accepted again this year, and last but not least a big 
and sincere thank you to all the volunteers, who approach 
the project with great enthusiasm and positive energy to 
help with the race’s organization. I am aware that each of the 
above is invaluable.
The year 2023 will bring us a new story - 30 years of Tour of 
Slovenia. But this is a story for another occasion.

Bogdan Fink
Organising director of the race
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BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS
I often start thinking about the parallels between the business 
world and sports, especially of course cycling, where we have 
been present since 2006 as the general sponsor of Cycling 
Club Adria Mobil. Excellence, quality, perseverance and inno-
vation are certainly qualities that are present in both "worlds". 
And, of course, an invaluable team that is not just a group of 
individuals, but an interconnected group that is committed to 
each other and motivated to achieve a common goal. The 
Adria Mobil Cycling Club has proven many times in the past 
that it knows and is able to educate excellent cyclists, who are 
recognized, appreciated and proven to be the best in the world.
Throughout the season, Cycling Club Adria Mobil is also an ex-
cellent organizer of cycling events, reaching its peak in the Tour 
of Slovenia race. This year's 28th edition of the race is enthu-
siastically expected from the registered teams as well as from 
sponsors and spectators. I am convinced that we will once 
again see highly motivated competitors on Slovenian roads, 
who will test their limits for five days in a row.
On this occasion, I also express my sincere congratulations to 
the club, which is celebrating its 50th anniversary this year. The 
Adria brand celebrated its 50th anniversary a few years ago, 
and I can confirm with certainty that such achievements are not 
self-evident. So once again, congratulations and recognition to 
all current and former club members - both competitors and 
employees of the club, and last but not least to all sponsors 
and partners of the club, who were throughout the years aware 
of the importance of corporate social responsibility and that 
success is most valuable when you can share it with others.

Good luck!

Sonja Gole,
General Manager of Adria Mobil

Velikokrat in popolnoma nehote začnem razmišljati o vzpore-
dnicah med poslovnim svetom in športom, predvsem seveda 
o kolesarstvu, kjer smo že od leta 2006 prisotni kot gene-
ralni sponzor Kolesarskega kluba Adria Mobil. Odličnost, ka-
kovost, vztrajnost in inovativnost so zagotovo lastnosti, ki so 
prisotne v obeh »svetovih«. Ter seveda neprecenljiva ekipa, 
ki ni le skupek posameznikov, pač pa medsebojno povezana 
skupina, ki je predana drug drugemu in motivirana za dosego 
skupnega cilja. Kolesarski klub Adria Mobil je v preteklosti že 
večkrat dokazal, da zna in zmore v svojih vrstah vzgojiti odlič-
ne kolesarje, ki so prepoznani in cenjeni ter dokazano najboljši 
tudi v svetovnem merilu. 
KK Adria Mobil pa je skozi celo sezono tudi odličen organiza-
tor kolesarskih dogodkov, katere vrhunec predstavlja dirka Po 
Sloveniji. Letošnja, že 28. izvedba dirke, je težko pričakovana 
tako s strani prijavljenih ekip kot s strani sponzorjev in gledal-
cev. Prepričana sem, da bomo na slovenskih cestah vnovič 
gledali razpoložene tekmovalce, ki bodo pet dni zaporedoma 
preizkušali svoje meje in meje drug drugega.  
Ob tej priložnosti izrekam tudi iskrene čestitke klubu, ki v tem 
letu praznuje častitljivih 50 let obstoja. Blagovna znamka Adria 
je sicer že pred nekaj leti obeležila svoj 50-letni jubilej in z goto-
vostjo lahko potrdim, da takšni dosežki niso samoumevni. Zato 
še enkrat, čestitke in priznanje vsem zdajšnjim in nekdanjim 
klubskim akterjem – tako tekmovalcem kot zaposlenim v klubu, 
nenazadnje pa tudi vsem sponzorjem in partnerjem kluba, ki so 
se tako v preteklosti kot danes zavedali, da v okolju niso sami in 
da je uspeh najslajši takrat, ko ga lahko deliš z drugimi.

Srečno!

Sonja Gole,
Generalna direktorica Adrie Mobil
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MY WAY 
OF ENJOYING LIFE.
“In Slovenia, it is impossible to resist the call of high mountains.
These landscapes have shaped the way I cycle.
To ride these beautiful roads with my friends just feels right.
This is my way of freedom.
My way of enjoying life.”
Tadej Pogačar, a two-time Tour de France winner

#ifeelsLOVEnia
#myway
#sloveniaoutdoor

www.slovenia.info
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Slovenija – neokrnjena narava v srcu Evrope za 365 
dni izjemnih doživetij na prostem

Slovenija je zelena, aktivna in zdrava srednjeevropska turistič-
na destinacija z uveljavljeno znamko I feel Slovenia (Slovenijo 
čutim) z močnim pozitivnim in športno obarvanim sporočilom. 
V svetu je Slovenija nase opozorila z izjemnimi dosežki sloven-
skih kolesarjev, ki so pritegnili milijone športnih navdušencev, 
in z odmevnimi športnimi dogodki, ki so se odvijali na sloven-
skih tleh. Med njimi je tudi kolesarska dirka Dirka po Sloveniji, 
ki bo letos potekala že osemindvajsetič. Zadnja štiri leta je dir-
ko prenašal Eurosport, tako da so si jo lahko ogledali milijoni 
gledalcev po vsem svetu.

Slovenska turistična organizacija v dirki vidi velik potencial, 
zato pri organizaciji sodeluje že peto leto zapored. Letošnja 
kampanja na Eurosportu bo vključevala 238 televizijskih ogla-
sov, 3,2 milijona prikazov oglasov na eurosport.com, zgod-
be o Sloveniji in objave na njihovih družbenih omrežjih. Poleg 
tega bo na prvem kanalu Eurosporta kar 10 ur neposrednega 
prenosa dirke, zato pričakujemo veliko pozornost svetovnih 
medijev. Dirka bo v svet ponesla glas o Sloveniji kot odlični 
destinaciji za aktivne počitnice, s poudarkom na trajnosti. To 
v ospredje postavi tudi slogan dirke, Fight for green (Boj za 
zeleno).

Kolesarjenje je eden ključnih turističnih produktov v sklopu ak-
tivnih doživetij, zato smo ponosni, da sta najboljša kolesarja na 
svetu, Tadej Pogačar in Primož Roglič, ambasadorja sloven-
skega turizma. Pogačar je nekoč rekel: »Ko si dober, si lahko 
dober povsod! A vsak športnik ve, da je zmaga pred domačim 
občinstvom slajša. Olimpijske medalje, medalje z največjih dirk 
so veliki zakladi, tisti lep občutek pri srcu pa imam s Tour of 
Slovenia. Kolege vabim na naše klance in ovinke!« Z njim deli-
mo ljubezen do Slovenije in vas vabimo k ogledu dirke.
 

Ilona Stermecki
v. d. direktorice Slovenske turistične organizacije

Slovenia – Europe's natural playground for 365 days 
of exceptional outdoor experiences 

Slovenia is a green, active and healthy Central European tour-
ist destination with a well-established I feel Slovenia brand 
that carries a strong, positive sports and emotional mes-
sage. This has been brought to the spotlight with exceptional 
achievements of Slovenian cyclists and with globally resound-
ing sporting events. Among them is also the Tour of Slovenia, 
which will take place for the 28th time. For the past four years, 
the race has been broadcast on Eurosport and made visible 
to millions of spectators from around the world.  
 
The Slovenian Tourist Board sees a great potential in the race, 
which is why it actively participates in the organisation. This 
year's campaign on Eurosport will include 238 television ads, 
3.2 million ad impressions on eurosport.com, online stories 
about Slovenia and posts on their social media networks. The 
race will also be broadcast live on Eurosport 1 for a total of 10 
hours, which is why we expect great attention from the global 
media. It will promote Slovenia as an excellent and destination 
for active holidays with a sustainability-oriented soul; this will 
further be emphasised by the Fight for Green slogan.  
 
Cycling is one of our key outdoor products and we are proud 
that the best cyclists in the world, Tadej Pogačar and Primož 
Roglič, are also the ambassadors of Slovenian tourism. 
Pogačar once said: “When you’re good, you can be good 
everywhere! But every athlete knows that winning at home 
is much sweeter. Olympic medals, medals from the biggest 
races are great treasures, but the Tour of Slovenia will always 
have a special place in my heart...” We share the love for  
Slovenia with him and invite you to watch the race.

Ilona Stermecki
Acting director of Slovenian Tourist Board 

BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS
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Avto Triglav že vrsto let  uspešno sodeluje s Kolesarskim 
klubom Adria Mobil in v njih prepoznavamo skupne vredno-
te: odločnost, profesionalnost, vztrajnost in predanost; vre-
dnote, ki jih iz poslovnega sveta prenašamo tudi v okolje, v 
katerem delujemo. V času, ko je kolesarstvo eden najbolj 
priljubljenih profesionalnih in rekreativnih športov, z zado-
voljstvom gledamo na naš dolgoletni prispevek k promociji 
kolesarstva in aktivnega preživljanja prostega časa.
Kot uradni prevoznik z znamko Fiat vsa ta leta sodelujemo 
tudi na dirki Po Sloveniji. Eden največjih kolesarskih dogod-
kov pri nas vsako leto privabi zveneča imena svetovnega 
kolesarstva, ki številnim gledalcem ob progi in preko televi-
zijskih prenosov prinašajo prvovrstno športno doživetje.
Dirke niso preizkus le za tekmovalce, temveč so pod izje-
mno obremenitvijo tudi vozila, ki sodelujejo v dirki: od njih se 
pričakuje velika odzivnost, vodljivost, zanesljivost in hkrati 
varnost. Letošnjo floto bo sestavljalo več kot 40 osebnih 
vozil, ki bodo prispevala k uspešni izvedbi že 28. dirke Po 
Sloveniji.
Izvedba tako obsežnega kolesarskega dogodka zahteva 
odlično ekipo, ki s svojim predanim in strokovnim delom pri-
pravi in izvede tekmovanje te razsežnosti. In Kolesarski klub 
Adria Mobil vsako leto znova dokazuje, da jo ima. 
Organizatorjem želimo uspešno izvedbo letošnje kolesarske 
dirke Po Sloveniji, dopolnjeno z uspehi domačih kolesarjev 
ter naklonjene vremenske razmere. Srečno!

Damijan Vuk
direktor Avta Triglav, d. o. o., Ljubljana

For many years now, Avto Triglav has enjoyed a successful 
partnership with the Adria Mobil Cycling Club, which shares 
some of our values: determination, professionalism, tena-
city and commitment – values that we translate from the 
business world to the environment we engage in. At a time 
when cycling is a highly popular professional and recreatio-
nal sport, we are pleased to look back on our long-standing 
contribution to the promotion of cycling and active leisure.
We have played a part in the Tour of Slovenia for all those 
years as the official carrier with the Fiat brand. The Tour is a 
major cycling event in Slovenia, featuring celebrated names 
in worldwide cycling who offer audiences along the route 
and through television broadcasts a first-rate sporting expe-
rience.
The races are not just a test of the competitors, as there is 
also huge pressure on the vehicles involved in the event: 
they are expected to show great responsiveness, manoeu-
vrability, reliability and safety. This year’s fleet will consist of 
more than 40 personal vehicles, all of them playing a role in 
ensuring that the 28th Tour of Slovenia runs smoothly.
The implementation of such a large-scale cycling event 
requires an excellent team which has the commitment and 
professional skills to prepare and carry out a race of this 
size. The Adria Mobil Cycling Club proves that it has just 
such a team every year. 
We wish the organisers every success for this year’s Tour of 
Slovenia, and especially great success for our home cycli-
sts, along with favourable weather conditions. Good luck!

Damijan Vuk, 
CEO of Avto Triglav, d.o.o., Ljubljana 

BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS

Tour of Slovenia is an eagerly anticipated sports event every 
single year. During the race our roads are transformed into 
a unique sports arena, where we can enjoy watching the 
best cyclist of the world, and root for our athletes. As a 
premier sports event with highly divergent stages, the cycling 
race connects all of Slovenia, the athletes and the fans, 
the organizers and the participants. We draw pride from 
the success of our athletes and they further increase our 
enthusiasm for cycling. They give us motivation to do that 
extra kilometer or two when we set out for a ride.

Telekom Slovenije has been supporting the Tour of Slovenia 
since its start. At the race we create connections, support 
perseverance and award breakthroughs. Organizers have 
elevated this year’s race to the highest level, positioning 
it alongside the biggest international events, which is an 
exceptional achievement. We are looking forward to an 
excellent performance.

Cvetko Sršen
President of the Management Board, Telekom Slovenije

Dirka Po Sloveniji je vsako leto težko pričakovan športni dogo-
dek. Naše ceste se v času dirke spremenijo v enkratno špor-
tno prizorišče, kjer uživamo ob spremljanju najboljših kolesar-
jev sveta, med katerimi seveda najmočneje držimo pesti za 
naše športnike. Kot vrhunski športni dogodek z izredno razgi-
banimi etapami kolesarska dirka povezuje celotno Slovenijo, 
tekmovalce in navijače, organizatorje in sodelujoče. Uspehi 
naših športnikov nas navdajajo s ponosom in še krepijo naše 
navdušenje nad kolesarstvom. Predstavljajo nam motivacijo, 
da tudi sami na kolesu naredimo še kak dodaten kilometer.

V Telekomu Slovenije dirko Po Sloveniji podpiramo od sa-
mega začetka. Na dirki ustvarjamo povezanost, podpiramo 
vztrajnost in nagrajujemo prebojnost. Organizatorji so dirko 
pripeljali na najvišji nivo in jo postavili ob bok najpomembnej-
šim mednarodnim dirkam, kar je izjemno veliko priznanje. Ve-
selimo se vrhunskih predstav.

Cvetko Sršen 
predsednik uprave Telekoma Slovenije
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Dear cycling enthusiasts,

We, employees of Krka, have long been building trust between 
us and the community in which we live and work. We wish to 
encourage everybody we are connected with to lead healthy 
and quality lives by investing in sports, culture, education and 
other spheres of community. 
The cyclists from Dolenjska are among athletes we have 
been following for a long time. The association has produced 
many cyclists who have achieved international acclaim. Their 
achievements always delight us. 
Tour of Slovenia is a race with an international dimension and 
distinguished tradition. I am very pleased that Krka together 
with other supporters helps to promote cycling in Slovenia. I 
am glad that planned work with young cyclists adds to new 
dimensions of this sport. 
Krka and cycling lend themselves to comparison well. Achiev-
ing top results in business and sports requires something extra 
to scale up. We at Krka put all our efforts in developing and 
producing medicines for global markets, while you focus on 
the roads that lead you across the plains and up the slopes to 
victories. In order to score good results, we all need the same: 
courage, resilience, determination, speed, and flexibility. I am 
convinced that this year's race will offer many exciting stages 
and excellent results to cycling enthusiasts. 
On behalf of Krka and myself, I would like to sincerely congratu-
late all the competitors, organisers and others who have in any 
way supported this cycling event. I wish you a lot of success in 
your sporting endeavours today and in the future.

Jože Colarič
President of the Management Board and CEO
Krka, tovarna zdravil, d. d., Novo mesto

Spoštovani kolesarji in ljubitelji kolesarstva!

V Krki od nekdaj spletamo vezi zaupanja z okoljem, v katerem 
živimo in delamo. Z vlaganjem v šport, kulturo, izobraževanje 
in druga področja družbenega življenja si želimo, da bi vsi, s 
katerimi smo povezani, živeli zdravo in kakovostno življenje. 
Med športniki, ki so deležni našega dolgoletnega spremljanja, 
so vrsto let tudi dolenjski kolesarji. V njem je  dozorelo več 
mednarodno uspešnih kolesarjev, katerih uspehe smo vedno 
z veseljem spremljali. 
Mednarodno tekmovanje Dirka po Sloveniji ima lepo tradicijo 
in ponosen sem, da Krka skupaj z ostalimi podporniki poma-
ga pri uveljavitvi kolesarskega športa v Sloveniji. V posebno 
zadovoljstvo mi je, da zaradi dolgoletnega načrtnega dela z 
mladimi ta šport dobiva vse večje razsežnosti. 
Med Krko in kolesarstvom prepoznamo precej vzporednic. 
Tako za doseganje poslovnih kot športnih vrhunskih dosež-
kov je treba imeti »tisto nekaj«, kar nas vedno znova žene 
naprej. V Krki smo usmerjeni v razvoj in proizvodnjo zdravil 
in na svetovne trge, vi pa na cesto, ki vas vodi k zmagam po 
ravninah in navkreber. Za doseganje rezultatov potrebujemo 
enake lastnosti – pogum, vzdržljivost, odločnost, hitrost in 
prilagodljivost. Prepričan sem, da bo dirka, ki je pred nami, 
ljubiteljem kolesarskega športa ponudila veliko dobrih etap in 
odličnih rezultatov.  
Vsem tekmovalcem, organizatorjem  in vsem, ki so na kakr-
šen koli način prispevali k izvedbi tekmovanja, v imenu Krke in 
svojem imenu iskreno čestitam in želim veliko uspehov na tej 
in prihodnjih dirkah.

Jože Colarič
Predsednik uprave in generalni direktor
Krka, tovarna zdravil, d. d., Novo mesto

Pred nami je Dirka po Sloveniji, največji slovenski kolesarski 
dogodek, kar je rezultat 30-letnega dela.
Dirka tudi na mednarodnem nivoju pridobiva na ugledu in 
moči, udeležba ProTour ekip pa je že vrsto let stalnica. Veseli 
smo, da je tudi letos na startu nekaj najmočnejših kolesarskih 
ekip sveta: UAE, Bahrain Victorious, Bike Exchange, Alpecin 
ter Astana. Še posebej smo lahko veseli in ponosni, da je v 
teh ekipah nekaj vrhunskih slovenskih kolesarjev. Dirka po 
Sloveniji je poleg državnega prvenstva ena redkih priložnosti, 
da jih lahko spremljamo med dirkanjem po slovenskih cestah. 
Seveda je tu še vrsta močnih kontinentalnih  tujih in slovenskih 
ekip: Novomeška Adria Mobil, ljubljanski Gusto Santic in ko-
lesarski klub Kranj ter mešana ekipa, ki bo nastopala v dresih 
slovenske reprezentance. To pa pomeni, da se bo na dirki, 
kjer so v zadnjih letih zmagovali vrhunski tuji kolesarji kot sta 
Majka in Ulissi ter Slovenci Brajkovič, Roglič in lani Pogačar, 
pomerilo veliko število slovenskih fantov. 
Velika hvala klubu Adria Mobil in vsem v organizacijski ekipi, 
vsem podpornikom in sponzorjem, mestnim občinam, ljubi-
teljem kolesarstva in gledalcem ter seveda ekipam in kole-
sarjem. 
Hkrati pozivam vse navijače naj se zberejo ob cestah in pod-
prejo tekmovalce v boju za zeleno…

Pavel Marđonović
predsednik Kolesarske zveze Slovenije 

The largest Slovenian cycling event, Tour of Slovenia, is just 
around the corner, which is the result of 30 years of work. 
The race is also gaining prestige and reputation at the in-
ternational level and the participation of ProTour teams has 
been a constant for many years now. We are delighted that 
some of the strongest cycling teams in the world are at the 
start of this years race as well: UAE, Bahrain Victorious, Bike 
Exchange, Alpecin and Astana. We are also very proud that 
in there are some top Slovenian cyclists. In addition to the 
National Championship, Tour of Slovenia is one of the rare 
opportunities where fans can see our best cyclists compet-
ing on Slovenian roads. Of course, there are also a number 
of strong continental foreign and Slovenian teams, such as: 
Adria Mobil Novo mesto, Ljubljana Gusto Santic and Cycling 
club Kranj, and a mixed Slovenian team that will ride in the 
jersey of the Slovenian national team. This means that a large 
number of Slovenian riders will compete in the race, which 
in recent years has been won by top foreign cyclists such 
as Majka and Ulissi and Slovenians Brajkovič, Roglič and last 
year Pogačar. Many thanks to the Adria Mobil club and every-
one in the organizing team, all supporters and sponsors, mu-
nicipalities, cycling enthusiasts and spectators, and of course 
the teams and cyclists. At the same time, I urge all fans to 
gather along the roads and support the competitors in the 
fight for the green…

Pavel Marđonović
predsednik Kolesarske zveze Slovenije



Tajfun Planina d.o.o., Planina pri Sevnici 41A, 3225 Planina pri Sevnici

V spletni trgovini

TAJFUN FAN SHOP
www.shop.tajfun.com

sedaj na voljo 
kolesarski dres 

Adria Mobil Cycling  

...sledi dogodkom in s 
Tajfunom navijaj za naše 

kolesarje 
Adria Mobil Cycling 

Team.

SREČNO!
GOOD LUCK!
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Prehransko dopolnilo ni nadomestilo za uravnoteženo in raznovrstno prehrano. Skrbite tudi za zdrav življenjski slog.

BODITE 
NEUSTAVLJIVI

Magnezij in vitamin B2 prispevata k zmanjševanju 
utrujenosti in izčrpanosti.

Magnezij prispeva tudi k normalnemu delovanju mišic.

Magnezij Krka 300 vsebuje magnezijev citrat in vitamin B2.

www.magnezijkrka.si
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PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

UCI SVETOVNA SERIJA / UCI WORLD TEAMS

UCI PROFESIONALNE EKIPE / UCI PROFESSIONAL TEAMS

UAE TEAM EMIRATES

BAHRAIN - VICTORIOUS

ALPECIN-FENIX BARDIANI-CSF-FAIZANÈEOLO-KOMETA

EUSKALTEL - EUSKADI EQUIPO KERN PHARMA

CAJA RURAL - SEGUROS RGA

DRONE HOPPER - ANDRONI GIOCATTOLI

TEAM BIKEEXCHANGE - JAYCO ASTANA QAZAQSTAN TEAM

CHINA GLORY CONTINENTAL  
CYCLING TEAM
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PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

UCI KONTINENTALNE EKIPE / UCI CONTINENTAL TEAMS

NACIONALNA EKIPA / NATIONAL TEAM
SLOVENIJA

ADRIA MOBIL

DUKLA BANSKA BYSTRICA

TRINITY RACING

CYCLING TEAM KRANJ

HRE MAZOWSZE SERCE POLSKI

LJUBLJANA GUSTO SANTIC

TEAM FELBERMAYR–SIMPLON WELS

CHINA GLORY CONTINENTAL  
CYCLING TEAM

GLOBAL 6 CYCLING TEAM COLOQUICK
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PISARNA DIRKE RACE HEADQUARTERS 

AKREDITACIJA

ACCREDITATION

TOREK, 14. JUNIJ 2022

TOREK, 14. JUNIJ 2022

TUESDAY, 14TH OF JUNE 2022

TUESDAY, 14TH OF JUNE 2022

14.00 – 15.45 Sprejem ekip  
Mestna občina Nova Gorica
Trg Ivana Kardelja 1
5000 Nova Gorica
(45.957299, 13.649239)

Parkirišče:
(45.956704, 13.649692)

(kontrola licenc, prejetje štartnih številk, 
službenega biltena, …)

14.00 – 15.45 Reception of teams at:
Mestna občina Nova Gorica
Trg Ivana Kardelja 1
5000 Nova Gorica
(45.957299, 13.649239)

Parking:
(45.956704, 13.649692)

(license control, distribution of start 
numbers, race bulletin, …)

16.00 Tehnični sestanek vodij ekip z 
direktorjem dirke in komisarji UCI 

16.00 Technical meeting with team directors, 
director of the race and commissaires UCI

18.00 Novinarska konferenca 
Bevkov trg 
5000 Nova Gorica
(45.957530, 13.647235)

18.00 Press conference
Bevkov trg 
5000 Nova Gorica
(45.957530, 13.647235)

12.00 Odprtje pisarne dirke

Mestna občina Nova Gorica
Trg Ivana Kardelja 1
5000 Nova Gorica
(45.957299, 13.649239)

Parkirišče:
45.956704, 13.649692

12.00 Opening of race Headquarters

Mestna občina Nova Gorica
Trg Ivana Kardelja 1
5000 Nova Gorica
(45.957299, 13.649239)

Parking:
45.956704, 13.649692

14:00 – 15:45 Potrditev prijav nastopajočih in dvig 
štartnih številk v pisarni dirke

14:00 – 15:45 Confirmation of the starters and collecting 
their race numbers at race Headquarters

16:00 Sestanek vodij ekip v pisarni dirke 16:00 The team managers’ meeting
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TVTV

Guest reception

Guest parking

Media parking

TV production

RAZPORED ETAP STAGES 

STARTNE ŠTEVILKE EKIP

START NUMBERS OF TEAMS SIMBOLI SYMBOLS 

1. etapa	 sreda, 15. junij	 Nova Gorica- Postojna	 164,7 km

2. etapa	 četrtek, 16. junij	 Ptuj – Rogaška Slatina	 174,2 km

3. etapa	 petek, 17. junij	 Žalec - Celje	 144,6 km

4. etapa	 sobota, 18. junij	 Laško – Velika planina	 152,4 km

5. etapa	 nedelja, 19. junij	 Vrhnika – Novo mesto 	 155,7 km

1st stage	 Wednesday, 15th of June	 Nova Gorica- Postojna	 164,7 km

2nd stage	 Thursday, 16th of June	 Ptuj – Rogaška Slatina	 174,2 km

3rd stage	 Friday, 17th of June	 Žalec - Celje	 144,6 km

4th stage	 Saturday, 18th of June	 Laško – Velika planina	 152,4 km

5th stage	 Sunday, 19th of June	 Vrhnika – Novo mesto	 155,7 km

DOLŽINA DIRKE  LENGTH OF THE RACE	 792 km

1. UAE Team Emirates.......................................... 1 – 7
2. Team BikeExchange - Jayco............................ 11 – 17
3. Astana Qazaqstan Team................................... 21 – 27
4. Bahrain - Victorious........................................... 31 – 37
5. Alpecin-Fenix..................................................... 41 – 47
6. EOLO-Kometa................................................... 51 – 57
7. Caja Rural - Seguros RGA................................ 61 – 67
8. Bardiani-CSF-Faizanè....................................... 71 – 77
9. Euskaltel - Euskadi............................................ 81 – 87
10. Drone Hopper - Androni Giocattoli................... 91 – 97
11. Equipo Kern Pharma......................................... 101 – 107
12. Adria Mobil........................................................ 111 – 117
13. Cycling Team Kranj........................................... 121 – 127
14. Ljubljana Gusto Santic...................................... 131 – 137
15. Dukla Banska Bystrica...................................... 141 – 147 
16. HRE Mazowsze Serce Polski............................ 151 – 157
17. Team Felbermayr–Simplon Wels...................... 161 – 167
18. China Glory Continental Cycling Team............. 171 – 177
19. Global 6 Cycling................................................ 181 – 187
20. Team ColorQuick.............................................. 191 – 197
21. Trinity Racing..................................................... 201 – 207
22. Slovenija............................................................ 211 – 217



24 Glavni sponzorji
Main sponsors

Glavni partnerji dirke
Main partners

NOVA GORICA – POSTOJNA
10:00 Sestanek za organizacijo (Safety Meeting) 10:00 Meeting for the organization (Safety Meeting)

11:00 – 12:30 Podpis startne liste Nova Gorica 11:00 – 12:30 Signing of start list in Nova Gorica

12:45 Start prve etape v Novi Gorici 12:45 Start of 1st stage in Nova Gorica

14:00 Odprtje press centra in pisarne dirke
Knjižnica Postojna
Trg padlih borcev 5
6230 Postojna

14:00 Opening of press center and race office
Knjižnica Postojna
Trg padlih borcev 5
6230 Postojna

16:40 – 17:20 Cilj 1. etape 16:40 – 17:20 Finish 1st stage

17:20 – 17:35 Razglasitev rezultatov 17:20 – 17:35 Winner’s ceremony

164,7 km

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP

1. ETAPA / SREDA, 15. JUNIJ 2022

1ST STAGE / WEDNESDAY, 15TH OF JUNE 2022

Km 0

NOVA GORICA

POSTOJNA

Dobrovo

Tolmin

Idrija

Zadlog

Razdrto

Strmec

SS

SS

SS

22

22

33

st1. etapa / 1  stage
NOVA GORICA - POSTOJNA

th   
15. junij / June 15 2022

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

MAP

AAjjddoovvššččiinnaaAjdovščina
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1. ETAPA / SREDA, 15. JUNIJ 2022

1ST STAGE / WEDNESDAY, 15TH OF JUNE 2022
komentarji mesto smer hight summa from finish         hitrost / speed  (km/h) opombe/remarks
comments town dir. m km km km 38 40 42 44

START NEUTRAL Nova Gorica ↑ 95 0.0 0.0 170.1 12:45 12:45 12:45 12:45 Bevkov Trg
Nova Gorica → 96 0.0 0.1 170.0 12:45 12:45 12:45 12:45 desno - Kidričeva ulica
Nova Gorica → 97 0.0 0.1 169.9 12:46 12:46 12:46 12:46 krožišče - 1.izvoz - desno - Erjavčeva ulica
Nova Gorica ↑ 95 0.0 1.0 168.9 12:48 12:48 12:48 12:48 železniški prehod
Nova Gorica → 95 0.0 0.1 168.8 12:48 12:48 12:48 12:48 desno - Kolodvorska pot
Nova Gorica ← 91 0.0 1.0 167.8 12:50 12:50 12:50 12:50 levo - Via del Monte Santo -  Gorica (ITA)
Nova Gorica ↑ 91 0.0 0.1 167.7 12:51 12:51 12:51 12:51 meja SLO / ITA
Nova Gorica ↑ 93 0.0 1.2 166.5 12:53 12:53 12:53 12:53 krožišče - 2.izvoz - naravnost
Nova Gorica → 85 0.0 0.2 166.3 12:54 12:54 12:54 12:54 krožišče 1.izvoz - desno - Via degli Orzoni
Nova Gorica → 79 0.0 0.3 166.0 12:54 12:54 12:54 12:54 desno - Via Don Bosco

Gorica ↑ 75 0.0 0.8 165.2 12:56 12:56 12:56 12:56 naravnost
Gorica ↑ 71 0.0 0.3 164.9 12:56 12:56 12:56 12:56 naravnost - Via Bella Veduta - S. Florjano

START Gorica ↑ 68 0.0 0.2 164.7 12:57 12:57 12:57 12:57
Oslavlje ↑ 98 1.1 1.1 163.6 12:58 12:58 12:58 12:58 SP17

Števerjan ↑ 171 4.3 3.2 160.4 13:03 13:03 13:03 13:02
Sovenca ↑ 235 5.9 1.6 158.8 13:06 13:05 13:05 13:05 meja ITA / SLO

Hum ← 237 6.0 0.1 158.7 13:06 13:06 13:05 13:05 levo - Vipolže
Gorenje Cerovo ↑ 235 6.5 0.5 158.2 13:07 13:06 13:06 13:05
Dolnje Cerovo ↑ 114 8.9 2.4 155.8 13:11 13:10 13:09 13:09

Vipolže → 57 10.5 1.6 154.2 13:13 13:12 13:12 13:11 desno - Dobrovo
Vipolže ← 59 10.6 0.1 154.1 13:13 13:12 13:12 13:11 levo - Dobrovo

Dobrovo → 113 15.1 4.5 149.6 13:20 13:19 13:18 13:17 desno - Šmartno - R402
SPRINT - B Dobrovo ↑ 120 15.3 0.2 149.4 13:21 13:19 13:18 13:17 Goriška c. (200 po krožišču)

Šmartno ↑ 218 17.8 2.5 146.9 13:25 13:23 13:22 13:21
Gonjače ← 301 19.6 1.8 145.1 13:27 13:26 13:25 13:23 krožišče - 2.izvoz - levo - Plave - R612
Vrhovlje ↑ 392 21.2 1.6 143.5 13:30 13:28 13:27 13:25

Plave → 101 25.5 4.3 139.2 13:37 13:35 13:33 13:31 desno
Plave ← 99 25.9 0.4 138.8 13:37 13:35 13:34 13:32 levo - Tolmin - R103
Deskle ↑ 90 28.4 2.5 136.3 13:41 13:39 13:37 13:35
Kanal ← 106 33.1 4.7 131.6 13:49 13:46 13:44 13:42 levo - desno - Tolmin

↑ 201 45.9 12.8 118.8 14:09 14:05 14:02 13:59 naravnost - Tolmin - R103
Volče → 181 49.8 3.9 114.9 14:15 14:11 14:08 14:04 krožišče - 1.izvoz - desno - Tolmin - R102
Tolmin ↑ 157 51.2 1.4 113.5 14:17 14:13 14:10 14:06 krožišče - 2.izvoz - naravnost

SPRINT - B Tolmin ↑ 175 51.8 0.6 112.9 14:18 14:14 14:11 14:07 avtobusna postaja
Tolmin ↑ 187 52.7 0.9 112.0 14:20 14:16 14:12 14:08 krožišče - 2.izvoz - naravnost - Idrija - R102
Tolmin → 188 52.8 0.1 111.9 14:20 14:16 14:12 14:09 desno - Most na Soči

Most na Soči ← 161 57.2 4.4 107.5 14:27 14:22 14:18 14:15 levo - Idrija
Bača pri Modreju ↑ 182 59.7 2.5 105.0 14:31 14:26 14:22 14:18
Dolenja Trebuša ↑ 208 68.1 8.4 96.6 14:44 14:39 14:34 14:29

Straža ↑ 258 81.5 13.4 83.2 15:05 14:59 14:53 14:48
Spodnja Idrija ↑ 309 92.8 11.3 71.9 15:23 15:16 15:09 15:03

Idrija ← 330 96.8 4.0 67.9 15:29 15:22 15:15 15:09 levo - Postojna
SPRINT - B Idrija ↑ 325 97.1 0.3 67.6 15:30 15:22 15:15 15:09

→ 341 99.2 2.1 65.5 15:33 15:25 15:18 15:12 desno - Idrijska Bela
Idrijska Bela ← 406 103.8 4.6 60.9 15:40 15:32 15:25 15:18 levo - Idrijski Log

↑ 704 107.8 4.0 56.9 15:47 15:38 15:31 15:24 vrh vzpona
KoM II. cat Zadlog ↑ 730 108.5 0.7 56.2 15:48 15:39 15:32 15:24

Zadlog ← 722 109.1 0.6 55.6 15:49 15:40 15:32 15:25 levo
Zadlog ← 718 109.7 0.6 55.0 15:50 15:41 15:33 15:26 levo - Črni Vrh

Črni Vrh → 699 112.6 2.9 52.1 15:54 15:45 15:37 15:30 desno - Ajdovščina - R207
KoM III. cat Strmec ↑ 861 115.8 3.2 48.9 15:59 15:50 15:42 15:34

Col ↑ 617 121.8 6.0 42.9 16:09 15:59 15:51 15:43 naravnost - Ajdovščina
Ajdovščina ← 98 130.2 8.4 34.5 16:22 16:12 16:03 15:54 levo - Vipava
Ajdovščina ↑ 92 130.7 0.5 34.0 16:23 16:13 16:03 15:55 krožišče - 2.izvoz - naravnost - Vipava

Vipava ↑ 98 137.0 6.3 27.7 16:33 16:22 16:12 16:03 krožišče - 2.izvoz - naravnost - Razdrto
↑ 98 138.0 1.0 26.7 16:34 16:24 16:14 16:05 krožišče - 2.izvoz - naravnost - Podnanos - R444

KoM II. cat Razdrto ↑ 596 150.9 12.9 13.8 16:55 16:43 16:32 16:22 pred podvozom
Razdrto ← 565 152.6 1.7 12.1 16:57 16:45 16:35 16:25 levo - Postojna
Hruševje ↑ 541 156.3 3.7 8.4 17:03 16:51 16:40 16:30
Postojna ← 527 163.2 6.9 1.5 17:14 17:01 16:50 16:39 krožišče - 3.izvoz - levo - Tržaška cesta
Postojna ↑ 532 163.7 0.5 1.0 17:15 17:02 16:50 16:40 krožišče - 2.izvoz - naravnost - Jama
Postojna ↑ 541 164.0 0.3 0.7 17:15 17:03 16:51 16:40 krožišče - 2.izvoz - naravnost - Tržaška cesta
Postojna ↑ 546 164.3 0.3 0.4 17:16 17:03 16:51 16:41 naravnost - Tržaška cesta

CILJ / FINISH - B Postojna ↑ 550 164.7 0.4 0.0 17:17 17:04 16:52 16:41 Tržaška cesta - Knjižnica Bena Zupančiča
SPRINT - leteči cilj / bonus sprint; ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILWAY CROSSING:
KoM - gorski cilj / King of Mountain; 1,2km Nova Gorica 12.40 - 13.00
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PROFIL ETAPE / STAGE PROFILE
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1ST STAGE / WEDNESDAY, 15TH OF JUNE 2022
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PTUJ – ROGAŠKA SLATINA
174,2 km

2. ETAPA / ČETRTEK, 16. JUNIJ 2022

2ND STAGE / THURSDAY, 16TH OF JUNE 2022

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

MAP

nd
2. etapa / 2  stage
PTUJ - ROGAŠKA SLATINA

th   16. junij / June 16 2022

Km 0
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SS
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SS

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP

9:00 – 10:30 Podpis startne liste Ptuj 9:00 – 10:30 Signing of start list in Ptuj

10:40 Start druge etape na Ptuju 10:40 Start of 2nd stage in Ptuj

12:00 Odprtje press centra in pisarne dirke
Osnovna šola Rogaška Slatina
Kidričeva ulica 24
3250 Rogaška Slatina

12:00 Opening of press center and race office
Osnovna šola Rogaška Slatina
Kidričeva ulica 24
3250 Rogaška Slatina

14:45 – 15:30 Cilj 2. etape 14:45 – 15:30 Finish 2nd stage

15:30 – 15.45 Razglasitev rezultatov 15:30 – 15.45 Winner’s ceremony
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2. ETAPA / ČETRTEK, 16. JUNIJ 2022

2ND STAGE / THURSDAY, 16TH OF JUNE 2022
komentarji mesto smer hight summa from finish         hitrost / speed  (km/h) opombe/remarks
comments town dir. m km km km 38 40 42 44

START NEUTRAL Ptuj ↑ 235 0.0 0.0 178.0 10:40 10:40 10:40 10:40 Ptujski Grad
START Ptuj ↑ 229 0.0 3.8 174.2 10:51 10:51 10:51 10:51 Potrčeva c. - upravna stavba Perutnine Ptuj

Ptuj → 227 0.7 0.7 173.5 10:52 10:52 10:52 10:51 desno - Maribor

Janežovci ↑ 246 6.0 5.3 168.2 11:00 11:00 10:59 10:59
Trnovska Vas ↑ 244 12.9 6.9 161.3 11:11 11:10 11:09 11:08 krožišče- 2.izvoz - naravnost - Lenart

Zgornja Senarska → 226 18.8 5.9 155.4 11:20 11:19 11:17 11:16 desno - Sveta Trojica
Sveta Trojica ↑ 288 20.3 1.5 153.9 11:23 11:21 11:20 11:18 pri Občini

Lenart ← 241 23.9 3.6 150.3 11:28 11:26 11:25 11:23 krožišče - 3.izvoz - levo - center
SPRINT - B Lenart ↑ 270 24.3 0.4 149.9 11:29 11:27 11:25 11:24

Lenart ↑ 246 24.7 0.4 149.5 11:30 11:28 11:26 11:24 krožišče - 2.izvoz - naravnost
Lenart → 265 25.0 0.3 149.2 11:30 11:28 11:26 11:25 desno - Jurovska cesta - R749

Jurovski Dol ↑ 269 30.5 5.5 143.7 11:39 11:36 11:34 11:32
Jakobski Dol ↑ 279 36.9 6.4 137.3 11:49 11:46 11:43 11:41 krožišče - naravnost

← 272 38.9 2.0 135.3 11:52 11:49 11:46 11:44 levo - Šentilj
Polička Vas ↑ 361 42.7 3.8 131.5 11:58 11:55 11:52 11:49

Šentilj → 293 44.9 2.2 129.3 12:01 11:58 11:55 11:52 desno - center - Mladinska ulica

Šentilj ← 306 46.9 2.0 127.3 12:05 12:01 11:58 11:54 levo - Zg. Kungota - Thalerjeva ulica
KoM III. cat Kresnica ↑ 410 50.3 3.4 123.9 12:10 12:06 12:02 11:59

Zgornja Kungota ← 286 53.6 3.3 120.6 12:15 12:11 12:07 12:04 levo - Maribor - R436
SPRINT - B Zgornja Kungota ↑ 271 53.9 0.3 120.3 12:16 12:11 12:08 12:04 pri Občini - Plintovec

Spodnja Kungota ↑ 262 58.0 4.1 116.2 12:22 12:18 12:13 12:10
Maribor → 269 60.5 2.5 113.7 12:26 12:21 12:17 12:13 desno - Maribor - Šentiljska cesta
Maribor → 275 64.6 4.1 109.6 12:33 12:27 12:23 12:19 desno - Dravograd - Partizanska cesta

Spodnje Hoče → 273 72.7 8.1 101.5 12:45 12:40 12:34 12:30 desno - Slovenska Bistrica - R430
Slivnica ↑ 277 74.2 1.5 100.0 12:48 12:42 12:37 12:32 krožišče - naravnost

Slovenska Bistrica ↑ 282 87.4 13.2 86.8 13:09 13:02 12:55 12:50 Ljubljanska cesta - trgovina Mavrica

Križni Vrh ↑ 282 91.4 4.0 82.8 13:15 13:08 13:01 12:55 železniški prehod
Poljčane → 264 97.8 6.4 76.4 13:25 13:17 13:10 13:04 desno - Žiče

Čadramska Vas ↑ 262 98.2 0.4 76.0 13:26 13:18 13:11 13:04 železniški prehod
Lušečka Vas ↑ 265 99.4 1.2 74.8 13:27 13:20 13:13 13:06 železniški prehod

Mlače ← 273 104.1 4.7 70.1 13:35 13:27 13:19 13:12 levo - Ponikva - R687
Dolga Gora ↑ 310 106.5 2.4 67.7 13:39 13:30 13:23 13:16 naravnost - Ponikva

Ostrožno pri Ponikvi ↑ 307 109.7 3.2 64.5 13:44 13:35 13:27 13:20 železniški prehod
Ponikva → 279 112.8 3.1 61.4 13:49 13:40 13:32 13:24 desno - Šentjur - R687
Hotunje ↑ 289 114.3 1.5 59.9 13:51 13:42 13:34 13:26 železniški prehod

Primož pri Šentjurju ↑ 311 116.4 2.1 57.8 13:54 13:45 13:37 13:29 naravnost - R687
Dole ← 270 118.2 1.8 56.0 13:57 13:48 13:39 13:32 krožišče - 3.izhod - levo - Šentjur - R234

Šentjur ← 266 121.2 3.0 53.0 14:02 13:52 13:44 13:36 levo - Rogaška Slatina
SPRINT - B Šentjur ↑ 265 121.4 0.2 52.8 14:02 13:53 13:44 13:36 avtobusna postaja

Šentjur ← 265 121.7 0.3 52.5 14:03 13:53 13:44 13:36 levo - Rogaška Slatina - R107
Stopče ← 269 124.0 2.3 50.2 14:06 13:57 13:48 13:40 levo - pri AHACU

Zgornji Vrh ← 269 124.5 0.5 49.7 14:07 13:57 13:48 13:40 levo
Breze → 329 128.4 3.9 45.8 14:13 14:03 13:54 13:46 desno - Ponikva - R687

Hotunje ↑ 300 129.4 1.0 44.8 14:15 14:05 13:55 13:47 železniški prehod
Ponikva → 279 130.8 1.4 43.4 14:17 14:07 13:57 13:49 desno - Šentvid

Šentvid pri Grobelnem ← 279 135.4 4.6 38.8 14:24 14:14 14:04 13:55 levo - Rogaška Slatina - R107
Šmarje pri Jelšah 237 139.6 4.2 34.6 14:31 14:20 14:10 14:01

Šmarje pri Jelšah ↑ 229 141.1 1.5 33.1 14:33 14:22 14:12 14:03 železniški prehod
Mestinje ↑ 239 144.0 2.9 30.2 14:38 14:27 14:16 14:07
Podplat ↑ 235 145.8 1.8 28.4 14:41 14:29 14:19 14:09

Tekačevo ← 251 148.2 2.4 26.0 14:45 14:33 14:22 14:13 krožišče - 2.izvoz - levo - Rogatec - R107
Spodnje Negonje ↑ 298 150.6 2.4 23.6 14:48 14:36 14:26 14:16 naravnost - Rogatec - R107

Brezovec pri Rogatcu → 220 157.3 6.7 16.9 14:59 14:46 14:35 14:25 desno - Rogaška Slatina
Rogaška Slatina → 223 160.4 3.1 13.8 15:04 14:51 14:40 14:29 krožišče - desno - Kidričeva ulica
Rogaška Slatina ↑ 212 160.6 0.2 13.6 15:04 14:51 14:40 14:30 železniški prehod

Rogaška Slatina ↑ 225 161.4 0.8 12.8 15:05 14:53 14:41 14:31 1. prihod v cilj
Rogaška Slatina ↑ 228 161.5 0.1 12.7 15:06 14:53 14:41 14:31 železniški prehod
Rogaška Slatina → 245 162.7 0.8 11.5 15:07 14:55 14:43 14:32 desno - Prvomajska cesta

Spodnje Negonje → 298 164.4 1.7 9.8 15:10 14:57 14:45 14:35 desno - Rogatec - R107

Brezovec pri Rogatcu → 220 170.1 5.7 4.1 15:19 15:06 14:54 14:42 desno - Rogaška Slatina
Rogaška Slatina → 223 173.2 3.1 1.0 15:24 15:10 14:58 14:47 krožišče - desno - Kidričeva ulica
Rogaška Slatina ↑ 212 173.4 0.2 0.8 15:24 15:11 14:58 14:47 železniški prehod

CILJ / FINISH - B Rogaška Slatina ↑ 225 174.2 0.8 0.0 15:26 15:12 14:59 14:48 2. prihod v cilj

SPRINT - leteči cilj / bonus sprint;
KoM - gorski cilj / King of Mountain;
ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILWAY CROSSING:
91,4 km Križni Vrh 12.40 - 13.20 129,4 km Hotunje 13.35 - 14.25
98,2 km Čadramska Vas 12.50 - 13.35 141,1 km Šmarje pri Jelšah 13.50 - 14.45
99,4 km Lušečka Vas 12.50 - 13.35 160,6 km Rogaška Slatina 14.15 - 15.15
109,7 km Ostrožno pri Ponikv13.05 - 13.50 161,5 km Rogaška Slatina 14.15 - 15.15
114,3 km Hotunje 13.10 - 14.00 173,4 km Rogaška Slatina 14.30 - 15.30

↑



30 Glavni sponzorji
Main sponsors

Glavni partnerji dirke
Main partners

2. ETAPA / ČETRTEK, 16. JUNIJ 2022

2ND STAGE / THURSDAY, 16TH OF JUNE 2022

PROFIL ETAPE / STAGE PROFILE

ZADNJI KM / FINAL KM
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Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners
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31 Glavni partnerji dirke
Main partners

Glavni sponzorji
Main sponsors

2. ETAPA / ČETRTEK, 16. JUNIJ 2022

2ND STAGE / THURSDAY, 16TH OF JUNE 2022
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32 Glavni sponzorji
Main sponsors

Glavni partnerji dirke
Main partners

ŽALEC - CELJSKI GRAD
144,6 km

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP

3. ETAPA / PETEK, 17. JUNIJ 2022

3RD STAGE / FRIDAY, 17TH OF JUNE 2022

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

MAP

rd3. etapa / 3  stage
ŽALEC - CELJSKI GRAD

th   17. junij / June 17 2022

Km 0

ŽALEC

CELJSKI GRAD

Šmartno
ob Paki

Šoštanj

Vransko

Braslovče

Lipa

Svetina

SS

SS

SS

SS

22

22

PPoollzzeellaa

PPrreebboolldd

ŠŠttoorree

CCEELLJJEE

VVeelleennjjee

Polzela

Prebold

Štore

CELJE

Velenje

START

9:45 – 11:00 Podpis startne liste v Žalcu 9:45 – 11:00 Signing of start list in Žalec

11:15 Start tretje etape v Žalcu 11:15 Start of 3rd stage in Žalec

12:00 Odprtje press centra in pisarne dirke
Gostilna Kmetec
Zagrad 140a
3000 Celje

12:00 Opening of press center and race office
Gostilna Kmetec
Zagrad 140a
3000 Celje

14:45 – 15:15  Cilj 3. etape 14:45 – 15:15 Finish 3rd stage

15:15 – 15:30 Razglasitev rezultatov 15:15 – 15:30 Winner’s ceremony



33 Glavni partnerji dirke
Main partners

Glavni sponzorji
Main sponsors

3. ETAPA / PETEK, 17. JUNIJ 2022

3RD STAGE / FRIDAY, 17TH OF JUNE 2022
komentarji mesto smer hight summa from finish         hitrost / speed  (km/h) opombe/remarks
comments town dir. m km km km 38 40 42 44

START NEUTRAL Žalec ↑ 261 0.0 0.0 150.2 11:15 11:15 11:15 11:15 Šlandrov Trg
Žalec ↑ 262 0.0 0.3 149.8 11:16 11:16 11:16 11:16 Fontana
Vrbje ↑ 257 0.0 1.2 148.6 11:18 11:18 11:18 11:18 železniški prehod
Žalec ↑ 262 0.0 3.0 145.6 11:23 11:23 11:23 11:23 Fontana

START Žalec ↑ 257 0.0 1.0 144.6 11:25 11:25 11:25 11:25 pred semaforjem
Šempeter → 271 4.3 4.3 140.3 11:31 11:31 11:31 11:30 krožišče - 1. izvoz Polzela

Ločica ob Savinji ↑ 281 5.8 1.5 138.8 11:34 11:33 11:33 11:32 železniški prehod
Breg pri Polzeli ↑ 283 6.7 0.9 137.9 11:35 11:35 11:34 11:34 krožišče - naravnost Polzela

Polzela → 292 7.8 1.1 136.8 11:37 11:36 11:36 11:35 ovinek desno, prednostna cesta
↑ 294 8.6 0.8 136.0 11:38 11:37 11:37 11:36 slaba cesta od 8,6km do 14,5km

Ložnica ↑ 340 15.5 6.9 129.1 11:49 11:48 11:47 11:46
Velenje ← 393 20.1 4.6 124.5 11:56 11:55 11:53 11:52 levo - Kidričeva cesta - R696
Škale ← 419 24.2 4.1 120.4 12:03 12:01 11:59 11:58 levo - Graška Gora 

Gabrke ← 451 26.7 2.5 117.9 12:07 12:05 12:03 12:01 krožišče - 2.izvoz - Gabrke - R425
Ravne ↑ 412 28.8 2.1 115.8 12:10 12:08 12:06 12:04

Topolšica ← 377 32.7 3.9 111.9 12:16 12:14 12:11 12:09 levo - Šoštanj

Šoštanj ↑ 355 35.7 3.0 108.9 12:21 12:18 12:16 12:13 železniški prehod
SPRINT - B Šoštanj ↑ 358 36.1 0.4 108.5 12:22 12:19 12:16 12:14 avtobusna postaja

Florjan ↑ 360 38.1 2.0 106.5 12:25 12:22 12:19 12:16 železniški prehod
Skorno → 336 42.2 4.1 102.4 12:31 12:28 12:25 12:22 desno - Mozirje - R426
Gorenje ← 327 44.0 1.8 100.6 12:34 12:31 12:27 12:25 levo - Šmartno ob Paki

Paška Vas ↑ 317 45.1 1.1 99.5 12:36 12:32 12:29 12:26 železniški prehod
Šmartno ob Paki ↑ 323 46.8 1.7 97.8 12:38 12:35 12:31 12:28 železniški prehod

SPRINT Šmartno ob Paki ↑ 314 47.4 0.6 97.2 12:39 12:36 12:32 12:29 Javni zavod Mladinski center
Rečica ob Paki ↑ 311 47.8 0.4 96.8 12:40 12:36 12:33 12:30

Letuš → 316 49.7 1.9 94.9 12:43 12:39 12:36 12:32 krožišče - 1.izvoz - desno - Mozirje - R225
Mozirje ↑ 335 55.6 5.9 89.0 12:52 12:48 12:44 12:40 krožišče - 2.izvoz - Gornji Grad
Nazarje ← 345 57.9 2.3 86.7 12:56 12:51 12:47 12:43 levo - Nazarje - R697

Šmartno ob Dreti → 383 65.7 7.8 78.9 13:08 13:03 12:58 12:54 desno - Lipa
KoM II. cat Lipa ↑ 743 70.6 4.9 74.0 13:16 13:10 13:05 13:01

Vologa ↑ 611 72.3 1.7 72.3 13:19 13:13 13:08 13:03 nevaren spust
Vransko ← 344 76.1 3.8 68.5 13:25 13:19 13:13 13:08 levo - Vransko

SPRINT - B Vransko ↑ 342 76.7 0.6 67.9 13:26 13:20 13:14 13:09 pošta
Vransko ← 336 77.4 0.7 67.2 13:27 13:21 13:15 13:10 levo - Žalec - R447
Gomilsko ← 293 83.8 6.4 60.8 13:37 13:30 13:24 13:19 levo - Braslovče
Braslovče ← 302 88.0 4.2 56.6 13:43 13:37 13:30 13:25 levo - Letuš - R731

SPRINT - B Braslovče ↑ 303 88.3 0.3 56.3 13:44 13:37 13:31 13:25 občinska stavba
Male Braslovče → 302 89.5 1.2 55.1 13:46 13:39 13:32 13:27 krožišče - desno - Ljubljana - R225

Šentrupert → 277 95.6 6.1 49.0 13:55 13:48 13:41 13:35 desno - Ljubljana
Dolenja Vas → 272 97.4 1.8 47.2 13:58 13:51 13:44 13:37 desno - Prebold

Prebold ← 280 98.7 1.3 45.9 14:00 13:53 13:46 13:39 levo - Hmeljarska cesta
Latkova Vas → 272 100.8 1.9 43.8 14:04 13:56 13:49 13:42 krožišče - desno - Celje

Šempeter ↑ 272 101.5 0.7 43.1 14:05 13:57 13:50 13:43
Žalec ↑ 257 106.3 4.8 38.3 14:12 14:04 13:56 13:49 Fontana
Žalec → 253 107.3 1.0 37.3 14:14 14:05 13:58 13:51 krožišče - desno - Celje - R447
Levec ↑ 245 110.8 3.5 33.8 14:19 14:11 14:03 13:56 krožišče - naravnost - Celje
Celje ↑ 238 113.4 2.6 31.2 14:24 14:15 14:07 13:59 naravnost - Kidričeva ulica - G5
Celje ↑ 237 114.8 1.4 29.8 14:26 14:17 14:09 14:01 naravnost - Šentjur - G107

Teharje ↑ 262 117.9 3.1 26.7 14:31 14:21 14:13 14:05 krožišče - naravnost - Rogaška Slatina - G107
Štore ← 260 119.9 2.9 24.7 14:34 14:24 14:16 14:08 levo - Svetina - R744

KoM II. cat Svetina ↑ 712 126.0 6.1 18.6 14:43 14:34 14:25 14:16
Celjska Koča ↑ 655 129.8 3.8 14.8 14:49 14:39 14:30 14:22

Celje → 231 136.5 6.7 8.1 15:00 14:49 14:40 14:31 desno - Pečovnik - Celje
Celje ← 221 137.4 0.9 7.2 15:01 14:51 14:41 14:32 levo - Cesta v Laško (čez Savo)

Celje → 242 140.2 2.8 4.4 15:06 14:55 14:45 14:36 desno - Ljubljanska cesta
Celje ↑ 241 140.9 0.7 3.7 15:07 14:56 14:46 14:37 naravnost - Prešernova u. - Krekov trg
Celje → 238 141.6 0.7 3.0 15:08 14:57 14:47 14:38 desno - Razlagova u. - levo - Pleter.u. - levo - G5
Celje → 236 141.9 0.3 2.7 15:09 14:57 14:47 14:38 desno - Teharska cesta (pod podvoz)
Celje → 278 143.3 1.4 1.3 15:11 14:59 14:49 14:40 desno - Stari Grad

CILJ / FINISH - B Celjski Grad ↑ 375 144.6 1.3 0.0 15:13 15:01 14:51 14:42
SPRINT - leteči cilj / bonus sprint;
KoM - gorski cilj / King of Mountain;
ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILWAY CROSSING:
1,8 km Vrbje 11.10 - 11.25 38,1 km Florjan 12.05 - 12.35
5,8 km Ločica ob Savinji 11.20 - 11.40 45,1 km Paška Vas 12.15 - 12.45
35,7 km Šoštanj 12.05 - 12.30 46,8 km Šmartno ob Paki 12.15 - 12.45



34 Glavni sponzorji
Main sponsors

Glavni partnerji dirke
Main partners

3. ETAPA / PETEK, 17. JUNIJ 2022

3RD STAGE / FRIDAY, 17TH OF JUNE 2022

PROFIL ETAPE / STAGE PROFILE
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3. ETAPA / PETEK, 17. JUNIJ 2022

3RD STAGE / FRIDAY, 17TH OF JUNE 2022

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

rd3. etapa / 3  stage
ŽALEC - CELJSKI GRAD

th   17. junij / June 17 2022
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36 Glavni sponzorji
Main sponsors

Glavni partnerji dirke
Main partners

LAŠKO - VELIKA PLANINA
152,4 km

4. ETAPA / SOBOTA, 18. JUNIJ 2022

4TH STAGE / SATURDAY, 18TH OF JUNE 2022

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

MAP
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th4. etapa / 4  stage
LAŠKO - VELIKA PLANINA

th   18. junij / June 18 2022

9:30 – 10:45 Podpis startne liste v Laškem 9:30 – 10:45 Signing of start list in Laško

10:55 Start četrte etape v Laškem 10:55 Start of 4th stage in Laško

12:30 Odprtje press centra in pisarne dirke
Kikštarter
Fužine 134
1241 Kamnik

12:30 Opening of press center and race office
Kikštarter
Fužine 134
1241 Kamnik

14:30 – 15:00 Cilj 4. etape 14:30 – 15:00 Finish 4th stage

15:00 – 15.15 Razglasitev rezultatov 15:00 – 15.15 Winner’s ceremony

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP



37 Glavni partnerji dirke
Main partners

Glavni sponzorji
Main sponsors

4. ETAPA / SOBOTA, 18. JUNIJ 2022

4TH STAGE / SATURDAY, 18TH OF JUNE 2022
komentarji mesto smer hight summa from finish         hitrost / speed  (km/h) opombe/remarks
comments town dir. m km km km 38 40 42 44

START NEUTRAL Laško ↑ 239 0.0 0.0 156.5 10:55 10:55 10:55 10:55 Aškerčev Trg
Laško ↑ 239 0.0 0.1 156.4 10:55 10:55 10:55 10:55 naravnost - Cesta pod Gradom
Laško → 242 0.0 0.4 156.0 10:56 10:56 10:56 10:56 desno - Savinjsko Nabrežje

Jagoče ← 222 0.0 1.0 155.0 10:58 10:58 10:58 10:58 levo - R744
Laško ← 221 0.0 0.2 154.8 10:59 10:59 10:59 10:59 levo - G5 - Rimske Toplice
Laško ↑ 223 0.0 0.6 154.2 11:01 11:01 11:01 11:01 Terme Laško
Laško ↑ 231 0.0 0.8 153.4 11:03 11:03 11:03 11:03 krožišče - 2.izvoz - naravnost

START Laško ↑ 239 0.0 1.0 152.4 11:05 11:05 11:05 11:05 semafor pri mostu čez Savinjo
Rimske Toplice → 223 4.8 4.8 147.6 11:12 11:12 11:11 11:11 desno - Hrastnik - R221

Dol ↑ 366 11.1 6.3 141.3 11:22 11:21 11:20 11:20
Hrastnik ← 253 14.5 3.4 137.9 11:27 11:26 11:25 11:24 levo - Trbovlje - R224
Hrastnik → 208 16.4 1.9 136.0 11:30 11:29 11:28 11:27 desno - Ljubljana - R108
Trbovlje ↑ 220 21.1 4.7 131.3 11:38 11:36 11:35 11:33 naravnost - Ljubljana

→ 231 25.2 4.1 127.2 11:44 11:42 11:41 11:39 desno - Zagorje ob Savi - R222
Zagorje ob Savi → 252 27.3 2.1 125.1 11:48 11:45 11:44 11:42 krožišče - 1.izvoz - desno - Prapreče - R221
Zagorje ob Savi ← 275 29.1 1.8 123.3 11:50 11:48 11:46 11:44 krožišče - 2.izvoz - levo - Čemšenik

Kotredež ↑ 294 30.0 0.9 122.4 11:52 11:50 11:47 11:45
Jesenovo ← 364 33.7 3.7 118.7 11:58 11:55 11:53 11:50 levo - Čemšenik
Jesenovo ← 564 36.1 2.4 116.3 12:02 11:59 11:56 11:54 levo - Čemšenik

KoM III. cat Jesenovo ↑ 576 36.3 0.2 116.1 12:02 11:59 11:56 11:54
← 569 36.8 0.5 115.6 12:03 12:00 11:57 11:55 levo - Izlake

Izlake ↑ 348 40.0 3.2 112.4 12:08 12:05 12:02 11:59 3 x ležeči policaji
Izlake → 321 40.6 0.6 111.8 12:09 12:05 12:03 12:00 desno - Trojane - R221

→ 497 45.5 4.9 106.9 12:16 12:13 12:10 12:07 desno - Trojane
KoM III. cat Trojane ↑ 567 46.2 0.7 106.2 12:17 12:14 12:11 12:08

Trojane ← 562 47.3 1.1 105.1 12:19 12:15 12:12 12:09 levo - Ljubljana - R447
Blagovica ↑ 419 54.2 6.9 98.2 12:30 12:26 12:22 12:18
Lukovica ↑ 346 63.2 9.0 89.2 12:44 12:39 12:35 12:31

Dob ↑ 308 68.6 5.4 83.8 12:53 12:47 12:43 12:38
Vir ↑ 306 70.1 1.5 82.3 12:55 12:50 12:45 12:40 naravnost - Domžale

Domžale → 305 71.7 1.6 80.7 12:58 12:52 12:47 12:42 desno - Kamnik
Domžale → 304 71.8 0.1 80.6 12:58 12:52 12:47 12:42 desno - Kamnik
Rodica ← 307 72.5 0.7 79.9 12:59 12:53 12:48 12:43 levo - Mengeš - Jarška cesta
Mengeš ↑ 311 74.1 1.6 78.3 13:02 12:56 12:50 12:46 krožišče - 3.izvoz - naravnost - Mengeš
Mengeš ↑ 303 74.6 0.5 77.8 13:02 12:56 12:51 12:46 Grobeljska cesta
Mengeš → 303 74.8 0.2 77.6 13:03 12:57 12:51 12:47 desno - Slovenska cesta

SPRINT - B Mengeš ↑ 305 74.9 0.1 77.5 13:03 12:57 12:52 12:47 Kulturni dom
Mengeš ← 323 75.1 0.2 77.3 13:03 12:57 12:52 12:47 levo - Prešernova cesta - Kranj
Mengeš ↑ 327 76.5 1.4 75.9 13:05 12:59 12:54 12:49 krožišče - 2.izhod - naravnost - Kranj - R104
Moste → 331 78.8 2.3 73.6 13:09 13:03 12:57 12:52 desno - Komenda - R413
Moste ← 331 78.9 0.1 73.5 13:09 13:03 12:57 12:52 levo - Glavarjeva cesta - Komenda

Komenda ↑ 338 80.3 1.4 72.1 13:11 13:05 12:59 12:54 krožišče - 2.izvoz - naravnost - Cerklje
Klanec pri Komendi ↑ 353 81.1 0.8 71.3 13:13 13:06 13:00 12:55

Zalog → 355 83.9 2.8 68.5 13:17 13:10 13:04 12:59 desno - Cerkljanska Dobrava
Zalog → 356 84.1 0.2 68.3 13:17 13:11 13:05 12:59 desno - Cerkljanska Dobrava

← 368 85.1 1.0 67.3 13:19 13:12 13:06 13:01 levo - Viševca
↑ 434 89.8 4.7 62.6 13:26 13:19 13:13 13:07 zoženje cestišča

Tunjiška Mlaka ↑ 391 91.1 1.3 61.3 13:28 13:21 13:15 13:09
Kamnik ↑ 395 93.1 2.0 59.3 13:32 13:24 13:18 13:11 železniški prehod
Kamnik ← 390 93.2 0.1 59.2 13:32 13:24 13:18 13:12 levo - Medvedova ulica
Kamnik ↑ 395 93.4 0.2 59.0 13:32 13:25 13:18 13:12 krožišče - 2.izhod - naravnost - Gornji Grad - R225

Zg. Stranje → 419 96.7 3.3 55.7 13:37 13:30 13:23 13:16 desno - R225
Godič ← 421 96.8 0.1 55.6 13:37 13:30 13:23 13:17 levo - Gornji Grad

Stahovica → 434 97.7 0.9 54.7 13:39 13:31 13:24 13:18 desno - Gornji Grad
KoM II. cat Črnivec ↑ 914 108.3 10.6 44.1 13:56 13:47 13:39 13:32

Gornji Grad → 439 119.3 11.0 33.1 14:13 14:03 13:55 13:47 desno - Radmirje
Radmirje ← 409 125.8 6.5 26.6 14:23 14:13 14:04 13:56 levo - Logarska dolina - R428

Ljubno ob Savinji → 408 127.1 1.3 25.3 14:25 14:15 14:06 13:58 desno - industrijska cona (KLS)
SPRINT - B Ljubno ob Savinji ↑ 423 127.5 0.4 24.9 14:26 14:16 14:07 13:58 Rihter

Ljubno ob Savinji → 414 127.8 0.3 24.6 14:26 14:16 14:07 13:59 desno - R428
Ljubno ob Savinji → 421 128.2 0.4 24.2 14:27 14:17 14:08 13:59 desno - center
Ljubno ob Savinji → 429 128.7 0.5 23.7 14:28 14:18 14:08 14:00 desno - R428

Raduha ↑ 496 135.4 6.7 17.0 14:38 14:28 14:18 14:09
Luče ← 526 138.4 3.0 14.0 14:43 14:32 14:22 14:13 levo - Povolovljek - R924

Podvolovljek ↑ 656 146.0 7.6 6.4 14:55 14:44 14:33 14:24 naravnost
Podvolovljek ← 688 146.9 0.9 5.5 14:56 14:45 14:34 14:25 levo (hišna št. 13A)
Podvolovljek → 793 147.8 0.9 4.6 14:58 14:46 14:36 14:26 desno - R924
Kranjski Rak → 1052 150.4 2.6 2.0 15:02 14:50 14:39 14:30 desno - Velika Planina

CILJ / FINISH - B Velika planina ↑ 1197 152.4 2.0 0.0 15:05 14:53 14:42 14:32 KoM I. cat

SPRINT - leteči cilj / bonus sprint; ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILWAY CROSSING:
KoM - gorski cilj / King of Mountain; 93,5 km Kamnik 13.00 - 13.45

#Confidential C
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4. ETAPA / SOBOTA, 18. JUNIJ 2022

4TH STAGE / SATURDAY, 18TH OF JUNE 2022

PROFIL ETAPE / STAGE PROFILE

ZADNJI KM / FINAL KM
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4. ETAPA / SOBOTA, 18. JUNIJ 2022

4TH STAGE / SATURDAY, 18TH OF JUNE 2022
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VRHNIKA - NOVO MESTO
155,7 km

5. ETAPA / NEDELJA, 19. JUNIJ 2022

5TH STAGE / SUNDAY, 19TH OF JUNE 2022

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

MAP

Km 0

VRHNIKA

NOVO MESTO

Ljubljana

Višnja Gora

Trebnje
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ŠŠkkooflfljjiiccaa

IIvvaannččnnaa
GGoorriiccaa

Škofljica

Ivančna
Gorica

th5. etapa / 5  stage
VRHNIKA - NOVO MESTO

th   
19. junij / June 19 2022

START

9:30 – 11:00 Podpis startne liste v Vrhniki 9:30 – 11:00 Signing of start list in Vrhnika

11:10 Start četrte etape v Vrhniki 11:10 Start of 5th stage in Vrhnika

12:30 Odprtje press centra in pisarne dirke
Mestna hiša
Glavni trg 7
8000 Novo mesto

12:30 Opening of press center and race office
Mestna hiša
Glavni trg 7
8000 Novo mesto

14:50 – 15:20 Cilj 5. etape 14:50 – 15:20 Finish 5th stage

15:20– 15.35 Razglasitev rezultatov 15:20– 15.35 Winner’s ceremony

ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP
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5. ETAPA / NEDELJA, 19. JUNIJ 2022

5TH STAGE / SUNDAY, 19TH OF JUNE 2022
komentarji mesto smer hight summa from finish         hitrost / speed  (km/h) opombe/remarks
comments town dir. m km km km 38 40 42 44

START NEUTRAL Vrhnika ↑ 295 0.0 0.0 160.1 11:10 11:10 11:10 11:10 Osnovna Šola Ivana Cankarja
START Verd ↑ 295 0.0 4.4 155.7 11:20 11:20 11:20 11:20 za mostom

Bistra ↑ 311 2.5 2.5 153.2 11:23 11:23 11:23 11:23
Dol ↑ 300 4.8 2.3 150.9 11:27 11:27 11:26 11:26

Borovnica ← 297 6.5 1.7 149.2 11:30 11:29 11:29 11:28 levo - Podpeč
Breg ↑ 295 7.6 1.1 148.1 11:32 11:31 11:30 11:30

Podpeč ← 296 14.7 7.1 141.0 11:43 11:42 11:41 11:40 krožišče - 2.izvoz - levo - Brezovica - R742
Notranje Gorice ↑ 297 18.0 3.3 137.7 11:48 11:47 11:45 11:44 železniški prehod
Vnanje Gorice ↑ 298 20.1 2.1 135.6 11:51 11:50 11:48 11:47 železniški prehod

Brezovica → 299 21.6 1.5 134.1 11:54 11:52 11:50 11:49 desno - Ljubljana - R409
Podsmreka ↑ 303 23.2 1.6 132.5 11:56 11:54 11:53 11:51

Razori ← 311 25.7 2.5 130.0 12:00 11:58 11:56 11:55 levo - Horjul
Dobrava ← 305 26.2 0.5 129.5 12:01 11:59 11:57 11:55 krožišče - 2.izvoz - levo - Horjul
Brezje ↑ 338 32.3 6.1 123.4 12:11 12:08 12:06 12:04
Horjul ← 343 36.9 4.6 118.8 12:18 12:15 12:12 12:10 levo - Vrhnika - R407

Velika Ligojna ↑ 364 41.2 4.3 114.5 12:25 12:21 12:18 12:16
Vrhnika ← 295 44.8 3.6 110.9 12:30 12:27 12:24 12:21 levo - Delovsko naselje

Sinja Gorica ↑ 293 46.5 1.7 109.2 12:33 12:29 12:26 12:23
Drenov Grič ↑ 291 48.6 2.1 107.1 12:36 12:32 12:29 12:26
Brezovica ↑ 305 58.2 9.6 97.5 12:51 12:47 12:43 12:39
Ljubljana ↑ 296 61.0 2.8 94.7 12:56 12:51 12:47 12:43 Tržaška cesta
Ljubljana ↑ 299 63.4 2.4 92.3 13:00 12:55 12:50 12:46 Aškerčeva cesta

SPRINT - B Ljubljana ↑ 301 64.6 1.2 91.1 13:02 12:56 12:52 12:48 Križanke
Ljubljana ↑ 302 65.3 0.7 90.4 13:03 12:57 12:53 12:49 Dolenjska cesta
Ljubljana ↑ 297 68.8 3.5 86.9 13:08 13:03 12:58 12:53 Rudnik

Škofljica ← 297 73.5 4.7 82.2 13:16 13:10 13:05 13:00 levo - Šmarje Sap - R646
Škofljica ↑ 299 74.5 1.0 81.2 13:17 13:11 13:06 13:01 železniški prehod

Šmarje Sap → 364 77.2 2.7 78.5 13:21 13:15 13:10 13:05 krožišče - 1.izhod - desno - Grosuplje
Cikava ↑ 337 79.5 2.3 76.2 13:25 13:19 13:13 13:08 železniški prehod
Hrastje ↑ 338 80.5 1.0 75.2 13:27 13:20 13:15 13:09

Grosuplje → 353 82.0 1.5 73.7 13:29 13:23 13:17 13:11 CASINO ADMIRAL - desno - Grosuplje
Mala Stara Vas ↑ 350 83.6 1.6 72.1 13:32 13:25 13:19 13:14

Polica ↑ 440 86.9 3.3 68.8 13:37 13:30 13:24 13:18 naravnost - Višnja Gora
Višnja Gora → 353 91.6 4.7 64.1 13:44 13:37 13:30 13:24 desno - Cesta na Polževo

SPRINT - B Višnja Gora ↑ 379 92.9 1.3 62.8 13:46 13:39 13:32 13:26 pred cerkvijo
Višnja Gora ↑ 374 93.7 0.8 62.0 13:47 13:40 13:33 13:27 železniški prehod

Stari trg ↑ 354 94.1 0.4 61.6 13:48 13:41 13:34 13:28
Malo Hudo ↑ 329 98.1 4.0 57.6 13:54 13:47 13:40 13:33 krožišče - 2.izvoz - naravnost - Ljubljanska cesta

Ivančna Gorica ↑ 332 99.4 1.3 56.3 13:56 13:49 13:42 13:35 Ljubljanska cesta
Ivančna Gorica ← 332 100.1 0.7 55.6 13:58 13:50 13:43 13:36 levo - Trebnje - R448

Šentvid pri Stični ↑ 327 102.4 2.3 53.3 14:01 13:53 13:46 13:39
Radohova Vas ↑ 307 105.1 2.7 50.6 14:05 13:57 13:50 13:43 železniški prehod
Veliki Gaber ↑ 314 107.7 2.6 48.0 14:10 14:01 13:53 13:46 naravnost - Trebnje
Medvedjek ↑ 356 109.1 1.4 46.6 14:12 14:03 13:55 13:48 naravnost - Trebnje

Štefan ↑ 298 115.0 5.9 40.7 14:21 14:12 14:04 13:56 železniški prehod
Trebnje ↑ 273 117.0 2.0 38.7 14:24 14:15 14:07 13:59 naravnost - center (pri cerkvi)

SPRINT - B Trebnje ↑ 277 117.2 0.2 38.5 14:25 14:15 14:07 13:59 Goliev trg - občinska stavba
Karteljevo ↑ 304 132.6 15.4 23.1 14:49 14:38 14:29 14:20 naravnost - Novo mesto - R651

Novo mesto ↑ 188 135.4 2.8 20.3 14:53 14:43 14:33 14:24 Bršljin-  krožišče - naravnost - Ljubljanska cesta
Novo mesto ← 176 138.0 2.6 17.7 14:57 14:47 14:37 14:28 pri bolnišnici - levo - Kandijska cesta - R419
Novo mesto ↑ 183 139.2 1.2 16.5 14:59 14:48 14:38 14:29 1. prihod v cilj - Glavni trg
Novo mesto → 186 139.7 0.5 16.0 15:00 14:49 14:39 14:30 desno - Seidlova cesta - Ločna
Novo mesto → 202 142.3 2.6 13.4 15:04 14:53 14:43 14:34 tabletka - krožišče - 1.zhod - desno - Otočec
Mačkovec ← 180 144.2 1.9 11.5 15:07 14:56 14:46 14:36 krožišče - 3.izhod - levo - Trška Gora

Sevno ← 199 144.8 0.6 10.9 15:08 14:57 14:46 14:37 levo - Trška Gora
Trška Gora ← 292 145.8 1.0 9.9 15:10 14:58 14:48 14:38 levo - Kosova zidanica

KoM III. cat Trška Gora → 357 146.2 0.4 9.5 15:10 14:59 14:48 14:39 desno
Trška Gora ↑ 355 146.5 0.3 9.2 15:11 14:59 14:49 14:39 Krkin hram - naravnost
Trška Gora ↑ 359 146.7 0.2 9.0 15:11 15:00 14:49 14:40 vrh vzpona 2 - naravnost
Črešnjice → 250 147.6 0.9 8.1 15:13 15:01 14:50 14:41 desno - Otočec

Jelše ← 192 148.2 0.6 7.5 15:14 15:02 14:51 14:42 levo - Otočec
Lešnica ← 182 149.8 1.6 5.9 15:16 15:04 14:54 14:44 levo - Novo mesto - R448 - Šmarješka cesta

Mačkovec ← 181 150.8 1.0 4.9 15:18 15:06 14:55 14:45 krožišče - 3.izhod - levo
Mačkovec → 179 151.0 0.2 4.7 15:18 15:06 14:55 14:45 desno - Šmarješka cesta

Novo mesto ↑ 176 152.6 1.6 3.1 15:20 15:08 14:58 14:48 Ločna - naravnost - Seidlova cesta
Novo mesto ↑ 186 154.2 1.6 1.5 15:23 15:11 15:00 14:50 pri občinski stavbi - naravnost - na most
Novo mesto ← 176 154.6 0.4 1.1 15:24 15:11 15:00 14:50 pri bolnišnici - levo - Kandijska cesta - R419

CILJ / FINISH - B Novo mesto ↑ 183 155.7 1.1 0.0 15:25 15:13 15:02 14:52 2. prihod v cilj - Glavni trg
SPRINT - leteči cilj / bonus sprint;
KoM - gorski cilj / King of Mountain;
ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILWAY CROSSING:
18,2 km Notranje Gorice 11.35 - 11.55 93,9 km Višnja Gora 13.15 - 14.00
20,3 km Vnanje Gorice 11.35 - 12.00 105,3 km Radohova Vas 13.30 - 14.15
74,7 km Škofljica 12.50 - 13.30 115 km Štefan 13.45 - 14.25
79,7 km Cikava 12.55 - 13.35

#Confidential C
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PROFIL ETAPE / STAGE PROFILE

ZADNJI KM / FINAL KM

33

IVANČNA 
GORICA
 333 m

VRHNIKA
295 m

th5. etapa / 5  stage
VRHNIKA - NOVO MESTO

th   19. junij / June 19 2022

        NOVO MESTO
           183 m

       155,7
           

350
400

300
250
200

450
500

elevation
in m

km99,40

2km

9%M
AX

 2
0%

4,5

SS SS
SS

LJUBLJANA
 301 m

TREBNJE
 277 m

VIŠNJA
GORA
379 mVRHNIKA

 295 m
ŠKOFLJICA

 297 m
NOVO
MESTO
 183 m

TRŠKA
GORA
 355 m

64,6 117,292,944,8 73,5 139,2
146,2

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

th5. etapa / 5  stage
VRHNIKA - NOVO MESTO

th   
19. junij / June 19 2022

FINAL KILOMETRES MAP & PROFILE

        NOVO MESTO
           186 m

200
185
170

elevation
in m

45

5

CCiirrccuuiitt  1166,,55  kkmm

Circuit 16,5 km

KKaannddiijjsskkaa  cceessttaaKandijska cesta

SSeeiiddlloovvaa  cceessttaa

Seidlova cesta

TTeeaamm  ccaarr  22  ooppttiioonnaall  rroouutteeTeam car 2 optional route

33

Glavni sponzorji / Main sponsors Glavni partnerji dirke / Main partners

th5. etapa / 5  stage
VRHNIKA - NOVO MESTO

th   
19. junij / June 19 2022

FINAL KILOMETRES MAP & PROFILE

        NOVO MESTO
           186 m

200
185
170

elevation
in m

45

5

CCiirrccuuiitt  1166,,55  kkmm

Circuit 16,5 km

KKaannddiijjsskkaa  cceessttaaKandijska cesta

SSeeiiddlloovvaa  cceessttaa

Seidlova cesta

TTeeaamm  ccaarr  22  ooppttiioonnaall  rroouutteeTeam car 2 optional route

33

5. ETAPA / NEDELJA, 19. JUNIJ 2022

5TH STAGE / SUNDAY, 19TH OF JUNE 2022



43 Glavni partnerji dirke
Main partners

Glavni sponzorji
Main sponsors

5. ETAPA / NEDELJA, 19. JUNIJ 2022

5TH STAGE / SUNDAY, 19TH OF JUNE 2022
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44 Generalni sponzor
General sponsor

Glavni partnerji
Main partners

BOLNIŠNICE HOSPITALS

PRESS CENTRI PRESS CENTERS

1. ETAPA 1ST STAGE:
Nova Gorica	 Splošna bolnišnica Nova Gorica, Ulica padlih borcev 13a, Šempeter pri Novi Gorici, Tel.: 00386 5 330 10 00
Postojna	 Splošna bolnišnica Postojna, Prečna ulica 4, Postojna, Tel:. 00386 5 700 07 20
Ljubljana	 Univerzitetni klinični center Ljubljana, Zaloška cesta 7, Ljubljana, Tel.: 00386 1 522 50 50

2. ETAPA 2ND STAGE:
Ptuj	 Splošna bolnišnica »Dr. Jožeta Potrča«, Potrčeva cesta 23, Ptuj, Tel.: 00386 2 749 14 00
Maribor	 Univerzitetni klinični center Maribor, Ljubljanska cesta 5, Maribor, Tel.: 00386 2 321 10 00
Celje	 Javni zavod Splošna bolnišnica Celje, Oblakova ulica 5, Celje, Tel.: 00386 3 423 30 00

3. ETAPA 3RD STAGE:
Celje	 Javni zavod Splošna bolnišnica Celje, Oblakova ulica 5, Celje, Tel.: 00386 3 423 30 00       

4. ETAPA 4TH STAGE:
Celje	 Javni zavod Splošna bolnišnica Celje, Oblakova ulica 5, Celje, Tel.. 00386 3 423 30 00
Ljubljana	 Univerzitetni klinični center Ljubljana, Zaloška cesta 7, Ljubljana, Tel.: 00386 1 522 50 50

5. ETAPA 5TH STAGE:
Ljubljana	 Univerzitetni klinični center Ljubljana, Zaloška cesta 7, Ljubljana, Tel.: 00386 1 522 50 50
Novo mesto	 Splošna bolnišnica Novo mesto, Šmihelska cesta 3, Novo mesto, Tel.: 00386 7 391 61 00

POSTOJNA:
Knjižnica Postojna
Trg padlih borcev 5
6230 Postojna
45.774634, 14.211053

ROGAŠKA SLATINA:
Osnovna šola Rogaška Slatina
Kidričeva ulica 24
3250 Rogaška Slatina
46.23093, 15.6378

CELJE:
Gostilna Kmetec
Zagrad 140a
3000 Celje
46.21989, 15.27609

KORISTNE INFORMACIJE

IMPORTANT INFORMATION

VELIKA PLANINA:
Kikštarter
Fužine 134
1241 Kamnik
46.23134, 14.60985

NOVO MESTO:
Mestna hiša
Glavni trg 7
8000 Novo mesto
45.80379, 15.17025
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PRAVILNIK 2022

ČLEN 1. ORGANIZACIJA
28. kolesarsko dirko Po Sloveniji organizira Kolesarski klub Adria Mobil, Zaloška cesta 20, 8000 
Novo mesto, tel/fax: 07 33 80 275 e-mail: cycling@adria-mobil.com - v skladu s pravili Mednarodne 
kolesarske zveze UCI. Potekala bo od 15. do 19. junija 2022. Organizacijski direktor dirke je Bogdan 
Fink, GSM: 041 766 322, email: bogdan.fink@adria-mobil.com 

ČLEN 2. VRSTA DIRKE
Dirka je odprta za tekmovalce kategorije Moški Elite in pod 23 let. Dirka je vpisana v UCI Europe Tour 
koledar kot kategorija 2. Pro Seires. V skladu z UCI pravili bodo dodeljene točke kot sledi:
Generala razvrstitev: 200, 150, 125, 100, 85, 70, 60, 50, 40, 35, 30, 25, 20, 15, 10, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 
5, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 3 za prvih trideset tekmovalcev.
Prvi trije tekmovalci v vsaki etapi prejmejo: 20, 10, 5 točke
Vodilni tekmovalec v skupnem seštevku prejme 5 točk v vsaki etapi.

ČLEN 3. NASTOP
Kot je zavedeno v členu 2.1.005 UCI pravil, je dirka odprta za sledeče ekipe: UCI World ekipe 
(max 70 %), UCI Pro ekipe, tuje UCI Kontinentalne ekipe, UCI ciklo kross profesionalne ekipe 
države organizatorja, UCI kontinentalne ekipe države organizatorja ter Nacionalna ekipa države 
organizatorja. Kot je zavedeno v členu 2.2.003 UCI pravil, morajo biti ekipe sestavljene iz minimalno 
pet in maksimalno sedem kolesarjev. Dejstvo prijave in/ali nastopa na dirki pomeni, da vsaka ekipa v 
celoti sprejema člene v teh pravilih ter se zavezuje spoštovanja le teh.

ČLEN 4. PISARNA DIRKE
Pisarna dirke bo odprta v torek, 14.6.2022 od 13:00 na naslovu: Mestna Občina Nova Gorica, 
Trg Edvarda Kardelja 1, 5000 Nova Gorica. Vodje ekip morajo potrditi nastopajoče in prevzeti 
startne številke v pisarni dirke v torek, 14.6.2022, od 14:00 do 15:45 ure. Sestanek z vodji ekip, 
organiziran v skladu s členom 1.2.087 UCI pravil, v prisotnosti članov sodnikov - komisarjev, bo ob 
16:00. Tehnični sestanek z vsemi vozniki v konvoju dirke vključno s TV in photo-motorji bo potekal 
v Pisarni dirke v sredo, 15. junija 2022 ob 10:00. 
Pisarna dirke bo odprta na startu in cilju vsake etape na startno-ciljnem prostoru 2 uri pred startom 
do 15 min po startu ter 30 min pred najhitrejšim načrtovanim prihodom prvega tekmovalca v cilj, do 
1 ure po zaključku protokola.

ČLEN 5. RADIO-TOUR
Frekvenca radijskih sprejemnikov: 149.350

ČLEN 6. NEVTRALNI SERVIS
Nevtralno tehnično podporo bomo izvajali s tremi vozili.

ČLEN 7. ČASOVNA OMEJITEV
Glede na karakteristike posamezne etape, so določene časovne omejitve: 8 % za vseh pet etap. 
Časovna omejitev se lahko v posebnih okoliščinah poviša s strani sodnikov po dogovoru z orga-
nizatorjem v skladu s členom 2.6.032. V primeru padca, defekta ali okvare kolesa v zadnjih treh 
kilometrih pred ciljem se upošteva člen 2.6.027 UCI pravil. Ta člen ne velja za 3. in 4. etapo. UCI 
pravilo kalkulacije razlik za etape kjer je predviden skupinski sprint se upošteva v 1., 2. in 5. etapi.

ČLEN 8. RAZVRSTITVE 
a. Skupna razvrstitev po času		  zelena majica
b. Razvrstitev po točkah		  rdeča majica
c. Razvrstitev gorskih ciljev		  modra majica
d. Razvrstitev kategorije U23		  bela majica
e. Najboljša ekipa

a. Skupna razvrstitev po času
Časi na 1., 2., 3., 4. in 5. etapi se seštevajo. Zmagovalec dirke je tekmovalec z najmanjšim skupnim 
časom. V primeru enakih časov se upošteva člen 2.6.015 pravilnika UCI.
Nosilec majice v etapi prejme 80 €. 

b. Razvrstitev po točkah
Najboljši tekmovalec po točkah je kolesar, ki zbere največ točk na ciljih etap in letečih ciljih. Točke 
na ciljih so dodeljene:
25 – 20 – 16 – 14 – 12 – 10 – 9 – 8 – 7 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1 za prvih petnajst v etapi.
Točke na letečih ciljih so dodeljene: 5 - 3 - 1 za prve tri tekmovalce.

Leteči cilji na dirki:

1. etapa Dobrovo BON 15,3 km
Tolmin BON 51,8 km
Idrija BON 97,1 km

2. etapa Lenart BON 24,3 km
Zgornja Kungota BON 53,9 km
Šentjur BON 121,4 km

3. etapa Šoštanj BON 36,1 km
Vransko BON 76,7 km
Braslovče BON 88,3 km

4. etapa Mengeš BON 74,9 km
Ljubno ob Savinji BON 127, km

5. etapa Ljubljana BON 64,6 km
Višnja Gora BON 92,9 km
Trebnje BON 117,2 km

V primeru enakega števila točk se upošteva sledeči kriterij: 1. število zmag v etapah, 2. število zmag 
na letečih ciljih in 3. boljša uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik UCI, člen 2.6.017).

Denarne nagrade v razvrstitvi po točkah:
•	 Nosilec majice v etapi prejme 50 €. 

Zmagovalec v skupni razvrstivi prejme 250 €.
•	 V tretji etapi je premijski leteči cilj, ki NE šteje v skupni seštevek razvrstitve po točkah, ter nima 

bonifikacijskih sekund. Zmagovalec premijskega letečega cilja prejme 100 €.

Premijski leteči cilji na dirki:

2. etapa Šmarje pri Jelšah PS (brez bon.) 139,6 km

3. etapa Šmartno ob Paki PS (brez bon.) 47,4 km

c. Razvrstitev gorskih ciljev
Zmagovalec skupne razvrstitve gorskih ciljev je tekmovalec, ki zbere največ točk na gorskih ciljih.
Točke na gorskih ciljih se delijo kot sledi: 
•	 Gorski cilj I. kategorije:10 – 8 – 6 – 4 – 2 točk za prvih pet. 
•	 Gorski cilj II. kategorije: 6 – 4 – 2 točke za prve tri.
•	 Gorski cilj III. kategorije: 3 – 2 – 1 točke za prve tri.

Gorski cilji na dirki:
1. etapa Zadlog 2. kat 108,5 km

Strmec 3. kat 115,8 km
Razdrto 2. kat 150,9  km

2. etapa Kresnica 3. kat 50,3 km
3. etapa Lipa 2. kat 70,6 km

Svetina 2. kat 126 km
4. etapa Jesenovo 3. kat 36,3 km

Trojane 3. kat 46,2 km
Črnivec 2. kat 108,3 km
Velika planina 1. kat 152,4 km

5. etapa Trška Gora 3. kat 146,2 km

V primeru enakega števila točk se upošteva sledeči kriterij: 1. število zmag na gorskih ciljih najvišje 
kategorije, 2. število zmag na gorskih ciljih sledeče kategorije ter nato še nižje kategorije in 3. boljša 
uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik UCI, člen 2.6.017).

Denarne nagrade v razvrstitvi gorskih ciljev:
•	 Nosilec majice v etapi prejme 50 €. 
•	 Zmagovalec v skupni razvrstivi prejme 250 €.

d. Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
Zmagovalec skupne razvrstitve kolesarjev kategorije U23 let je kolesar, ki je mlajši od 23 let in doseže 
najmanjši skupni čas na dirki (pravilnik UCI, člen 2.6.015).

Denarne nagrade v razvrstitvi v kategoriji U23:
•	 Nosilec majice v etapi prejme 50 €. 
•	 Zmagovalec v skupni razvrstivi prejme 250 €.

e. Najboljša ekipa
Za končno uvrstitev ekip se upoštevajo trije najboljši doseženi časi tekmovalcev iste ekipe, v primeru, 
da dirko končajo manj kot trije kolesarji, ta ekipa ni razvrščena v ekipni vrstni red. V primeru enakih 
časov se upošteva člen 2.6.016 pravilnika UCI.

Denarne nagrade v razvrstitvi najboljših ekip:
Prve tri uvrščene ekipe v skupni razvrstivi prejmejo:
•	 1. mesto 400 €, 2. mesto 200 €, 3. mesto 100 €.  

ČLEN 9. BONIFIKACIJE
Časovne bonifikacije se nanašajo na generalno razvrstitev, in so na voljo v vseh etapah ter 
bonifikacijskih letečih ciljih glede na člen 2.6.019 UCI pravil.

Bonifikacije v etapi prejmejo prvi trije kolesarji 10", 6", 4"
Bonifikacije na letečih ciljih prejmejo prvi trije kolesarji 3",2",1"

ČLEN 10. NAGRADE
Podeljene bodo denarne nagrade v skladu s Pravili UCI.

ČLEN 11. ANTIDOPING

Anti-doping bo izvajan v skladu z UCI anti-doping pravili. Poleg tega in v skladu z zakoni Slovenije, bo 
v veljavi slovenska Anti-doping zakonodaja poleg UCI anti-doping pravil. 

Anti-doping testi bodo narejeni na cilju vseh etap, na lokacijah označenih na zemljevidu.

Nastopajoče ekipe se zavežejo spoštovati pravila in postopke in bodo v celoti odgovorne za strogo 
upoštevanje the pravil s strain njihovih kolesarjev in vsega osebja ekipe in ponudnikov storitev. Anti 
doping testi so izvedeni pod nadzorom UCI ter imenovanega uradnika na cilju vsake etape.

ČLEN 12. PROTOKOL
V skladu z členom 1.2.112 UCI pravil, se morajo takoj po prihodu skozi cilj podelitve udeležiti sledeči 
tekmovalci:
Zmagovalec etape
Vodilni tekmovalec v:
•	 Skupni razvrstitvi po času 		
•	 Skupni razvrstitvi po točkah 
•	 Skupni razvrstitvi gorskih ciljev 
Skupni razvrstitvi kolesarjev kategorije U23
Prvi trije tekmovalci v skupni razvrstitvi – na koncu zadnje etape
Najboljša ekipa in športni direktor – na koncu zadnje etape
Podelitev se bo začela 5 minut po cilju prvega tekmovalca v etapi. 

ČLEN 13. KAZNI

Kazni se izvajajo po pravilniku UCI.

ČLEN 14. VAROVANJE OKOLJA
S ciljem dobrega načela varstva okolja in promocije ekološkega kolesarjenje, bo organizator med 
dirko izvedel različne ukrepe za vzdrževanje čistih startov, ciljev ter trase dirke.
Vzdolž vsake etape bodo za kolesarje postavljene točke “bio cone”, in sicer: eno pred in drugo za 
območjem Bife-ja ter vsakih 30-40 kilometrov po celotni trasi. Končna bio cona se zagotovi v zadnjih 
kilometrih etape in pred zadnjim odsekom.

Bio cone:
1. etapa	 34,8 KM		  81,2 KM		  117,9 KM	 156,3 KM
2. etapa	 36,9 KM		  74,2 KM		  122,4 KM	 162,7 KM
3. etapa	 32,7 KM		  77,4 KM		  107,3 KM	 136,5 KM
4. etapa	 40,6 KM		  81,1 KM	  	 108,3 KM	 146,0 KM
5. etapa	 37,0 KM		  83,6 KM		  124,1 KM	 148,6 KM
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SPECIFIC REGULATIONS 2022

ARTICLE 1. ORGANIZATION

The 28th Tour of Slovenia is organized by Kolesarski klub Adria Mobil (Zaloška cesta 20, 8000 
Novo mesto, Slovenia, tel/fax: +386 (0)7 33 80 275, e-mail: cycling@adria-mobil.com) - under 
the regulations of the International Cycling Union. It is to be held from 15th to 19th of June 2022. 
Organizing director of the race is Bogdan Fink, cell: +386 (0)41 766 322.

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT
The event is reserved for riders from the Men Elite (ME) and U23 (MU) categories. It is a 2. Pro 
event registered on the European Continental Calendar, and awards points for the UCI rankings 
according to article 2.10.008 of the UCI regulations: 
General classification: 200, 150, 125, 100, 85, 70, 60, 50, 40, 35, 30, 25, 20, 15, 10, 5, 5, 5, 5, 
5, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 5, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 3 for first forty riders.
Stages: 20, 10, 5 for first three on the stage
Wearing the leader’s jersey per day: 5

ARTICLE 3. PARTICIPATION
As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the event is open to the following teams: UCI World 
Teams (max.70 %), UCI ProTeams, UCI foreign continental teams, UCI cyclo-cross professional 
teams of the country, UCI continental teams of the country and National team of the country of 
the organizer.
As per article 2.2.003 of the UCI regulations, teams must be formed of minimum of 5-five and 
maximum of 7-seven riders. The mere fact of entering and/or participating in the event implies 
that each team fully accepts all the provisions laid out in these specific regulations and undertakes 
to respect them.

ARTICLE 4. RACE HEADQUARTERS
The race headquarters shall be open on Tuesday 14th of June 2022 at 1 pm and located 
at the following address: City Municipality of Nova Gorica, Trg Edvarda Kardelja 1, 5000 
Nova Gorica. Team representatives are requested to confirm their starters and collect their race 
numbers at the race headquarters from 2 pm to 3:45 pm. The team managers‘ meeting, or-
ganized in accordance with article 1.2.087 of the UCI regulations, in the presence of the Members 
of the Commissaires’ Panel will be held at 4 pm at race headquarters. Safety meeting with all 
vehicle drivers in the race convoy incl. TV and photo-motor bikes will be held at race headquarters 
on Wednesday 15th of June 2022 at 10 am.

ARTICLE 5. RADIO-TOUR
Race information will be broadcasted on the following frequency: 149.350 MHz.

ARTICLE 6. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT
The technical support service is handled by three vehicles.

ARTICLE 7. FINISHING TIME LIMITS
Considering the characteristics of each stage, the finishing time limits have been set as follows: 
8 % for all stages. The time limit may, in exceptional circumstances, be increased by the Com-
missaires‘ Panel in agreement with the organizer according to the article 2.6.032. In case of a 
duly noted fall, puncture or mechanical incident in the last three kilometer before the finish the 
provisions of art. 2.6.027 of UCI regulations will apply. This article does not apply on the hill finish 
of the 3rd and 4th stage. UCI rule of Calculation of time gaps for stages „expected to finish in bunch 
sprints“ will apply in 1st, 2nd and 5th stage.

ARTICLE 8. CLASSIFICATIONS 
The following classification(s) will be issued:
a. General classification by time 	 green jersey
b. Points classification		  red jersey
c. King of Mountain competition	 blue jersey
d. Best young rider by time U23	 white jersey
e. Best team

a. General classification by time
Times of 1st, 2nd, 3rd, 4th, and 5th stage are considered. The winner of the race is the competitor 
with minimum total time. In case of same time, the Article 2.6.015 of UCI rules takes place.
Prize money awarded for the general classification is as follows:
•	 For wearing leader jersey, rider will receive 80 €.

b. Points classification
The best competitor by points is the cyclist, who collects most points in stage finishes and inter-
mediate sprints. Points are awarded by the classification on all stage finishes:
25 – 20 – 16 – 14 – 12 – 10 – 9 – 8 – 7 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2 and 1 point for first 15 riders.
The following points are awarded for intermediate sprints: 5 – 3 and 1 point for the first 3 riders.
Intermediate sprints on the race:
1st stage Dobrovo BON 15,3 km

Tolmin BON 51,8 km
Idrija BON 97,1 km

2nd stage Lenart BON 24,3 km
Zgornja Kungota BON 53,9 km
Šentjur BON 121,4 km

3rd stage Šoštanj BON 36,1 km
Vransko BON 76,7 km
Braslovče BON 88,3 km

4th stage Mengeš BON 74,9 km
Ljubno ob Savinji BON 127, km

5th stage Ljubljana BON 64,6 km
Višnja Gora BON 92,9 km
Trebnje BON 117,2 km

In case of same number of points, the following rule takes place: 1. Number of stage wins, 
2. Number of wins in intermediate sprints and 3. Better overall classification. (UCI rule, Article 
2.6.017).

Prize money awarded for the points classification is as follows:
•	 For wearing leader jersey, rider will receive 50 €.
•	 For the final general points classification, the first rider will receive 250 €.

There is one prime sprint on 3rd stage which does  NOT count towards the points competition and 
no time bonuses will be awarded. Winner of prize sprint will receive 100 €.

Prime sprint on the race:
2nd stage Šmarje pri Jelšah PS (no bonification) 139,6 km
3rd stage Šmartno ob Paki PS (no bonification) 47,4 km

c. King of the mountain competition
The winner of mountain classification is the cyclist with most collected points on K.O.M. primes.

Points for the K.O.M. primes are as follows:
1st category climb:	 10 – 8 – 6 – 4 – 2 points for first five;
2nd category climb:	 6 – 4 – 2 points for first three;
3rd category climb:	 3 – 2 – 1 points for first three.
1st stage Zadlog 2nd cat 108,5 km

Strmec 3rd cat 115,8 km
Razdrto 2nd cat 150,9  km

2nd stage Kresnica 3rd cat 50,3 km
3rd stage Lipa 2nd cat 70,6 km

Svetina 2nd cat 126 km
4th stage Jesenovo 3rd cat 36,3 km

Trojane 3rd cat 46,2 km
Črnivec 2nd cat 108,3 km
Velika planina 1st cat 152,4 km

5th stage Trška Gora 3rd cat 146,2 km
In case of same number of points, the following rule takes place: 1. number of wins on mountain 
finishes of highest category, 2. Number of wins on mountain finishes of next category and then 
even lower category and 3. Better overall classification. (UCI rule, Article 2.6.017).

Prize money awarded for the KOM classification is as follows:
•	 for wearing leader jersey, rider will receive 50 €;
•	 for the final general KOM classification, the first rider will receive 250 €.

d. Best young rider by time – U23
The winner of overall classification of U23 is the cyclist, which is younger than 23 and achieves 
the lowest total time of the race (UCI rule, Article 2.6.015).

Prize money awarded for the Best young rider classification is as follows:
•	 for wearing leader jersey, rider will receive 50 €;
•	 for the final general Best young rider classification, the first rider will receive 250 €.

e. Best team
For the classification of teams, three best times of cyclists of the same team are taken into ac-
count, in case less than three cyclists from the same team finish the race, the team is not classi-
fied. In case of same time Article 2.6.016 of UCI rules takes place.

Prize money awarded for the best team classification is as follows:
•	 for the final general best team classification, the first three team will receive 1st 400 €, 2nd 200 €, 

3rd 100 €.

ARTICLE 9. BONUSES
Time bonuses, applied only to the general individual classification, are awarded for all road stag-
es, and the intermediate sprints according to article 2.6.019 of the UCI regulations.
• For each of the intermediate sprints: 3 – 2 – 1 second(s) to the first three riders.
• At the finish of stages: 10 – 6 – 4 second(s) to the first three riders.

ARTICLE 10. PRIZES: 
The prizes will be awarded according to UCI financial obligations.

ARTICLE 11. ANTIDOPING

The UCI antidoping regulations are entirely applicable to the event. Moreover, and in conformity 
with the law of Slovenia, the Slovenian antidoping legislation is applicable in addition to the UCI 
antidoping regulations.

Participating teams hereby commit to applying the aforementioned regulations and procedures and 
shall be entirely responsible for the strict adherence to these regulations by their riders and more 
generally, by all their staff and service providers. Anti-doping tests are carried out under the authority 
of the International Cycling Union and designated officials at the finish of each stage.

ARTICLE 12. AWARDS CEREMONY
In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the riders will present themselves at the po-
dium immediately after crossing the finish line to attend the official awards ceremony:
•	 The stage winner
•	 The leaders of the following secondary classifications: 

General classification by time 		
Points classification
King of Mountain competition
Best young rider by time U23

•	 The first 3 riders of the event – at the end of the final stage
•	 Best team and the team manager – at the end of the final stage

The ceremony will take place 5 minutes after the first rider finish the stage.

ARTICLE 13. PENALTIES
The UCI penalty scale is the only one applicable.

ARTICLE 14. ENVIRONMENTAL PROTECTION
To enhance the good principles of environmental protection and to promote eco-logical cycling, 
the organization will address and implement different actions during the event to maintaining 
clean start, finish, and race routes. 
Along each stage, recycling points will be placed for the riders as follows: one before and one 
after the feeding zone, and every 30-40 kilometers throughout the route. A final litter zone shall be 
provided in the last kilometers of the stage and before the final section.

Litter zone:
1st stage 		  34,8 KM	 81,2 KM	 117,9 KM	 156,3 KM
2nd stage		  36,9 KM	 74,2 KM	 122,4 KM	 162,7 KM
3rd stage		  32,7 KM	 77,4 KM	 107,3 KM	 136,5 KM
4th stage		  40,6 KM	 81,1 KM	  108,3 KM	 146,0 KM
5th stage		  37,0 KM	 83,6 KM	 124,1 KM	 148,6 KM



47 Glavni partnerji dirke
Main partners

Glavni sponzorji
Main sponsors

NAGRADE V EUR

PRIZES IN EURPRIZE MONEY 2022 

Etapne 
nagrade Nošenje majice po etapi Generalna razvrstitev 

posameznikov 
Generalna razvrstitev 

ostale majice 
Generalna 

razvrstitev ekip 

Stage prizes Wearing of jersey after the stage Overall individual 
classification 

Overall classification 
other jerseys 

Overall team 
classification 

zelena rdeča  modra  bela zelena majica 
Ranking  green red blue white green jersey rdeča modra bela 

1 3615 80 50 50 50 9038 250 250 250 400 
2 1805 4513 200 
3 905 2263 100 
4 455 1138 
5 365 913 
6 270 675 
7 270 675 
8 180 450 
9 180 450 
10 95 237,5 

11 - 20 95 237,5 
9090 x 5 80 x 5 50 x 5 50 x 5 50 x 5 

SUM € 45,450 € 400 € 250 € 250 € 250 € 22,725 € 250 € 250 € 250 € 700 
PRIME 
SPRINT 2 x 100 € 
GRAND 
TOTAL € 70,975 
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ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI 

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

1993
1. Boris Premužič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ROG LJUBLJANA)

2. Srečko Glivar	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA NOVO MESTO)

3. Gorazd Štangelj	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA NOVO MESTO)

4. Wim Van Der Muelenhof	 NIZOZEMSKA THE NETHERLANDS

5. Robert Pintarič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ROG LJUBLJANA)

1994
1. Tobias Steinhauser	 NEMČIJA GERMANY	 (HISTOR)

2. Boris Premužič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ROG LJUBLJANA)

3. Sandi Papež	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA NOVO MESTO)

4. Bogdan Ravbar	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA NOVO MESTO)

5. Dimitry Sedun	 KAZAKHSTAN KAZAKHSTAN

1995
1. Valter Bonča	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (SELLE ITALIA)

2. Boris Premužič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ROG LJUBLJANA)

3. Marco Di Renzo	 ITALIJA ITALY	 (CANTINA TOLLO)

4. Lorenzo Di Silvestro	 ITALIJA ITALY	 (CANTINA TOLLO)

5. Massimiliano Gentili	 ITALIJA ITALY	 (CANTINA TOLLO)

1996
1. Lorenzo Di Silvestro	 ITALIJA ITALY	 (CANTINA TOLLO)

2. Stefano Giraldi	 ITALIJA ITALY	 (SELLE ITALIA)

3. Marco Di Renzo	 ITALIJA ITALY	 (CANTINA TOLLO)

4. Boris Premužič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (RADENSKA ROG LJUBLJANA)

5. Jurij Ramaccotti	 ITALIJA ITALY	 (CANTINA TOLLO)

1998
1. Branko Filip	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

2. Gorazd Štangelj	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Pavel Šumanov	 BOLGARIJA BOLGARIA	 (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Valter Bonča	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (PERUTNINA RADENSKA ROG)

5. Cezary Zamana	 POLJSKA POLAND	 (MROZ)

1999
1. Tim Jones	 ZIMBABVE ZIMBABWE	 (AMORE & VITA)

2. Tadej Valjavec	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (SAVA KRANJ)

3. Stefano Panetta	 ITALIJA ITALY	 (NAVIGARE GAERNE)

4. Gerrid Glomser	 AVSTRIJA AUSTRIA	 (NAVIGARE GAERNE)

5. Massimo Giunti	 ITALIJA ITALY	 (NAVIGARE GAERNE)

2000
1. Martin Derganc	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA TELEKOM NOVO MESTO) 

2. Vladimir Miholjevič	 HRVAŠKA CROATIA	 (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Boris Premužič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Sylvain Beauchamp	 KANADA CANADA

5. Mitja Mahorič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (PERUTNINA PTUJ)

2001
1. Faat Zakirov	 RUSIJA RUSSIA 	 (AMORE & VITA)

2. Martin Derganc	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Vladimir Miholjevič	 HRVAŠKA CROATIA	 (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Seweryn Kohut	 POLJSKA POLAND	 (AMORE & VITA)

5. Slawomir Kohut	 POLJSKA POLAND	 (AMORE & VITA)

2002
1. Evgeni Petrov	 RUSIJA RUSSIA 	 (MAPEI – QUICK STEP)

2. Dean Podgornik 	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (HIT CASINO)

3. Hannes Hempel	 AVSTRIJA AUSTRIA	 (TEAM BIKEDRIVE)

4. Massimo Demarin	 HRVAŠKA CROATIA	 (HIT CASINO)

5. Jure Golčer	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (PERUTNINA PTUJ & KRKA TELEKOM)

2003 

1. Mitja Mahorič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (PERUTNINA PTUJ)

2. Jure Golčer	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (VOLKSBANK IDEAL)

3. Andreas Matzbacher	 AVSTRIJA AUSTRIA	 (AUSTRIA NATIONAL TEAM)

4. Massimo Demarin	 HRVAŠKA CROATIA	 (PERUTNINA PTUJ)

5. Stef Clement	 NIZOZEMSKA 	 (VAN HEMERT GROEP 

	 THE NETHERLANDS	 CYCLING TEAM)

2004
1. Mitja Mahorič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (PERUTNINA PTUJ)

2. Aleksandr Kuschynski	 BELORUSIJA BELARUS	 (AMORE & VITA)

3. Matic Strgar	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (RADENSKA ROG LJUBLJANA)

4. Miha Švab	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA NOVO MESTO)

5. Janez Brajkovič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA NOVO MESTO)

2005
1. Przemyslaw Niemiec	 POLJSKA POLAND	 (MICHE)

2. Fortunato Baliani 	 ITALIJA ITALY	 (CERAMICA PANARIA - NAVIGARE) 

3. Radoslav Rogina 	 HRVAŠKA CROATIA	 (TENAX - NOBILI RUBINETTERIE) 

4. Raffaele Ferrara 	 ITALIJA ITALY	 (TEAM ANDRONI GIOCATTOLI) 

5. Janez Brajkovič 	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (KRKA ADRIA MOBIL)

2006
1. Jure Golčer	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (PERUTNINA PTUJ)

2. Przemyslaw Niemiec	 POLJSKA POLAND	 (MICHE)

3. Robert Kišerlovski	 HRVAŠKA CROATIA	 (ADRIA MOBIL)

4. Matija Kvasina	 HRVAŠKA CROATIA	 (PERUTNINA PTUJ)

5. Radoslav Rogina	 HRVAŠKA CROATIA	 (PERUTNINA PTUJ)

2007
1. Tomaž Nose	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ADRIA MOBIL)

2. Vincenzo Nibali	 ITALIJA ITALY	 (LIQUIGAS)

3. Andrea Noe	 ITALIJA ITALY	 (LIQUIGAS)

4. Simon Špilak	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ADRIA MOBIL)

5. Giampaolo Caruso 	 ITALIJA ITALY	 (LAMPRE – FONDITAL)
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ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

2008
1. Jure Golčer	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (LPR BRAKES - BALLAN)

2. Franco Pellizotti	 ITALIJA ITALY	 (LIQUIGAS)

3. Robert Kišerlovski	 HRVAŠKA CROATIA	 (ADRIA MOBIL)

4. Radoslav Rogina	 HRVAŠKA CROATIA	 (PERUTNINA PTUJ)

5. Simon Špilak	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (LAMPRE)

2009
1. Jakob Fuglsang	 DANSKA DENMARK	 (TEAM SAXO BANK)

2. Tomaž Nose	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ADRIA MOBIL)

3. Domenico Pozzovivo	 ITALIJA ITALY	 (CSF NAVIGARE)

4. Dario David Cioni	 ITALIJA ITALY	 (ISD)

5. Gašper Švab	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (SAVA)

2010
1. Vincenzo Nibali	 ITALIJA ITALY	 (LIQUIGAS - BUTAN PLIN)

2. Giovanni Visconti	 ITALIJA ITALY	 (ISD - NERI)

3. Chris Anker Sörensen	 DANSKA DENMARK	 (SAXO BANK)

4. Andrea Noe	 ITALIJA ITALY	 (CERAMICA FLAMINIA)

5. Jose Sarmiento 	 KOLUMBIA COLUMBIA 	 (ACQUA&SAPONE)

    Tunarrosa

2011
1. Diego Ulissi	 ITALIJA ITALY	 (LAMPRE-ISD)

2. Radoslav Rogina 	 HRVAŠKA CROATIA	 (LOBORIKA)

3. Robert Vrečer	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (PERUTNINA PTUJ)

4. Luca Ascani	 ITALIJA ITALY	 (D'ANGELO & ANTENUCCI)

5. Simon Špilak	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (LAMPRE-ISD)

2012
1. Janez Brajkovič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ASTANA)

2. Domenico Pozzovivo 	 ITALIJA ITALY	 (COLNAGO-CSF INOX)

3. Kristijan Koren	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (LIQUIGAS-CANNONDALE)

4. Bruno Pires	 PORTUGALSKA PORTUGAL	(SAXO BANK)

5. Matteo Rabottini	 ITALIJA ITALY	 (FARNESE VINI-SELLE ITALIA)

2013
1. Radoslav Rogina	 HRVAŠKA CROATIA	 (ADRIA MOBIL)

2. Jan Polanc 	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (RADENSKA)

3. Patrik Sinkewitz	 NEMČIJA GERMANY	 (MERIDIANA KAMEN)

4. Tadej Valjavec	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (SAVA)

5. Angelo Pagani	 ITALIJA ITALY	 (BARDIANI VALVOLE-CSF INOX)

2014
1. Tiago Machado 	 PORTUGALSKA PORTUGAL	(NETAPP-ENDURA)

2. Ilnur Zakarin 	 RUSIJA RUSSIA 	 (RUSVELO) 

3. Matteo Rabottini 	 ITALIJA ITALY 	 (NERI SOTTOLI) 

4. Kristijan Koren 	 SLOVENIJA SLOVENIA 	 (CANNONDALE) 

5. Francesco Manuel   	 ITALIJA ITALY 	 (BARDIANI-CSF)

    Bongiorno

2015
1. Primož Roglič 	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ADRIA MOBIL)

2. Mikel Nieve 	 ŠPANIJA SPAIN 	 (TEAM SKY) 

3. Jure Golčer 	 SLOVENIJA SLOVENIA 	 (TEAM FELBERMAYR - SIMPLON WELS) 

4. Mauro Finetto 	 ITALIJA ITALY 	 (SOUTHEAST) 

5. Diego Ulissi  	 ITALIJA ITALY 	 (LAMPRE - MERIDA)

2016
1. Rein Taaramäe 	 ESTONIJA ESTONIA	 (TEAM KATUSHA)

2. Jack Haig 	 AVSTRALIJA AUSTRALIA	 (ORICA GREENEDGE) 

3. Jan Bárta 	 ČEŠKA R. CZECH R.	 (BORA - ARGON 18) 

4. Egan Arley Bernal 	 KOLUMBIJA COLUMBIA	 (ANDRONI GIOCATTOLI - SIDERMEC)

5. Jure Golčer 	 SLOVENIJA SLOVENIA 	 (ADRIA MOBIL)

2017
1.   Rafał Majka	 POLJSKA POLAND	 (BORA - HANSGROHE)

2.  Giovanni Visconti	 ITALIJA ITALY	 (BAHRAIN MERIDA PRO CYCLING TEAM)

3.  Jack Haig	 AVSTRALIJA AUSTRALIA	 (ORICA - SCOTT)

4.  Gregor Mühlberger	 AVSTRIJA AUSTRIA	 (BORA - HANSGROHE)

5.  Tadej Pogačar	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (ROG - LJUBLJANA)

2018
1.  Primož Roglič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (TEAM LOTTONL-JUMBO)

2.  Rigoberto Urán	 KOLUMBIJA COLUMBIA	 (TEAM EF EDUCATION FIRST)

3.  Matej Mohorič	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (BAHRAIN MERIDA PRO CYCLING)

4.  Tadej Pogačar	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (LJUBLJANA GUSO XAURUM)

5.  Michael Storer	 AVSTRALIJA AUSTRALIA	 (TEAM SUNWEB)

2019
1.  Diego Ulissi	 ITALIJA ITALY	 (UAE-TEAM EMIRATES)

2.  Giovanni Visconti	 ITALIJA ITALY	 (NERI SOTTOLI - SELLE ITALIA) 

3.  Aleksandr Vlasov	 RUSIJA RUSSIA	 (GAZPROM-RUSVELO)

4.  Tadej Pogačar	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (UAE-TEAM EMIRATES)

5.  Andrea Vendrame	 ITALIJA ITALY	 (ANDRONI GIOCATTOLI – SIDERMEC)

2021
1.  Tadej Pogačar	 SLOVENIJA SLOVENIA	 (UAE TEAM EMIRATES)

2.  Diego Ulissi	 ITALIJA ITALY	 (UAE TEAM EMIRATES)

3.  Matteo Sobrero	 ITALIJA ITALY	 (ASTANA - PREMIER TECH)

4.  Rafał Majka	 POLJSKA POLAND	 (UAE TEAM EMIRATES)

5.  James Shaw	 VELIKA BRITANIJA GREAT BRITAIN  (RIBBLE WELDTITE PRO CYCLING)



Nova Gorica, a city of roses, 
is located by the border with Italy and is

inseparably connected with the neighbouring 
city of Gorizia, since oncecity merges into another. 

The common square of the two cities called Trg Evrope
(Italian: Piazza della Transalpina, English: Europe Square) 

attracts visitors from far andwide, who are impressed by the fact that 
half of it lies in Slovenia and the other half in Italy. In 2025, the cities will 

also be joint holders of the title European Capital of culture 2025.

Nova Gorica is a real paradise for cyclists and 
other sports enthusiasts, with various 

attractions and facilities including:

• a number of cycling routes 
and walking/hiking trails,

• exciting kayak and raft experiences 
on the rapids of the Soča river,

• an adventure park with a zipwire descent 
40 metres above the Soča river,

• bungee jumping from the Solkan bridge,
• fishing by the Soča river,

• Multigolf in Lokve,
• paragliding above Lijak,

• a skate park in the centre of Nova Gorica,

• top-class cuisine including Michelin-star 
food and excellent wines, such as 

Zelen, Pinela, Rebula ...

• many sport events and competitions,

• guided theme tours along the 
trails of World War I,

Nova Gorica, mesto vrtnic, 
leži tik ob meji z Italijo, s sosednjim 
mestom Gorico pa je neločljivo 
povezana, saj mesti prehajata eno 
v drugo. Njun skupen Trg Evrope privablja 
številne obiskovalce od blizu in daleč, saj leži 
polovico v Sloveniji, polovico pa v Italiji.
Mesti bosta leta 2025 skupaj nosili tudi naziv 
Evropska prestolnica kulture 2025.

Nova Gorica je pravi raj za kolesarje in 
ostale športne navdušence, ki jim ponujamo:

• številne kolesarske in peš poti,
• vodene tematske pohode po poteh 
   1. svetovne vojne,
• atraktivna vodna doživetja na brzicah Soče 
   s kajaki in rafti,
• pustolovski park s spustom po jeklenici 
   40 metrov nad gladino Soče,
• skok z elastiko s solkanskega mostu,
• ribarjenje ob Soči,
• multigolf na Lokvah,
• jadralno padalstvo nad Lijakom,
• skejt park v centru Nove Gorice,
• številne športne prireditve in tekmovanja,
• vrhunsko kulinariko, ki  se ponaša tudi 
   z Michelinovo zvezdico,                                             in odlična 
   vina Zelen, Pinela, Rebula ...

NOVA GORICA 
Kjer je doma športni turizem
Where sports and tourism go hand in hand

www.tic-kanal.si/ www.obcina-kanal.si

TIC KANAL

Občina Kanal ob Soči  leži na zahodu Slovenije v srednji 
Soški dolini  - ob meji z Italijo, natančneje Benečijo 

– Furlanijo -  Julijsko Krajino.  Vpeta med hribovij 
Kanalskega Kolovrata na zahodu in Banjške planote na 

vzhodu v svoji lepoti in naravni danosti nudi obiskovalcem 
veliko možnosti za rekreacijo, sprostitev, izlete, 

kolesarjenje, pohodništvo, lov, ribolov, kopanje v reki Soči 
ter oglede mnogih kulturnih in zgodovinskih zanimivosti ter 

nekaterih naravnih znamenitosti. Kanal je središče občine in 
srednjeveško mestece z bogato kulturno dediščino. 

The municipality of Kanal ob Soči is situated in Western Slovenia, in the Central Soča Valley at
 the border with Italy. It is divided from the neighbouring Slavia Friulana (slovene Beneška 

Slovenija) in the Italian region Friuli - Venezia Giulia by the river Idrija. Its location between  the hills 
of Kanalski Kolovrat in the West and the plateau Banjška planota in the East  offers its visitors 

several possibilities for recreation, relaxation, journeys, cycling, hiking, hunting, fishing, 
swimming in the river Soča as well as visits od  cultural, historical and natural sights.  

The heart of the Municipality is Kanal, a small medieval town with a rich cultural heritage.

Tina Gerbec, županja 
Mayor of Kanal ob Soči
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Zeleno mesto ob mrzli reki
Ajdovščina se nahaja v središču 
Vipavske doline in je na prvi pogled 
mirno mesto, varno prislonjeno ob 
pobočje Gore in udobno zleknjeno v 
rodovitni, mediteransko blagi dolini. 
A le na prvi pogled. Kot bi prevzela 
karakter hudourniške reke Hubelj, 
ob kateri je nastala, je Ajdovščina 
presenetljivo dinamično mesto, 
polno ustvarjalnega življenja. 
Zgodovina mesta sega več kot dva 
tisoč let nazaj, v čas, ko so Rimljani 
ob Hublju zgradili mogočno vojaško 

utrdbo, imenovano Castrum Ad 
Fluvium Frigidum (Utrdba ob mrzli 
reki), za obrambo vzhodnih meja 
rimskega imperija. Ob sprehodu 
po mestu skorajda ne morete 
spregledati lepo ohranjenih stolpov 
rimske utrdbe, ki jih je nekdaj 
povezovalo obzidje. 

A Green Town by the Cold River
Ajdovščina is the second largest 
town in the Vipava Valley. Safely 
huddled next to the slopes of the Gora 
Plateau, it is tucked away in a fertile 
valley and influenced by the mild 
Mediterranean climate.. Ajdovščina 
is also a surprisingly dynamic town, 
brimming with creative drive.
Going back over two thousand years, 
the history of the town starts with 
the Romans who constructed the 
first road station next to Hubelj River, 
expanding it to the mighty military 

fort Castrum Ad Fluvium Frigidum 
(‘Fortress by the Cold River’) 
designed to protect the east border 
of the Roman Empire. 
When strolling through the town, 
it’s nearly impossible to miss the 
impressively well-preserved towers 
of the Roman fort, which were once 
connected with a rampart.
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For diverse cycling guests

The Tolmin Municipality is the 3rd largest in Slovenia and with 450 km of local roads on 
the top of the list of Slovenian municipalities. It is a part of attractive destination Soča 
Valley, which offers great opportunities for road cycling with connections to Italian Friuli 
Venezia Giulia and towards Ljubljana. With its diverse cycling infrastructure, including 
Slovenian Mountain Bike Route and Juliana Bike, the Tolmin Municipality can please 
almost all cycling guests. With no doubt, there are several attractive accesses on the 
South side of Julian Alps and Triglav National Park. In its center, the Tolmin Basin, there 
meets the Soča Valley towards Kobarid, Bovec and Italy, towards Nova Gorica and Idrijca 
Valley. At the moment, major investments take place in the area of Lake Most na Soči 
between Tolmin and Most na Soči railway station. Picturesque Bohinj Railway runs thro-
ugh the Bača Valley and it also serves to a car train. However, in our area a bicycle is 
very convenient to reach numerous sites – we especially promote its use in the Tolminka 
Valley at tourist highlights. 

Maša Klavora, Deputy Mayor in function of Mayor

www.tolmin.si

Za kolesarske goste vseh vrst

Občina Tolmin je tretja največja v Sloveniji, s 450 km občinskih cest pa na vrhu seznama 
slovenskih občin. Je del atraktivne destinacije Dolina Soče, ki z navezavami na Benečijo 
in proti Ljubljani ponuja odlične pogoje za cestno kolesarjenje, z raznoliko kolesarsko 
infrastrukturo, kamor med drugim sodita tudi del Slovenske turnokolesarske poti in eta-
pa Juliane Bike, pa lahko zadovolji domala vse kolesarske goste. Atraktivni so namreč 
že dostopi na južni strani Julijskih Alp in Triglavskega narodnega parka, ki pokriva del 
občine. Njeno središče predstavlja Tolminska kotlina – stičišče doline Soče proti Koba-
ridu in Bovcu ter Italiji, doline Soče proti Novi Gorici ter doline Idrijce. Največje naložbe v 
kolesarsko infrastrukturo se trenutno izvajajo na območju jezera Most na Soči oz. med 
Tolminom in železniško postajo Most na Soči. Slikovita Bohinjska proga, ki poteka po ce-
lotni Baški grapi in po kateri vozi tudi avtovlak, je idealna za spodbujanje intermodalnosti 
in trajnostne mobilnosti. Sicer pa je kolo pri nas zelo primerno za dostop do številnih 
znamenitosti – sploh v dolini Tolminke to s spremembo prometnega režima ob turističnih 
konicah to tudi aktivno spodbujamo.

Maša Klavora, podžupanja v funkciji županje
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OLD TOWN, NEW 
EXPERIENCES

Take a stroll through history paved with 
new adventures. A walk through the oldest 
Slovenian town will take you past Roman 
monuments and magnificent medieval 
facades to one of the most majestic castles 
in Slovenia which offers a view over 
the roof tiles of medieval monasteries, 
churches, and other buildings.

Ptuj offers cultural adventures 365 days 
a year. Kurentovanje was selected as one 
of the top 10 carnivals in the world, and 
spring brings the Salon Sauvignon wine 
festival and the Specialties of Slovene 
Farms culinary event. Summer is the 
time for the contemporary art festival Art 
Stays, the Arsana music festival, and the 
Days of Poetry and Wine, as well as the 
Roman Games, medieval reenactments, 
and traditional fairs. Autumn is dedicated 
to wine-related events, and December is 
traditionally festive.

Cyclists will also be impressed by the 
popular Drava Bike long-distance cycling 
route which runs through Ptuj and along 
Lake Ptuj. It is one of the most beautiful 
cycling routes in Europe in terms of natural 
beauty and cultural diversity.

More at: www.visitptuj.eu

STARO MESTO, 
NOVA DOŽIVETJA

Sprehodite se po zgodovini, tlakovani 
z novimi doživetji. Pohajkovanje po 
najstarejšem slovenskem mestu vas popelje 
mimo rimskih spomenikov in čudovitih 
pročelij srednjeveških stavb do enega 
najbolj veličastnih gradov v Sloveniji, od 
koder se pogled razprostira na mozaik 
opečnatih streh srednjeveških stavb, 
samostanov in cerkva. 

Ptuj ponuja doživetja 365 dni v letu. 
Kurentovanje najdemo na lestvici 
najboljših 10 karnevalov na svetu, pomlad 
zaznamujeta Salon Sauvignon in Dobrote 
slovenskih kmetij. Poletje diha s festivalom 
sodobne umetnosti Art Stays, z glasbenim 
festivalom Arsana in z Dnevi poezije 
in vina pa tudi z Rimskimi igrami ter 
srednjeveškimi prikazi in tradicionalnimi 
sejmi. Jesen je zapisana vinskim dogodkom, 
december pa je praznično pravljičen. 

Kolesarje bo navdušila tudi priljubljena 
Dravska kolesarska pot, ki vodi skozi Ptuj 
in ob Ptujskem jezeru. Po naravnih lepotah 
in kulturni raznolikosti je ena najlepših 

kolesarskih poti v Evropi.

Več na: www.visitptuj.eu

PTUJ

Nuška Gajšek, 
županja Mestne občine Ptuj
Mayor of Ptuj



Sveta Trojica slovenski prvak podeželskega »showbusinessa«

Občina Sveta Trojica je majhna občina v osrčju Slovenskih goric, v kateri je v zadnjih štirih letih zaznati izrazito 
razvojno dinamiko kraja.  Z izjemno pozicioniranostjo, visoko kakovostjo bivanja in le dobrih 15 minut od Maribora je 
postal kraj zelo zaželen in privlačen za priseljevanje mladih družin iz mesta. V izgradnji je tudi najmodernejši vrtec 
v Sloveniji ter kolesarskih povezav čez celotne Slovenske gorice. Kraj je prepoznaven po številnih prireditvah, zlasti 
pa po festivalskem dogajanju TROJICAFEST ter Trilogiji ob jezeru, ki privlačita vsako leto več kot 10.000 ljudi. Lahko 
bi rekli, da je Sveta Trojica postala slovenski prvak podeželskega »show businessa«. S trojiško promenado, ureditvijo 
kulturnega doma ter drugimi zelo ambiciozno in smelo zastavljenimi projekti Sveta Trojica ustvarja edinstveno urbano 
podeželje, ki sloni na kulturno-zgodovinski dediščini ter postaja družabno stičišče Slovenskih goric.  

Sveta Trojica – the Slovenian champion of rural "showbusiness"

Sveta Trojica is a small municipality in the heart of the Slovenske gorice region, which has seen a strong development 
dynamic over the last four years. With its excellent positioning, high quality of living, and only 15 minutes from Maribor, it 
has become a very desirable and attractive place for young families to move from the city. The most modern kindergarten 
in Slovenia and a cycle route through the Slovenian Highlands are under construction. The town is known for its numerous 
events, the TROJICAFEST festival and the Trilogy by the Lake, which attract more than 10,000 people every year. It could 
be said that Sveta Trojica has become the Slovenian champion of rural show business. With the Trojica promenade, the 
redevelopment of the cultural centre and other very ambitious and bold projects, Sveta Trojica is creating a unique urban 
countryside based on its cultural and historical heritage and is becoming the social hub of the Slovenske gorice region.





kjer se srečujeta živahen 
utrip sodobnega, rastočega 
in razvijajočega se mesta ter 
bogata tradicija zgodovinskega 
trškega jedra in dediščina 
slovitih Ipavcev, zaradi katerih 
si s ponosom pravimo tudi 
zibel slovenske glasbe.
Raziskujte in nas spoznajte!

DEST
INACIJA

MESTNA 
SKUPNOST 

ŠENTJUR 

mag. Marko Diaci, 
župan Občine Šentjur

Ponosni smo, da smo že dolga 
leta del zgodbe Dirke po Sloveniji. 
Tudi sami v Občini Šentjur 
spodbujamo kolesarjenje ter širimo 
omrežje kolesarskih poti, smo 
del medobčinskega sistema javne 
izposoje koles KOLESCE. V 
kratkem se bomo s kolesarsko stezo 
povezali s sosednjo občino Štore 
ter Celjem, v nadaljevanju tudi s 
Šmarjem pri Jelšah in naprej proti 
Kozjanskemu in Obsotelju. Za ta 
projekta smo zagotovil pripadajoča 
evropska sredstva iz Dogovora 
za razvoj regij in pridobili tudi 
potrebna zemljišča. Kolesarji in 
vsi ostali obiskovalci, dobrodošli 
pri nas!

DOBRODOŠLI 
V ŠENTJURJU
Raziskujte in bodite aktivni. Odkrijte karakter naše 
destinacije na kolesu. Ponujamo vam edinstveno 
doživetje zelene narave in priložnost obiska številnih 
kulturnih in zgodovinskih pomnikov. Srečanje z 
domačini in preizkušanje lokalne kulinarike vam 
bo pričaralo nepozabne spomine. Vedno bo dovolj 
razlogov za postanek in počitek.

Brezplačno lahko prenesete kolesarsko 
karto občine Šentjur, na kateri 
najdete trase in dodatne informacije. 
Turistično karto za kolesarje tudi dobite 
brezplačno na TIC-u Občine Šentjur.

Dirko po Sloveniji z veseljem 
pričakujemo na Ponikvi, 
rojstnem kraju blaženega 
škofa Antona Martina 
Slomška, kartografa Blaža 
Kocena in drugih pomembnih 
zgodovinskih osebnosti.
Ponosno vam bomo predstavili 
naše naravne in kulturne 
znamenitosti.

DEST
INACIJA

PONIKVA 

Dobrodošli v naših krajih 
idilične pokrajine in 
gostoljubnih domačinov!
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Pozdravljeni!

V veliko zadovoljstvo in veselje nam je da bo kolesarska dirka po Sloveniji letos 
ponovno potekala na območju Krajevne Skupnosti Grobelno.

Dirka je našo krajevno skupnost prvič obiskala leta 2013, potem pa skoraj vsako 
leto ponovila obisk. Leta 2015 je prvič potekala po našem novem nadvozu in 
kasneje tudi po novi cesti skozi Stopče.

Letos bo trasa speljana po malo drugačnih okrajih naše KS. Kolesarji bodo vstopili 
v KS Grobelno pri cerkvi Svetega Ahaca, nadaljevali traso skozi naselje Stopče, na 
Zgornji Vrh, kjer bo leteči cilj, naprej skozi Breze, do glavne ceste Primož-Ponikva, 
kjer bo zapustila našo KS.

Vsem kolesarjem, spremljevalcem in organizatorjem želimo 
varno dirko skozi našo prelepo naravo, vsem gledalcem 
pred TV zasloni pa užitke ob gledanju pokrajine.

Predsednik KS GROBELNO
Hriberšek Roman
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// www.turizem-zalec.si

In the name of all our citizens I would like to express 
a warm welcome to all the  participants of the Tour of 
Slovenia, which will, to our great satisfaction, visit the 
Municipality of Žalec and the Valley of Green Gold 
again this year. I am certain that in the heart of the 
Valley, in Žalec, you will not only be enchanted by the 
Green Gold Beer Fountain, but that our abundant and 
splendid valley with its beauties and kind people will 
convince you to come back again and again. The valley 
is interwoven by 18 well-frequented cycling routes, 
which lead through fascinating places, most of them 
in the green nature, marked by the green hue of hop 
fields – our bitter flower, our green gold. Every season 
we organise several recreational cycling tours, and the 
Tour of Slovenia is the cherry on the cake.

Janko Kos
Mayor of the Municipality of Žalec

HOPSCYCLING
IN THE LAND OF
GREEN GOLD

V imenu vseh naših občanov želim izraziti pristno 
dobrodošlico vsem udeležencem kolesarske dirke 
po Sloveniji, ki bo v naše zadovoljstvo letos ponov-
no obiskala Občino Žalec in Dolino Zelenega zlata. 
Prepričan sem, da vas v središču doline, v Žalcu ne 
bo očarala le Fontana piv Zeleno zlato, temveč vas 
bo naša bogata in lepa dolina s svojimi lepotami in 
prijaznostjo ljudi tako prevzela, da se boste k nam 
še vrnili in se potem vračali vedno znova. Dolina je 
prepletena z 18 dobro obiskanimi kolesarskimi pot-
mi, ki vodijo skozi zanimive kraje, v glavnem pa skozi 
zeleno naravo, v kateri zlasti izstopa zelena barva 
nasadov hmelja - naše grenke rože, našega zelene-
ga zlata. Vsako sezono organiziramo več rekreativ-
nih kolesarskih tur, dirka Po Sloveniji pa je pika na i 
našim tovrstnim prizadevanjem.

Janko Kos
Župan občine Žalec

HOPS NA KOLO
V DOLINI ZELENEGA
ZLATA

OBČINA ŽALEC

Mestna občina Velenje, 

Titov trg 1, 3320 Velenje

Telefon: +386 3 8961 600  

www.velenje.si Župan / Mayor Peter DERMOL

VELENJE

@movelenje

mestnaobcinavelenje

@MO_Velenje

mestna občina velenje

VELENJE – DRUŽINI IN KOLESARJEM PRIJAZNO MESTO
Brezskrbno poležavanje na Velenjski plaži, vožnja s supom po Velenjskem jezeru, 
spust 180 metrov pod zemljo in ogled muzeja premogovništva, obisk Velenjskega 
gradu in sprehod ob razvalinah drugih gradov, tek ali vožnja s kolesom okoli 
Škalskega jezera in po pumtracku ter obisk večernega koncerta na Visti je le nekaj 
možnosti za preživljanje prostega časa in rekreacijo, ki jih najdete v Velenju. 
Čaroben objezerski svet, ki nas obdaja, je resnično pravi raj za zanimivo doživetje. 
Tu najdejo prostor za sprostitev in rekreacijo številni sprehajalci, tekači, jezdeci na 
konjih, ribiči, pa tudi tisti, ki so jim všeč bolj adrenalinski športi. Velenje se lahko 
pohvali tudi z največjim festivalom za otroke – Pikinim festivalom, ki vsako leto 
septembra privabi ogromno otrok in družin.

V zadnjih letih smo v Velenju zgradili nove kolesarske poti. Še letos se bomo 
s kolesom lahko peljati do Dobrne, do konca leta 2023 pa skozi sotesko Hudo 
luknjo do Mislinje. Slednja bo prav posebno doživetje, saj bo potekala po 
stari opuščeni železniški progi, skozi štiri predore proti Koroški.

VELENJE – FAMILY AND CYCLING FRIENDLY TOWN
Relaxing on Velenje beach, standup paddleboarding on Velenje's lake, going 
180 meters underground and visiting the coal mine museum, visiting the castle 
of Velenje and walking along the ruins of other castles, running or riding a bike 
around Škale lake and on the pumtrack, and visiting evening concerts at Vista, 
there are many opportunities for leisure and recreation in Velenje. The magical 
landscape around the lake that surrounds us is truly a paradise for an interesting 
experience. Here we find a place for relaxation and recreation many people 
walking and also runners, horsemen, fishermen, as those who also like more 
adrenaline sports. Velenje is also a town with the biggest children's festival – 
Pika's festival, which attracts many children and families every September.

We have built several cycling tracks in Velenje. Soon, we will be able to cycle 
to Dobrna and through Huda luknja Canyon to Mislinja. This will be very 
special experience, as it will take place along the old abandoned railway 
line, through four tunnels towards Koroška.
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Občina Polzela – mesto na podeželju

Osrednja lega občine Polzela ob prometni osi vzhod – zahod omogoča preprost dostop od koder-
koli. Čeprav je sama Polzela urbano naselje, je v njeni neposredni bližini slikovito zeleno gričevnato 
zaledje. Kjer se konča naselje, se prične narava. Z vseh strani osončen grič imenovan Vimperk ali 
Vinski vrh (448 m) je dobil svoje ime po vinogradih ob njegovem vznožju. Položen gozdnat greben se 
od tod nadaljuje z nekaj vzponi in spusti proti severu. V drugem delu se prične vzpenjati in se zaključi 
na vrhu bolj poznane Gore Oljke (733 m), hribom, ki ga označuje od daleč vidna baročna cerkev z 
dvema zvonikoma. Na vzhodni strani tega grebena je neposeljena dolina Slatine s slikovitimi pogledi, 
še malo naprej pa vas Andraž nad Polzelo, nekoč znana po sadjarstvu. Za obisk s kolesom ali peš 
je zanimivo celotno območje med Polzelo in Goro Oljko, saj po reliefu oblikovani travniki in večinoma 
listnat gozd v vseh letnih časih ponujajo številne drobne zanimivosti tistim, ki znajo opazovati, pa tudi 
slikovite razglede na gričevnato pokrajino. Po grebenu Vimperk – Gora Oljka vodi označena planinska 
pot, pod njim pa vijugajo ozke in malo prometne ceste, priljubljene med kolesarji. 
Tudi ime Polzela prihaja morda ravno s poti na Vimperk, ki so ga nekoč obiskovali številni romarji. 
Pot je namreč ob slabem vremenu močno »polzela«. Obstajajo še druge razlage nastanka imena, te 
pa vam zaupamo ob obisku pri nas.
Ko boste na Polzeli, se sprehodite po enem najlepših arborističnih parkov v Sloveniji, parku Šenek 
ob istoimenski graščini.
Občudovalce gradov vabimo na ogled srednjeveškega Gradu Komenda na gričku sredi Polzele, ki  
je bil  nekoč strateško pomembna stavba rodbine polzelskih plemičev Helensteinov. Prvič se omenja 
daljnega leta 1149. V 13. stoletju je grad za pol tisočletja prešel v roke Malteškega viteškega reda, 
ki je s svojim poslanstvom (obramba vere in pomoč ubogim) bistveno vplival na življenje ljudi v kraju. 
Malteški križ in malteški lev še danes krasita zastavo in grb občine Polzela. Leta 2011 je bil grad 
Komenda popolnoma prenovljen. 
Ogled gradu Komenda in ostalih zanimivosti Občine
 Polzela lahko združite v prijeten celodnevni izlet 
združen z aktivnostmi na prostem. 

Informacije: TIC Polzela, Grajski trg 1, 3313 Polzela
E-mail: tic@polzela.si, telefon: 03/703 32 28
Spletna stran: www.tic-polzela.si, http://gradkomenda.polzela.si



Vransko

Vransko ima globoke korenine, ki segajo vse do 
rimskih časov. Kraj je že od nekdaj povezan s 
prometom, o nekoč pomembi obmejni postojanki 
še danes pričajo mitnica, stara poštna postaja in 
deželni kamen. 
Vransko je spodnjesavinjska občina, v kateri 
lahko popotniki še zadnjič pomahajo hmeljskim 
poljem, na katerih pa posedajo vrane, ki so dale 
kraju ime. Poleg bogate kulturne in sakralne 
dediščine predstavlja bogastvo zelene občine 
neokrnjena narava, ki v zavetju kraških Dobrovelj 
in Posavskega hribovja ponuja številne možnosti 
za pohodništvo kolesarjenje, plezanje. Zato smo 
veseli, da bo tudi dirka po Sloveniji potekala 
skozi naš kraj. 
Dobrodošli, da odkrijete znamenitosti Vranskega 
– s kolesom, peš ali … 

Vransko

Vransko municipality has deep roots dating back 
to Roman times. The location has always been 
connected with transport as testified by the 
tollhouse, the old post office and the provincial 
stone about once important border station. 
Vransko is a municipality of Lower Savinja 
Region, where travellers wave the hops fields 
the final goodbye, where crows sit around giving 
the place its name. Besides its rich cultural 
and sacral heritage, the richness of the green 
municipality is unspoilt nature, which offers 
numerous opportunities for hiking, cycling, 
climbing in the shelter of the karst Dobrovlje and 
Posavje hills. Therefore, we are happy that the 
race across Slovenia will be passing through our 
municipality. 
Welcome to discover the sights of Vransko – by 
bike, on foot or ... 

Franc Sušnik, 
župan Občine Vransko 

Mayor of Vransko

Občina Vransko

Za dimniki Termoelektrarne Šoštanj se skriva bogata dediščina in čudovita ter neokr-
njena narava občine Šoštanj. 

Najvišji vrh Smrekovec (1577 m) je gora vulkanskega izvora. V gozdovih Smrekovške-
ga pogorja živijo redke vrste rastlin in živali, zato je območje uvrščeno v evropsko 
mrežo ohranjene narave Natura 2000. Smrekovec vabi pohodnike, kolesarje in turne 
smučarje, vzpon na vrh pa obiskovalca nagradi s čudovitim razgledom na Šaleško 
dolino in okoliške vršace. Tudi sicer je s svojim razgibanim terenom občina Šoštanj 
pravi mali raj za pohodnike in kolesarje.  

V Šoštanju je bil pred 100 leti rojen pesnik Karel Destovnik – Kajuh. V počastitev tega 
jubileja je leto 2022 v Šoštanju Kajuhovo leto. Na mestu, kjer je padel, pri Žlebnikovi 
domačiji, stoji Kajuhov spominski objekt, dostopen vse dni v letu. V Zavodnju se je 
rodil akademski kipar Ivan Napotnik, njegova dela so na ogled v Vili Mayer. Muzej 
usnjarstva je poklon generacijam usnjarjev, z obiskom Term Topolšica, turističnega 
središča občine, lahko popotnik v nekaj dneh aktivnih počitnic razišče občino Šoštanj.  

Scenery of a rich heritage and splendid intact nature of Šoštanj munici-
pality is hidden behind Šoštanj’s power plant. 

The highest peak Smrekovec (1577 m) is of a volcanic creation. Its 
woodlands are home to rare animal and vegetable species therefore 
the area is listed as part of a network of core breeding and resting sites 
Natura 2000. Smrekovec invites hikers, cyclists and touring skiers, who-
ever climbs to the top is rewarded with magnificent view over the 
Šaleška valley and surrounding peaks. Šoštanj municipality is very 
attractive to hikers and cyclists due to its varied terrain. 

Poet Karel Destovnik – Kajuh was born in Šoštanj 100 years ago. To 
honour his legacy Šoštanj community has proclaimed 2022 year of Karel 
Destovnik – Kajuh. On the spot where he was killed near Žlebnik home-
stead there stands Kajuh memorial object, which is accessible all year 
round. Academic sculptor Ivan Napotnik was born in Zavodnje, his work 
can be admired in Vila Mayer. Museum of the leather industry is a trib-
ute to generations of leatherworkers. Visiting Terme Topolšica, munici-
pality’s tourist centre, a traveller can explore the Šoštanj municipality in 
a few days of active vacation. 

OBČINA ŠOŠTANJ 

Čari
OBČINE BRASLOVČE 
Odkrijte bogato kulturno dediščino
Odpotujte na grajsko doživetje na Grad Žovnek 
h koreninam Celjskih knezov.
Pojdite na trški potep skozi Trg Braslovče z 
obiskom znamenite cerkve Marije Vnebovzete.
Obiščite slikovito vasico Grajska vas.

Občudujte neokrnjeno naravo 

Doživite zakraselo planoto Dobrovlje peš po 
pohodnih poteh, s kolesom, skočite s padalom 
ali raziskujte zanimivi podzemni svet.

Sprehodite se ob Braslovškem jezeru in Ribniku 
Preserje, razvajajte se v kulinariki ali uživajte v 
ribolovu.
Doživite čare občine Braslovče na 
kolesu.

Občina Braslovče • 03 703 84 00 • obcina@braslovce.si                                                     TIC Braslovče • 070 788 253 • info@3jezera.si • www.visitbraslovce.si

Discover the rich cultural heritage
Travel to the castle experience at Žovnek Castle to 
the roots of the Dukes of Celje.
Go on a market trip through Braslovče Square 
and visit the famous Church of the Assumption 
of Mary.
Visit the picturesque village Grajska vas.

Admire the unspoiled nature
Experience the karst plateau of Dobrovlje on foot 
along hiking trails, by bike, jump with a parachute 
or explore the interesting underground world.
Take a walk along Lake Braslovče and Pond 
Preserje and pamper yourself with the local 
cuisine or spend a day fishing.
Taste the delights of Braslovče on a 
bike.

Šmartno ob Paki

www.smartnoobpaki.si       @ObcinaSmartnoobPaki @ticsmartnoobpaki

Šmartno ob Paki leži na stiku treh dolin – Šaleške ter
Zgornje in Spodnje Savinjske doline. Najvišji hrib tod
okoli je Gora Oljka, ki s prepoznavno romarsko cerkvijo
popotniku že od daleč kaže pot do nas. Na prisojnih
pobočjih gričev uspeva vinska trta, iz katere ljubitelji
vinogradništva pridelujejo izvrstna vina. Občini dajejo
svojstven pečat ljudje, znani po odprtosti in družabnosti.
Veliko pozornosti posvečamo aktivnemu in
kakovostnemu preživljanju prostega časa vseh generacij,
o čemer pričajo veliko število društev in prireditev ter
zakladnica športnih, kulturnih in drugih dosežkov.

Kolesarjenje v objemu podeželja in vinskih trt
Narava in razgiban teren nudita številne možnosti za
kolesarjenje. Zapeljete se lahko po ravninskih poteh ali
se povzpnete na razgledne točke med griči, za
vzdržljivejše pa je primerna kolesarska tura na Goro
Oljko. Kmalu bo občina z okolico še bolje povezana prek
državne kolesarske povezave, ki bo predstavljala
atraktivno in varno povezavo prek Koroške vse do
Avstrije.

Doživite

Šmartno ob Paki lies at the juncture of three valleys – Šalek
Valley, Upper Savinja Valley and Lower Savinja Valley. The
highest peak in this area is mountain Gora Oljka. It is a good
orientation point with its recognizable pilgrimage church at
its peak. On the sunny side of the hills, you will find
numerous little wine yards. From aromatic grapes local wine
lovers produce exquisite wines. It is very important to us that
all generations spend quality leisure time, filled with
activities. Therefore, it is not surprising, that here you will
find numerous different associations, societies and events. In
addition, there is no lack of brilliant achievements whether in
sports, culture or other areas. 

Cycling in the embrace of the countryside and vineyards
Nature and diverse terrain offers lots of opportunity for
cycling. You can cycle on straight paths or climb to lookout
points between the vineyard hills. For better prepared
cyclists, a cycling tour to mountain Gora Oljka is attractive.
Soon the municipality will be even better connected with the
surrounding area through the national bike path, which will
be an attractive and safe connection through Carinthia all
the way to Austria.

Janko Kopušar
župan občine Šmartno ob Paki

Mayor of Šmartno ob Paki

OBČINA 
ŠMARTNO OB PAKI



Vransko
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lahko popotniki še zadnjič pomahajo hmeljskim 
poljem, na katerih pa posedajo vrane, ki so dale 
kraju ime. Poleg bogate kulturne in sakralne 
dediščine predstavlja bogastvo zelene občine 
neokrnjena narava, ki v zavetju kraških Dobrovelj 
in Posavskega hribovja ponuja številne možnosti 
za pohodništvo kolesarjenje, plezanje. Zato smo 
veseli, da bo tudi dirka po Sloveniji potekala 
skozi naš kraj. 
Dobrodošli, da odkrijete znamenitosti Vranskega 
– s kolesom, peš ali … 

Vransko

Vransko municipality has deep roots dating back 
to Roman times. The location has always been 
connected with transport as testified by the 
tollhouse, the old post office and the provincial 
stone about once important border station. 
Vransko is a municipality of Lower Savinja 
Region, where travellers wave the hops fields 
the final goodbye, where crows sit around giving 
the place its name. Besides its rich cultural 
and sacral heritage, the richness of the green 
municipality is unspoilt nature, which offers 
numerous opportunities for hiking, cycling, 
climbing in the shelter of the karst Dobrovlje and 
Posavje hills. Therefore, we are happy that the 
race across Slovenia will be passing through our 
municipality. 
Welcome to discover the sights of Vransko – by 
bike, on foot or ... 

Franc Sušnik, 
župan Občine Vransko 

Mayor of Vransko

Občina Vransko
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Odkrijte bogato kulturno dediščino
Odpotujte na grajsko doživetje na Grad Žovnek 
h koreninam Celjskih knezov.
Pojdite na trški potep skozi Trg Braslovče z 
obiskom znamenite cerkve Marije Vnebovzete.
Obiščite slikovito vasico Grajska vas.

Občudujte neokrnjeno naravo 

Doživite zakraselo planoto Dobrovlje peš po 
pohodnih poteh, s kolesom, skočite s padalom 
ali raziskujte zanimivi podzemni svet.

Sprehodite se ob Braslovškem jezeru in Ribniku 
Preserje, razvajajte se v kulinariki ali uživajte v 
ribolovu.
Doživite čare občine Braslovče na 
kolesu.
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Discover the rich cultural heritage
Travel to the castle experience at Žovnek Castle to 
the roots of the Dukes of Celje.
Go on a market trip through Braslovče Square 
and visit the famous Church of the Assumption 
of Mary.
Visit the picturesque village Grajska vas.

Admire the unspoiled nature
Experience the karst plateau of Dobrovlje on foot 
along hiking trails, by bike, jump with a parachute 
or explore the interesting underground world.
Take a walk along Lake Braslovče and Pond 
Preserje and pamper yourself with the local 
cuisine or spend a day fishing.
Taste the delights of Braslovče on a 
bike.
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Občina Prebold 
V zelenju Savinjske doline,
 kjer se prepletajo narava,
užitek  in dobro počutje. 

POTEPANJE PO PREBOLDU 
V Preboldu si oglejte Muzejsko zbirko Prebold skozi čas in cerkev Sv. Pavla.

V vročih dneh se ohladite v Bazenu Prebold 
s prekrasnim pogledom na Žvajgo.

Prenočite v kampih, hotelu, privatnih nastanitvah ali glampingu  
in obiščite številne prireditve tekom celega leta.

UŽIVAJTE V NEOKRNJENI NARAVI
S kolesom ali peš se podajte na Hom, Golavo in Mrzlico, uživajte v
čudovitem razgledu ali v Mariji Reki prehodite Krožno učno pot. 

Skočite z jadralnim padalom ali 
preživite ribiški dan ob Savinji ali na ribniku.  

WANDERING OVER PREBOLD 
Visit the museum collection Prebold over time and the Church of St. Paul.

Refresh and cool yourself during the hot days in the swimming pool Prebold.
Overnight accommodations are available in campsites, 

the hotel or private accommodations and glamping. 
Throughout the year one can also visit numerous events.

ENJOY UNSPOILED NATURE
By bike or on foot you can explore hills Hom, Golava or Mrzlica 

or walk the circular learning trail in the settlement Marija Reka. 
Jump with the parachute or spend the day 

fishing in the river Savinja or on the fishpond. 

OBČINA
ŠTORE

Ponosni smo, da bo tudi letošnja dirka
Po Sloveniji potekala skozi naše kraje,
ki s svojo bogato železarsko tradicijo,
izjemno kulturno dediščino in pristno
kulinarično ponudbo, vabijo medse.

Naši občani pustijo pečat pristnosti in
gostoljubnosti. Neokrnjena narava in

zeleni odtenki naših gričev vzbujajo
željo po gibanju in novih dož ivetjih.

Vi, izletniki, turisti, pohodniki in
kolesarji, pa ste tisti, ki nam pomagate

pisati nove, uspešne zgodbe in ste
tisti, ki nam dajete navdih, da se

razvijamo in postajamo boljši.

Obiščite nas. Vljudno vabljeni!

Municipality of Štore

www.store.si

We are proud to see this year’s Tour of
Slovenia return to our town and its
inviting surroundings that boast a rich
ironworking tradition, exceptional
cultural heritage and genuine cuisine.
Our residents are known for their
authenticity and hospitality. The
untouched nature and the green shades
of the surrounding hills awaken the
desire to engage in outdoor activities
and embark on new adventures. And
you, hikers, tourists, and cyclists, are the
ones who help us create new stories of
success and give us the inspiration to
grow and become better and better.

In eager anticipation of your visit
we remain yours faithfully.

Miran Jurk ošek
župan Občine Štore

Mayor of Municipality of Štore

storskenovice

obcinastore



Celje, kjer danes živi približno 50 
tisoč prebivalcev, je gospodarsko, 
administrativno in kulturno središče 
savinjske regije. Mesto ob Savinji se 
ponaša s slavno zgodovino iz obdobja 
celjskih grofov in rimske Celeie. Najbolj 
obiskani turistični znamenitosti v 
mestu, Stari grad Celje in arheološko 
razstavišče Celeia – mesto pod mestom 
spominjata na ti veličastni obdobji. 
Celje je tudi eno najbolj znanih športnih 
središč v državi, s prvaki in nosilci 
medalj z olimpijskih iger ter evropskih 
in svetovnih prvenstev. V zadnjih letih 
Mestna občina Celje veliko pozornosti 
posveča kolesarstvu, tako da gradi 
sodobne kolesarske povezave v mestu 
in razvija javni sistem izposoje koles. 
Občina je vključena tudi v gradnjo 
regionalnih kolesarskih povezav, kot 
so Celje–Laško, Celje–Štore–Šentjur, 
Celje–Žalec itn. V okolici mesta je 
veliko zanimivih kolesarskih poti. Celje 
je tudi tradicionalni gostitelj vedno 
razburljive etape kolesarske dirke Po 
Sloveniji s ciljem na Starem gradu 
Celje, ki ob progo vselej privablja 
številne navijače in obiskovalce. 
Dobrodošli v Celju, športnem mestu!

Home to around 50 thousand 
inhabitants, Celje is an economic, 
administrative, and cultural 
centre of the Savinja Region. 
The city on the Savinja River 
is proud of its history from the 
period of the Counts of Celje 
(Cilli) and the Roman Celeia. 
Tourist attractions from these 
two magnificent periods, the Old 
Castle of Celje and the Celeia – 
the town beneath today’s town 
archaeological exhibition site, 
are the two most popular sights 
here. Celje is also one of the 
most famous sport centres in 
the country with champions and 
medal winners from Olympic 

Celje - 
kolesarjem 
prijazno 
mesto

Celje - cyclist 
friendly town

games as well as European 
and world championships. 
In recent years, the City 
Municipality of Celje has been 
focused on cycling: it is building 
contemporary cycling routes in 
the city and developing the public 
bike-sharing system. 
The municipality is also included 
in the construction of regional 
cycling links, e.g. Celje–Laško, 
Celje–Štore–Šentjur, and Celje–
Žalec. There are various cycling 
trails in the vicinity. Celje is 
the traditional host to the ever-
exciting stage finishing at the Old 
Castle, which attracts numerous 
fans and visitors.Welcome to 
Celje, the city of sport!
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V Preboldu si oglejte Muzejsko zbirko Prebold skozi čas in cerkev Sv. Pavla.
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s prekrasnim pogledom na Žvajgo.

Prenočite v kampih, hotelu, privatnih nastanitvah ali glampingu  
in obiščite številne prireditve tekom celega leta.

UŽIVAJTE V NEOKRNJENI NARAVI
S kolesom ali peš se podajte na Hom, Golavo in Mrzlico, uživajte v
čudovitem razgledu ali v Mariji Reki prehodite Krožno učno pot. 

Skočite z jadralnim padalom ali 
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WANDERING OVER PREBOLD 
Visit the museum collection Prebold over time and the Church of St. Paul.

Refresh and cool yourself during the hot days in the swimming pool Prebold.
Overnight accommodations are available in campsites, 
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ENJOY UNSPOILED NATURE
By bike or on foot you can explore hills Hom, Golava or Mrzlica 
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Jump with the parachute or spend the day 
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tisti, ki nam dajete navdih, da se

razvijamo in postajamo boljši.

Obiščite nas. Vljudno vabljeni!

Municipality of Štore

www.store.si
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storskenovice
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OBČINA LAŠKO

MUNICIPALITY
OF LAŠKO

Laško je danes privlačno turistično območje z zdraviliškimi in 
pivovarskimi tradicijami. Ponaša se z nazivom Evropska 
destinacija odličnosti, ki ga je osvojilo s svojim razvojem 
vsakomur dostopnega turizma. Razvija se po načelih 
trajnostnega turizma in nosi zlati znak Slovenia Green 
Destination.
Poleg termalno-mineralnih voda ima območje tudi 
izjemne vire pitne vode. Izvirska voda iz neokrnjene 
narave je pomembna sestavina piva, ki ga v Laškem 
varijo že od leta 1825! Potep po gostoljubnem 
podeželju vodi tudi do rek, potokov in slapišč, ki so 
zaradi svoje čistosti življenjsko okolje mnogih 
rastlinskih in živalskih vrst.
Vesel sem, da bomo letos v Laškem gostili start 
predzadnje etape Dirke po Sloveniji. Gre za 
resnično velik dogodek, ki bo še dodatno 
spodbudil ljudi h kolesarjenju in športnemu 
udejstvovanju. V Laškem bomo tako 18. 
junija gostili velika kolesarska imena in 
upam ter verjamem, da bo to tudi dodaten 
razlog, da se dokonča naša kolesarska 
povezava na relaciji Rifengozd-Laško. 
Kolesarjem in vsem ekipam, ki se bodo 
v naši občini ustavile želim, da se pri 
nas dobro počutijo in začutijo našo 
zeleno destinacijo v vsej svoji lepoti.

Franc Zdolšek,
župan Občine Laško

Laško is an 
extremely attractive tourist town known 

for its rich health and brewing traditions. 
In 2013, it became the European 

Destination of Excellence, for it offers 
all-accessible tourism. It constantly 

develops in accordance with the principles of 
sustainable tourism and proudly bears the 

Slovenia Green Destination Gold label. 
In addition to the thermal and mineral waters, 

the area also possesses exceptional sources of 
drinking water. The spring water of unspoilt 

nature is an important ingredient of our beer, 
which has been brewed in Laško since 1825. A 

stroll through the welcoming countryside can lead 
to the gorgeous rivers, streams and waterfalls, which 

are due to their purity, home to the various plant and 
animal species.

I am exceedingly pleased that we will host the start of 
the 4th stage of the Tour of Slovenia here in Laško. 

Moreover, the enormous event will further encourage 
people to start cycling and take up a sport. On June 18th, 

we will host many well-known cyclists. We all hope and 
wish for this great event to encourage the finalization of our 

cycling route, from Rifengozd to Laško. I hope all the cyclists 
and their teams, which will stop in Laško, feel good and enjoy 

our beautiful green destination.
 

Franc Zdolšek,
Mayor of the municipality of Laško



Občina Mengeš – zeleno mesto v bližini 
glavnega mesta 

Občina Mengeš je zanimiva za vsakodnevno, cestno kolesarje, 
saj bo v letu 2022 zaključena gradnja 13 km dolge kolesarske 
povezave Kamnik-Mengeš-Trzin-Ljubljana. 
MTB kolesarje bodo navdušile številne kolesarke poti na 
Dobeno in Gobavico ter na Koseški in Rašiških hribih. 
V občini so označene tudi manj zahtevne kolesarske poti, ki 
so primerne za družine in turiste, ki bi radi spoznali bogato 
zgodovino občine Mengše. 
Mengeš je bil kot mesto prvič zapisano pred več kot 865 leti.
Tu se je rodil Janez Trdina, svoje znanje o njem lahko 
preverite s sprehodom na dveh digitaliziranih poteh. 
V občini je deloval tudi Jože Plečnik, ki je za župnijsko 
cerkev sv. Mihaela je izrisal načrte za krstilnico in 
spovednico ter okras nad njima in stopnice na kor. 
Občina Mengeš je znana tudi po zeleni okolici, za družine je 
zanimiv sprehod na Gobavico z najnižjo družinam prijazna 
planinska koča, in dobri kulinariki na Dobenu. 
Priložnosti za aktivno preživljanje prostega časa in spo-
znavanje slovenske zgodovine je v občini Mengeš veliko. 

Vabljeni!

Municipality Mengeš - a green city near the 
capital.

Mengeš is interesting for every day, street cycling, because 
a 13 km cycling trail from Kamnik through Mengeš and 
Trzin all the way to Ljubljana will be completed in 2022.
MTB bikers will be thrilled by numerous roads to Dobeno, 
Gobavica, at Košeški and the Rašiški Hills.
In the municipality there are also easier cycling trails, 
suitable for families and tourists that would like to learn 
about the rich history of Mengeš, which was written about 
as a city more than 865 years ago.
Janez Trdina was born in Mengeš. He has two digitalized 
routes on which you can test your knowledge about him.
Jože Plečnik was also active in Mengeš. He drew the 
plans for the baptistry and for the confessional and the 
decoration above them and the steps to the choir of parish 
church of St. Mihael.
The municipality is known for its green environment, 
suitable for family hiking to Gobavica, with the lowest 
family friendly cabin and good cuisine on Dobeno.
There are many ways of spending your free time active and 
learning about Slovenian history in Mengeš.

Welcome!



Ljubno je s svojo lego na robu alpskega predgorja idealno izhodišče za številne zanimive pohodniške, planinske in kolesarske poti, skupaj s Ska-
kalnim centrom Savina in novim Kulturno-poslovnim centrom Ljubno pa predstavlja idilično lokacijo za športne priprave in kongresne dogodke.

Med številnimi kolesarskimi in planinskimi potmi, ki 
vodijo po hriboviti krajini nad Ljubnim, lahko pod 
vznožjem ugaslega vulkana Smrekovec občudujete 
edinstveno floro in favno uživate v razgledih na mogoč-
no Raduho z unikatno kuliso Kamniško-Savinjskih

kot tudi zahtevnejše vode, zato je raj  tako za začetnike 
kot tudi mojstre vodnih športov. Za tiste dni, ko nam 
ponagaja vreme, pa je obisk interaktivne Flosarske 
zbirke in Zbirke ljubenskih cvetnonedeljskih potic do-
brodošla popestritev aktivnosti vsakega obiskovalca.

Alp v ozadju. Lepote Zgornje Savinjske doline že vrs-
to let odkrivajo ribiči, ki svoj mir iščejo ravno v skri-
tih tolmunih prelepe Savinje. Savinja pa ni samo 
prijateljica ribičev in kopalcev, ki se poleti osveži-
jo v njej, ter romantikov, ampak ponuja tako mirne

At the edge of the Alpine foothills, Ljubno is an ideal starting point for many interesting hiking, mountaineering and cycling trails. To-
gether with its Ski Jumping Centre and a new Cultural & Business Center, it is an idyllic location for sports and congress events.

Among many cycling and hiking trails, leading 
through the hilly landscape above Ljubno, you can 
admire a unique flora and fauna at the foot of the 
extinct volcano Smrekovec, observe the magnifi-
cent walls of the »Tirske peči« natural monument 
in the southeastern part of the Golte Landscape 
Park and enjoy the views of mighty Raduha moun

tain with Kamnik-Savinja Alps in the background. The 
beauties of the Upper Savinja Valley have been dis-
covered many years ago by fishermen who to this day 
seek their peace in the hidden pools of the beautiful 
Savinja river. Savinja is not only a friend of fishermen, 
bathers who refresh themselves in the summer and ro-
mantics, but also offers different waters, so it is a par

adise for both beginners and masters of water sports. For 
those days when the weather is bad, a visit to the Interac-
tive Raftsmen Collection and the Palm Sunday »Potice« 
Collection is a welcome enrichment for every visitor.

www.ljubno.si
www.visitsavinjska.com

zibelka Savinjskega splavarjenja in ženskih smučarskih skokov
Obcina LjubnO

v

@TICLjubnoObSavinji

Dobrodošli, gorniška vas Luče vabi na sproščujoč oddih

V zgornjem povirju reke Savinje, ob vznožju Kamniško-
Savinjskih Alp, ležijo Luče. Mirna, zelena destinacija 
za užitek in postanek združuje značilnosti alpskega in 
kraškega sveta ter obljublja pristna doživetja v sozvočju z 
naravo. Ohranjena prvobitnost alpske arhitekture, strme 
gore naokoli in bistra Savinja, dajejo Lučam poseben 
čar. Širni gozdovi, cvetoči travniki in svež zrak vabijo na 
aktiven in sproščujoč oddih, daleč stran od vsakodnevnega 
vrveža. Razgiban svet je prepleten z mrežo poti in stezic, 
kot nalašč za odkrivanje s kolesom ali peš. Čas si lahko 
popestrite tudi z raftingom, soteskanjem, ribolovom ali 
obiskom Snežne jame (najvišje ležeča jama v Sloveniji, ki 
je v poletnih mesecih odprta za obiskovalce). Povabljeni 
ste k spoznavanju lokalnih posebnosti, ljudi in njihovega 
vsakdana. 
Odrinite na potep po Lučah in začutite utrip vasi med 
sprehodom po ozkih vaških 'gasah', poklepetajte z 
gostoljubnimi domačini ter si privoščite razvajanje ob 
okusih pristnih domačih jedi, pri katerem izmed lokalnih 
ponudnikov. 

Welcome, the mountain village of Luče invites you to a 
relaxing holiday

The village of Luče is nested in the upstream of the Savinja 
River, at the foot of the Kamnik-Savinja Alps. It is a quiet 
green destination offering an enjoyable stay at the merge 
of the Alpine and Karst worlds and promising authentic 
experiences in harmony with nature. Original alpine 
architecture, the vicinity of steep mountains and the 
clear waters of the Savinja River give the village a 
special charm. Lush forests, flowering meadows 
and fresh air offer an invitation to an active and 
relaxing holiday, far away from the daily hustle 
and bustle. The lively country environment is 
intertwined with a network of trails one can ex-
plore by bike or on foot. Another way of spending 
active holidays in Luče is by rafting, canyoning, 
fishing or visiting a Snow Cave (Snežna jama). It is 
the highest lying underground cave in Slovenia and is 
open to visitors in the summer months. Visitors are also 
welcome to taste some local specialties, meet the local 
people and learn about their everyday lives.
Take a stroll along the narrow lanes of Luče and feel 
the cosy atmosphere of the village by chatting 
with hospitable locals and treating yourself to 
some tasteful local dishes from one of the 
local providers.

Več informacij / More info:
Turistično-informacijski center Luče
Tourist Information Centre Luče
Luče 106, 3334 Luče
+386 3 839 35 55
info@luce.si
www.visitluce.si 

Župan / Mayor
Matej Slapar

Kamnik, mesto v naročju Kamniško-Savinjskih Alp, velja za eno najlepših srednjeveških 
mest v Sloveniji. Nekoč cvetoče trgovsko mesto na južni strani še vedno »varujejo« 3 
gradovi, na severni strani pa gorska veriga Alp.

Alpe vedno veljajo kot popoln kraj za kolesarjenje. Za tiste, ki so dobri na ravnem ali šele 
začenjajo svojo sezono, je dolina Kamniške Bistrice ravno pravi teren. Dolina je tako čista, 
da lahko pijete vodo kar iz jezera.

Za tiste, ki radi »pretegnejo« noge na strmejših odsekih, je Velika Planina prava izbira. 
Pastirska vas na Veliki planini predstavlja eno glavnih turističnih atrakcij v Sloveniji, ki očara 
s svojo edinstvenostjo in umirjenim tokom življenja. Mesto je znano tudi po kolesarskem 
maratonu Alpe - amaterski dirki okoli Kamniško-Savinjskih Alp, v kateri morajo kolesarji 
premagati več kot 120 kilometrov z več kot 2.000 m nadmorske višine.

For those who like to stretch their legs on steeper sections, Velika 
Planina Mountain top is the right choice. Velika planina mountain 
village represents one of the main Slovenian tourism attractions, 
and charms everyone with its uniqueness and peace.
Town is also known for marathon Alpe - cycling amateur race 
around the Kamnik-Savinja Alps, where riders must overcome 
more than 120 kilometres with more than 2.000 m of elevation.  
 

Občina Kamnik / 
Munipality of Kamnik
Glavni trg 24,1240 Kamnik
01 831 81 00
obcina@kamnik.si
kamnik.si
visitkamnik.com

Kamnik, a town embraced by the Kamnik-Savinja Alps, is considered one of the most 
beautiful medieval towns in Slovenia. Once a flourishing trading town, is still »guarded« by 
3 castles on the south and by mountain chain of the Alps on the north.

Alps are always the perfect place for cycling. For those who are good on the flat, or are just starting their 
season, valley of Kamniška Bistrica offers just the right terrain. Valley is so clean that you can drink the 
water right from the lake.

Dobrodošli v Alpah

Welcome to the Alps
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Alpski svet

Velika planina predstavlja enega največjih draguljev v Kamniško-
Savinjskih Alp. Ob koncu pomladi na Veliki planini zažvenketajo 
kravji zvonci, ki naznanjajo prihod pastirjev. Pravljična planota z 
enim od največjih pastirskih naselij v Evropi vas vabi, da spoznate 
zanimivo življenje na planini in se okrepčate z mlečnimi dobrotami, 
ki jih pripravljajo za vas. Privoščite si sprehod med zelenicami, daljši 
pohod po planini ali gorsko kolesarsko turo.
Pastirsko naselje na planini obsega okoli 140 koč in je prepoznavno 
po svoji tipični arhitekturi, ki je simbol Velike planine. Še posebej 
živo je na planini od junija, ko koče zapolnijo pastirji in s svojo 
živino ostanejo na paši vse do septembra. Z veseljem vas povabijo na 
pokušino domačih mlečnih dobrot ali na pravo pastirsko malico. Del 
koč je namenjen tudi obiskovalcem, zato lahko tu tudi prenočujete.

World of Alps

Velika planina is the crown jewel of the Kamnik-Savinja Alps. At the 
end of spring, cow bells ring on Velika planina, announcing the arrival 
of shepherds. With one of the largest pastoral settlements in Europe 
this plateau invites you to your own fairytale. You will get to know 
the interesting life on the mountain and taste the dairy delicacies that 
shepherds prepare for you. Go for a walk thru green fields, take a hike over 
the mountain or go on a mountain bike tour. 
The pastoral settlement on the mountain comprises about 140 huts and is 
recognizable by its typical architecture, which is a symbol of Velika planina. 
In June, the huts are filled with shepherds, and they stay on pasture with 
their livestock until September. They are happy to invite you to taste a real 
shepherd's snack. Part of the huts is also intended for visitors, so you can 
spend the night.







Zoran Janković
Župan Mestne občine Ljubljana
Mayor of the City of Ljubljana

Mestna občina Ljubljana
Visit Ljubljana

@mestnaobcinaljubljana
@visitljubljana

www.ljubljana.si
www.visitljubljana.com

Ljubljana je mesto kolesarjev
V Ljubljani že vrsto let sistematično dopolnjujemo in nadgrajujemo kolesarsko infrastrukturo in 

izboljšujemo pogoje za vsakdanje kolesarjenje. Ob vsaki prenovi posebno pozornost namenjamo 
kolesarskim površinam, nenehno postavljamo nova kolesarska stojala in širimo izjemno 

priljubljen sistem izposoje koles BicikeLJ. Mrežo zdaj sestavlja že 82 postajališč, v prihodnje pa 
jo bomo glede na velik interes zagotovo še širili. Ponosni smo, da je BicikeLJ eden izmed najbolj 

uspešnih sistemov JCDecaux na svetu, saj smo v dobrih 10 letih  
zabeležili že več kot 8,5 milijona izposoj koles.

Ob tem izvajamo tudi številne druge projekte in ukrepe, s katerimi spodbujamo kolesarjenje 
in rezultate lahko vsak dan spremljamo na naših ulicah in cestah, ki so polne kolesarjev vseh 

generacij, ki skrbijo za zdravo in okolju prijazno mobilnost. 
Letos smo še posebej ponosni, saj bomo junija v Ljubljani gostili največji kolesarki dogodek 

leta - mednarodni kolesarski kongres Velo-city. Tiste dni bo Ljubljana še bolj kot sicer dihala v 
kolesarskem duhu, saj poleg programa konference med drugim pripravljamo tudi kolesarsko 

parado, na kateri bo množica kolesarjev vrtela pedala po vsem mestu. 

Vabljeni v najlepše mesto na svetu!

Ljubljana – a City of Cyclists
For a number of years now, Ljubljana has been systematically building and upgrading its cycling 
infrastructure and improving conditions for everyday cycling. Every redevelopment project pays 

special attention to cycling surfaces and we are constantly adding new bicycle racks. We are also 
expanding the extremely popular self-service bicycle hire system BicikeLJ. The network already 

consists of 82 stations, with more to be added in the future due to the high demand. We are proud 
that BicikeLJ is one of the most successful self-service bicycle hire systems offered by JCDecaux 

anywhere in the world, having clocked up more than 8.5 million hires in just over 10 years.

We are also implementing numerous other projects and measures designed to promote cycling. 
The results of these can be seen every day on the streets of our city, which are full of cyclists of all 

generations who have opted for a healthy and environmentally friendly form of mobility.
We are particularly proud this year because Ljubljana has been chosen to host the biggest cycling 

event of the year: the international cycling conference Velo-city, which takes place in June.  
For four days Ljubljana will live and breathe cycling even more than usual, since in addition 

 to the conference programme there will be a Bike Parade involving thousands of cyclists pedalling 
their way across the city.

Welcome to the most beautiful city in the world!
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 Hiša kranjske čebele pripoveduje zgodbo slovenske avtohtone in druge najbolj razširjene podvrste medonosne čebele
na svetu. Hiša je postala poučen labirint, ki ga je navdihnil čebelji svet, in prostor za snovanje idej, učenja ter
skupinskih izletov v občini Ivančna Gorica. 
Poleg doživljajske razstave ter središča za inoviranje ApiLab, je najbolj vznemirljivo prespati v panju. V inovativnih
nastanitvah na vrhu hiše, so sobe v obliki lesenih satnih celic kot povezana lesena struktura velikega satja. Zjutraj vas
bo čakal svež 360-stopinjski razgled na Višnjo Goro z okolico ter zajtrk z medom in lokalnimi dobrotami v Kavarni. V
Hiši domuje tudi Info center z namigi za izlete po okolici, o naravnih in kulturnih znamenitostih, ponudbo
rekreacijskih aktivnosti in mnogo drugega.  
Ekipe, vabljene na teambuildinge, da po čebeljem zgledu okrepite timski duh, posamezniki pa na spoznavanje, kako v
panju deluje najbolje organiziran sistem, zakaj je čebela potrebna za preživetje človeka in predvsem, zakaj je čebela
vedno znova zgled in navdih. 

The old school in Višnja Gora became the first Slovenian house named after the Carniolan Bee. It tells the story of
Slovenia's native bee and the second most widespread bee in the world. The famous building has become an
educational labyrinth inspired by the world of bees and a place for brainstorming, learning and group excursions in
the municipality of Ivančna Gorica. 
Apart from the interactive experience of the Carniolan bee with live hives and the exhibition on the Carniolan bee
and the ApiLab centre, the most exciting part is sleeping in the hive. These are accommodations on top of the house,
where the rooms are designed in the form of wooden honeycombs as a connected wooden honeycomb structure
with individual entrances, and you will have a 360-degree view of Višnja Gora and its surroundings and a healthy
breakfast with local honey and other goodies in the Café. The House also houses an Info Centre with tips for trips in
the surrounding area, where you can find information on nearby hiking trails, natural and cultural sights in the
immediate surroundings, ideas for trips, recreational activities and much more.  
You are invited to the Carniolan Bee House for a weekend of bee adventures, for teams for teambuilding to
strengthen your team spirit by following the bee's example and for individuals to learn how the best-organised
system works in the hive, why the bee is necessary for human survival and, above all, why the bee is an example and
inspiration. 

HIŠA KRANJSKE ČEBELE - BEEKEEPING ATTRACTION IN VIŠNJA GORA 

INFO: E: info@hkc.si; W: www.hisakranjskecebele.si; T: +386 1 44 40 410

OBČINA IVANČNA GORICA

 

Dušan Strnad, župan Občine Ivančna Gorica
Mayor of the Ivančna Gorica Municipality

Spoštovani kolesarski navdušenci. 

Spet smo pred dirko po Sloveniji, ki je postala 
evropsko prepoznavna. Nekateri jo smatrajo 
za generalko pred dirko po Franciji, kot 
največjim kolesarskim dogodkom leta. 
Trebnje je v zadnjem letu, kar se kolesarstva 
tiče, napredovalo. V letošnjem letu gradimo 
kolesarsko povezavo iz Trebnjega proti Mirni. 
Letos prvič si je možno izposoditi tudi kolo 
v Trebnjem, saj smo vključeni v kolesarsko 
verigo na podeželju in vse več ljudi uporablja 
kolo kot sodoben način mobilnosti. Trebnje s 
svojim razgibanim reliefom ponuja zanimive 
kolesarske ture in na cestah opažamo vse več 
navdušenih kolesarjev. 
Dirka po Sloveniji pripomore k temu, da 
kolesarstvo postaja zanimiv način mobilnosti 
za širši krog naših občanov in s tem prispevamo 
tudi k zmanjšanju onesnaževanja okolja. 
Vsem tekmovalcem na dirki po Sloveniji 
želim uspešen nastop s čim manj nesrečami, 
zmagovalcem pa že v naprej iskreno čestitam. 

Župan Občine Trebnje
Alojzij Kastelic

Dear cycling enthusiasts.

We are again just moments before the cycling 
event of the year in Slovenia – Tour of Slove-
nia, which has become a recognizable cycling 
event in Europe. Some consider it to be the 
last preparation step before Tour the France as 
the biggest cycling event of the year.
During the last year Trebnje has made pro-
gress as far as cycling is concerned. Currently 
we are building a bike path from Trebnje to 
Mirna. This year, for the first time, it is also 
possible to rent an ordinary or eBike in Treb-
nje, as we are involved in a project that pro-
motes cycling infrastructure in the country-
side. More and more people are using bicycles 
as a modern way of mobility. With its varied 
relief Trebnje offers interesting cycling tours 
and we are seeing more and more cycling en-
thusiasts every year.
Tour of Slovenia contributes to the fact that 
cycling is becoming an interesting way of mo-
bility for a wider circle of our citizens, which 
also contributes to reducing environmental 
pollution.
I wish all the competitors of Tour of Slovenia 
best of luck and congratulate the winners in 
advance.

Mayor of the Municipality of Trebnje
Alojzij Kastelic



Dobrodošli v Mestni občini Novo mesto, dolenjski 
prestolnici kolesarjenja in zdravega načina življenja, 
kjer se tako domačini kot tudi turisti na vsakem koraku 
srečujejo z urejenimi zelenimi površinami. Kolesarjenje, 
nordijska hoja, ribolov, aktivnosti na reki Krki in ob njej, 
se lepo dopolnjujejo z aktivnostmi vodilnih turističnih 
produktov kot so Odprte zidanice in Turizem v zidanicah 
na Trški gori, MTB proge na Gorjancih in v Regrči vasi, 
projekt Z vesli po Krki, adrenalinskim parkom na Otočcu 
ter številnimi tematskimi potmi. K napredku na področju 
profesionalnega športa in rekreacije pa bo bistveno 
pripomogel tudi bazenski kompleks v Češči vasi, ki bo 
dopolnil Olimpijski center Novo mesto, ki v zadnjih dveh 
letih dosega vse večjo prepoznavnost v Sloveniji in širše. 
Veseli nas, da smo po več kot uspešnem zaključku lanske 
dirke na največjem srednjeveškem trgu v Sloveniji letošnjo 
traso nadgradili z vzponom na Trško goro, ki je ena najbolj 
znamenitih slovenskih vinskih goric, njeno južno pobočje 
pa se ponaša z območjem, kjer je največja gostota zidanic 
na svetu. Na letošnji dirki Po Sloveniji Novomeščani s 
Trško goro ciljamo na eno najbolj atraktivnih točk na 
celotni dirki in predvsem srčno pozdravljamo kolesarsko 
dirko, ki predstavlja najbolj priljubljen šport v Novem 
mestu. 

Welcome to the Municipality of Novo mesto, Slovenian 
capital of cycling and healthy lifestyle where both locals 
and tourists can indulge in well-kept green areas. Cycling, 
Nordic walking, fishing, activities on and along the Krka 
River are nicely complemented with the activities of our 
leading tourist products such as Open Vineyard Cottages 
and Trška gora Vineyard Cottage Tourism, Gorjanci and 
Šmihel Mountain Biking Trails, the Oaring Down the 
Krka River project, the Otočec adrenaline park and many 
thematic trails. The venue that will also make a significant 
contribution to progress in the field of professional sports 
and recreation is the swimming pool complex in Češča vas, 
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mag. GREGOR MACEDONI
Župan Mestne občine Novo mesto
Mayor of the City of Novo mesto
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ODPRTO VSAK DAN

v živo!
Končno spet
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Kolesarske zgodbe z dirke po Sloveniji 
spremljajte na:
TV SLO 2, Valu 202 in www.rtvslo.si
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Javno podjetje Zelenice, družba za urejanje in 
vzdrževanje zelenih in drugih javnih površin, d.o.o., 

Cinkarniška pot 19, 3000 Celje

-PROGRAM UREJANJA ZELENIH POVRŠIN
• Košnja zelenih površin
• Vzdrževanje urbane opreme
• Vzdrževanje otroških in ostalih igrišč
• Čiščenje listja
• Urejanje okolice
• Oskrba parkovnih površin in igrišč
• Čiščenje zaraslih površin
• Izvajanje zimske službe
• Izvajanje letnega vzdrževanja cest in obcestnih teles
• Čiščenje jarkov

-PROGRAM VRTNARSTVO
• Izvajanje načrtovanja in zasaditve dvorišč ter vrtov
• Izdelava načrtov
• Obrezovanje dreves, tudi v zahtevnih pogojih
• Prodaja rastlinskega materiala, kot so drevesa in trajnice
• Zasaditve krožišč in javnih površin
• Zasaditve vseh vrst dreves in okrasnih rastlin ter 

njihova oskrba
• Obrezovanje živih mej
• Zasaditve urbanih površin in celoletna oskrba rastlin

-PROGRAM GRADBENA OPERATIVA
• Manjše rušitve objektov
• Izvedba manjših gradbeno obrtniških del (beljenje, 

suhomontažni sistemi, keramika, vodovod, elektro storitve …)
• Izvedba različnih vrst ograj
• Izvedba igrišč
• Urejevanje manjših poti, cest, pločnikov …
• Izvedba drugih gradbenih del na objektih in javnih 

površinah
• Izvedba odvodnjavanj
• Pooblaščeni nadzor

-PROGRAM ČIŠČENJE
• Redna dnevna čiščenja poslovnih in zasebnih objektov
• Izvedba generalnih čiščenj
• Čiščenje steklenih površin
• Čiščenje zunanjih javnih površin

-OSTALO
• Nudenje storitev strojnih izkopov z mini bagrom 

in rovokopačem
• Nudenje storitev s profesionalnim robotom in z gorsko 

kosilnico za čiščenje zaraslih površin na zahtevnih območjih
• Nudenje najema avtokošare
• Najem profesionalne sejalnice travinja
• Najem traktorskih storitev
• Ostalo po dogovoru

VSE STORITVE OPRAVLJAMO TUDI ZA TRG

Tel.:  082 052 466     info.zelenice@celje.si     www.zelenice.si
fb Javno podjetje Zelenice
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Kava za vsak dom, pisarno in gostinski lokal
www.cksekipa.com

031 380 188

Brezplačen 
najem 

kavnega
aparata

www.elektro-celje.si

Družba Elektro Celje skrbi za upravljanje, 
vodenje in obratovanje distribucijskega 
sistema ter vzdrževanje, izgradnjo in obnovo 
elektrodistribucijskih vodov in naprav na 
območju, ki obsega 4.345 km2 oziroma  
22 % površine Slovenije. 

Povezujemo
v omrežje nove 
generacije.

VEČ KOT 100.000 SLOVENCEV 
PRISEGA NA NAŠO  
SVEŽINO!
Številke dokazujejo,  
da so naši  
prezračevalni sistemi 
res kakovostni.

Vrhunski decentralni prezračevalni 
 sistemi za novogradnje in sanacijewww.lunos.si

PE Ljubljana 
080 73 13

PE Maribor
080 71 86 

VARČEVANJE Z
ENERGIJO

ODPRAVA ODVEČNE
VLAGE IN PLESNI

PREPROSTO IN POCENI
VZDRŽEVANJE

Cenovno ugodno in izjemno enostavno za vgradnjo.

PREZRAČUJEMO ŽE OD LETA 1959.

RUMENA MAJICA 
V PREZRAČEVANJU
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Hydrate&Perform izotonični napitki – energija za vse športnike.

NARAVNE 
AROME

BREZ 
BARVIL

www.isostar.si 
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’MAM IGRE NA TVJU. 
Video igre so peskovnik, kjer lahko doživite svoje 
največje sanje. Za igranje iger na televiziji ne 
potrebujete več dragih konzol, NEO vse ponuja v 
oblaku. Trenutno lahko prek platforme NEO igrate 
več kot 120 iger, seznam pa se vsak  
mesec povečuje. 

’MAM LIGO ZASE. 
NEO vam omogoča, da spremljate vse tekme 
najboljših nogometnih lig. Španski, italijanski, 
nemški in francoski ligi se avgusta pridruži še 
najpopularnejša nogometna liga na svetu  
– angleška liga. Če vas kakšna atraktivna 
poteza še posebej očara, pa izkoristite funkcijo 
prevrtavanja s sličicami in si jo oglejte znova. 

’MAM DALEČ     
 NAJHITREJŠI NET. 

Pozabite na težave z manj kakovostno sliko 
pretočnih vsebin in dolgotrajnim nalaganjem 
dokumentov. Zdaj lahko uživate v hitrosti do 
1 Gbit/s, ki je vključena v paketa NEO SVET C  
in NEO SUPERNET.* 

Glasovno upravljanje v slovenščini se je še pred časom zdelo nemogoče. 
Predstavljajte si, da so vaše najljubše vsebine le eno ''kriminalko'' v daljinec 
stran. NEO pa razume tudi vaše otroke, ki so le ''lisanke'' oddaljeni od zabavnega 
in varnega zavetja Otroškega parka, knjižnice otroških vsebin, izhod iz katere je 
zaklenjen s starševskim geslom.

telekom.si/neo

’MAM FILME IZ KINA.
Obisk kina je zabaven, vendar ima ogled filma na 
domačem kavču svoje prednosti. Predvsem se 
bolj splača. V videoteki DKino si lahko cela družina 
za pol cene kino vstopnice ogleda izbrani film ali 
risanko, nekatere že kmalu za tem, ko zapustijo 
kinematografe.

’MAM NEO ZA POL CENE.
NEO tako res zagotavlja najboljšo TV izkušnjo, 
kar prikazuje tudi več kot 100.000 zadovoljnih 
uporabnikov, ki se jim vsak mesec pridružujejo 
novi. Pridružite se tudi vi in si zagotovite 
neskončno NEO trenutkov, saj vsem novim in 
obstoječim naročnikom paketov NEO, ki imajo 
izbrani mobilni paket ponujamo 50 % popusta na 
naročnino paketov NEO prve štiri mesece*.

*Novi in obstoječi naročniki paketov NEO A, NEO B, NEO C, NEO Brezžični, NEO Enostavni, Brezžični net, Net, in NEO TV, ki so hkrati naročniki 
mobilnih paketov ali paketov z mobilno telefonijo in ki sklenejo naročniško razmerje z vezavo za 24 mesecev, prve 4 mesece za izbrani 
paket plačujejo mesečno naročnino, ki je 50% nižja od redne cene. Po pretečenih 4 mesecih se začne zaračunavati redna mesečna 
naročnina paketa po takrat veljavnem ceniku. Ta akcijska ponudba se izključuje z ostalimi akcijskimi ponudbami, razen s tistimi, kjer je to 
posebej navedeno. Hitrost interneta 1Gbit/s v smeri do uporabnika velja v optičnem omrežju Telekoma Slovenije na paketih NEO Svet C in  
NEO SuperNet. Več informacij o ponudbi na www.telekom.si, v Telekomovem centru, na pooblaščenem prodajnem mestu ali pokličite 080 8000.  
Telekom Slovenije, d.d., Ljubljana

’MAM DALJINEC,
 KI ME RAZUME.

’MAM
 NEO.

NEO izkušnja vsakemu pomeni nekaj 
drugega. Nekdo rad v vsebinah uživa v 
postelji ali na poti, drugi si želi najnovejših 
filmov ali pa s prijatelji uživati v prenosih 
najbolj napetih derbijev. Vse pa druži 
neskončno NEO trenutkov in dejstvo, da 
'majo najboljšo izkušnjo, ker 'majo NEO.

OD AVGUSTA
TUDI 
ANGLEŠKA
LIGA
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SLOVENSKEGA 
PRAGOZDA



DISCOVER MORE 
adria-mobil.com/inspirations

ALPINA

SONIC

TWIN

Meet the new generation from Adria.

adria-mobil.com

Inspired design recreational vehicles, with distinctive exteriors and Adria signature features. Feel at home in contemporary living spaces and elegant 
interiors with inspired kitchen, bathroom, bedroom and storage solutions. 


